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Introduction

There are a number of very sophisticated and useful questionnaires and tools for the
elicitation of grammatical structures on the linguistic market, among them the wellknown
Lingua Descriptive Studies Questionnaire (developed by Bernard Comrie & Norval Smith
1977). These offer grammatical questions in all relevant domains providing thus a structural
template for grammar writing. In a similar vein but with a different methodology, inventories
of target sentences encoding defined grammatical structures have been used to elicitate
respective structures in a target language via translation. Given the task of language
documentation, we chose the latter methodology to compile an inventory of sentences as a
basis for ongoing and future research on grammatical structures of the Urum language.

In contrast to the domain of lexicology where there are well-established lists of inventories for
language documentation (see the lexicon part of our documentation), a correspondent
generally accepted tool on the sentence level is not yet available. However, there have been
attempts with limited application such as the list of sentences compiled for the descriptive and
comparative study of the indigenous languages of Mexico in the frame of the Archivo de
Lenguas Indigenas de México (Suarez, Jorge A. 1974 ft, El Colegio de Mexico; Lastra, Y. &
Aguilar, G. & Frappé, A. (eds.) Archivo de Lenguas Indigenas de Meéxico. Edicion
electronica. http://sigga.colmex.mx/alim/). It provides a list of 803 sentences containing
minimal pairs for the study of particular grammatical categories, constructions and sentence
types.

We used this list of sentences and adapted it where necessary to the cultural context of our
target language Urum. The 803 sentences were translated in the contact language Russian.
Four native speakers were instructed to translate the Russian sentences into Urum, which
resulted in a dataset of 803x4=3212 sentences. The translations were recorded and archived in
the database by Violeta Moisidi, who transcribed the data according to the conventions of the
project and provided a word-by-word translation of the elicited data in English. The word
translations do not follow a linguistic norm but represent the native speaker's intuition about
the contribution of each word to the sentential meaning. Hence, our dataset contains the target
sentence in English, the translation in Russian, the elicited sentences in Urum, and their word-
by-word translations in English. In order to compare between Urum and Turkish, Efy

Yordanoglu (University of Athens) provided a translation of the entire inventory in Standard



INTRODUCTION

Turkish. Likewise, Violeta Moisidi translated the inventory into Georgian, the other important
contact language of Urum.

The Urum data was collected in Tbilisi, October-November 2010. Our inventory was
translated by Angelina Angelova, Agafangel Turshiev, Elena Demurcheva, and Gerakl
Konstantinidi. The audio files of the sentences are available in the database of the Urum
documentation project. The file names are compiled by the codes that are given in each
lemma (e.g., UUM-SEN-00-00088-1X) by replacing 'X' with the number of the speaker (1 to
4).

Berlin, 28.2.2011

Elisabeth Verhoeven






Sentences

UUM-SEN-00-00001-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This house is big.
DTOT 10M OOJIBIION.

ambu av boyuk.
this house big

bu av boyugdwr
this house big_is

bu av boyuq
this house big

bu av boyuq
this house big

Bu ev biiyiik
This house big

9L Lobero oEO..
This house big_is

UUM-SEN-00-00002-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This house is not big.
ITOT IOM HE OOJIBIION.

bu av boyukdagul.

this house big_is_not

bu av choy boyugdagwul

this house too big_is not

bu av boyugdyagwu!

this house big_isn’t

bu av boyugdyagul

this house big_isn’t

Bu ev biiyiik degil
This house big not

9L Lobo OO 5G5o.
This house big_isn’t

UUM-SEN-00-00003-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

This house is small.
OTOT JOM MaJICHBbKHUIA.

bu av chyuchyuk.

this house small
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu av chyuchyuqdwur

this house small_is

bu av chyuchyuq

this house small

bu av chuchuqtyur

this house small_is

Bu ev kiiciik

This house small

9L Bobeo 353)o60d.

This house small_is

UUM-SEN-00-00004-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This house is not small.
OTOT 1OM HE MAJIEHBKUH.

bu av chuchukdaguwul.

this house small_is_not

bu av chyuchyuqdagul

this house small_is_not

bu av chyuchyuqdyagul

this house small isn’t

bu av chuchuqdyagul

this house small_isn’t

Bu ev kiiciik degil

This house small not

U LEBEO 35BHoMS 56Id.

This house small isn’t

UUM-SEN-00-00005-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This house is new.
OTOT JIOM HOBBIH.

bu av tyazadwr.
this house new _is

Bu av tyazyadwr

this house new_is

bu av tyazya
this house new

bu av tyazyadwr
this house new_is

Bu ev yeni
This house new

9L Bobgno sbognos.

This house new_is

UUM-SEN-00-00006-1X

Target:
Russian:

8

This house is not new.
OTOT JOM HE HOBBLIH.



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu av tyazadagul.

this house new_is_not

bu av tyazyadyagul

this house new_is_not

bu av tyazyadyagul

this house new_isn’t

bu av tyazyadyagul

this house new_isn’t

Bu ev yeni degil

This house new not

9L Bobgno 5bsEno 5Gvs.

This house new_isn’t

UUM-SEN-00-00007-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This house is old.
DTOT JIOM CTaphIH.

bu av aksidwr.
this house old _is

bu av agsidwr
this house old _is

bu av agsi
this house old

bu av agsidwr
this house old _is

Bu ev eski
This house old

9L Lobero dggeos.
This house old_is

UUM-SEN-00-00008-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This house is not old.
OTOT 1OM HE CTaphbIi.

bu av aksidagul.

this house old_is_not.

bu av agsidyagul

this house old_is_not

bu av agsidyagul

this house old_isn’t

bu av agsidyagul

this house old_isn’t

Bu ev eski degil

This house old not

9 Lobewo dz9wo 5Mvs.

This house old_isn’t
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UUM-SEN-00-00009-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This house is white.
DTOT 1OM O€JIbIH.

bu av bayaz.
this house white

bu av bayazdwr
this house white is

bu av bayaz
this house white

bu av bayazdwr
this house white _is

Bu ev beyaz
This house white

9L Bobgro MgEos.

This house white_is

UUM-SEN-00-00010-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This house is not white.
DTOT IOM HE OEbIH.

bu av bayazdagul.

this house white is_not

bu av bayazdagwl

this house white is_not

bu av bayazdyagul

this house white isn’t

bu av bayazdyagul

this house white isn’t

Bu ev beyaz degil

This house white not

9L Lobgo Mg 5Mvs.

This house white isn’t

UUM-SEN-00-00011-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

10

How is that house?
Kaxkoii Tor nom?

bu naswl avduir?
this how house_is?

naswildwr bu av?
how _is this house?

naswildwr bu av?
how _is this house

nyatyavyurdur bu av
how _is this house

Bu nasil ev?
This how house?
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Georgian:

HMAMO05 0l bLobero?

How _is that house?

UUM-SEN-00-00012-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

How big is that house?
Hackoabpko 00J1bII0# TOT 10M?

bu av naswl boyukdir?
that house how big_is?

naxabar boyugdwr bu av?
how bid is this house?

nyagyurya boyuqtwr bu av?

how big_is this house

nyaxabyara boyugtyur bu av

how big_is this house

Bu ev ne kadar biiyiik?
This house how much big?

65909650 0O oL Lobero?

How big_is that house?

UUM-SEN-00-00013-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Is that house new?
ToTt goM HOBBIIi?

o av tyazadur?
that house new_is?

bu av tyazyadwr?
this house new_is?

o av tayzyadwr
that house new _is

o av tyazyadwr
that house new_is?

Bu ev yeni mi?
This house new is?

ol Lobeo sHSE0s?

That house new_is?

UUM-SEN-00-00014-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Yes, it is new.
Jla, HOBBIH.

xya, tyazadir.
yes new_is

xya, bu av tyazyadwr
yes this house new_is

xya, tyazyadwr

yes new_is

xya tyazyadwr

yes new_is

11
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Turkish: Evet, yeni.
Yes, new
Georgian: @Obb, bbb@ob.
Yes new_is

UUM-SEN-00-00015-1X

Target: No, it is not new.
Russian: Hert, He HOBBII.
Urum-1: yox, tyaza dyagul.

no new is_not

Urum-2: yox, tyazyadagul
no new_is_not

Urum-3: yox, tyazyadyagul
no new_isn’t

Urum-4: yox tyazyadyagul
no new_isn’t

Turkish: Hayrr, yeni degil.
No, new not

Georgian: 303, 9SO 5.
No new isn’t

UUM-SEN-00-00016-1X

Target: Yes.
Russian: Ha
Urum-1: xya

yes
Urum-2: xya

yes
Urum-3: xya

yes
Urum-4: xya

yes
Turkish: Evet

Yes
Georgian: "0sb; 30; be"

Yes yes yes

UUM-SEN-00-00017-1X

Target: No.
Russian: Her
Urum-1: yox
no
Urum-2: yox
no
Urum-3: yox
no

12
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

YOXx
no

Haywr

no

RON

no

UUM-SEN-00-00018-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Me, I am tall.
Jlist MeHs1, s BBICOKHA.

byana ochyuri uzunum.
me for tall i am

byandyan ochuri byan usqyagum

I for I tall_am

byandyan oturi, byan uzunam
i foritall am

byanya otyuri byan uzunam
iforitall am

Ben kisayim.
I tall am
B90m30L 39 F50o0 356

i_foritall am

UUM-SEN-00-00019-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

As for you, you are tall.
Jl1st TeOs1, ThI BBICOKHIA.

syana ochyuri, san uzunsun.
you for you tall_are

syandan ochuri, syan usqyaqswn
you for you tall are

syandyan oturi, syan uzunsam
you for you tall_are

syandyan otyuri syan uzunsan
you for you tall_are

Senin icin, sen uzunsun
you for, you tall_are
396030l 996 o@oo bo®

You_for you tall are

UUM-SEN-00-00020-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

As for him, he is tall.
Jiis HEero, OH BBICOKHH.

ona ochyuri, o uzundur.
he si for he_si tall is

ondan ochyuri, o usqyaqdwr
he for he tall_is

13
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Urum-3: ondan oturi, o uzundur
he for he tall_is

Urum-4: ona otyuri o uzundur
him for he tall_is

Turkish: Onun i¢in, o uzun
He for, he tall_is

Georgian: doLm30L ol Fo@E0s
Him_for he tall _is

UUM-SEN-00-00021-1X

Target: As for us, we are tall.
Russian: Jiist Hac, MBI BBICOKHE.
Urum-1: bizya ochyuri, biz uzunux.

us for we tall_are

Urum-2: bizdyan ochyuri, biz usqyagux
we for we tall are

Urum-3: bizdyan oturi, biz uzunux
we for we tall_are

Urum-4: bizya otyuri biz uzunux
us for we tall are

Turkish: Bizim i¢in, biz uzunuz
Us for, we tall_are

Georgian: B396m30L B396 Fomegdo 3oGm

we_for we tall are

UUM-SEN-00-00022-1X

Target: As for you-guys, you are tall.
Russian: JIns Bac, BBl BBICOKHE.
Urum-1: sizya ochyuri, siz uzunsuiz.

you for you tall are.

Urum-2: sizdyan ochuri, siz usqyaqsuis
you for you tall_are

Urum-3: sizdyan oturi, siz uzunsus
you for you tall_are

Urum-4: sizya otyuri siz UZUnSus
you for you tall_are

Turkish: Sizin icin, Siz uzunsunuz
You for, you tall_are

Georgian: 09396030L 0g396 Bswgdo boGod

you_for you tall are

UUM-SEN-00-00023-1X

Target: As for them, they are tall.
Russian: Jlns HUX, OHU BBICOKHE.
Urum-1: onnara ochyuri uzundurlar.

they for tall_are

14
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Urum-2: onnardan ochuri usqyaqdwr
they for tall _are

Urum-3: onnardan oturi, onnar uzundurlar
they for they tall are

Urum-4: onnara otyuri onnar uzundurlar
them for they tall are

Turkish: Onlar icin, onlar uzunlar
They for, they tall are

Georgian: 9530l 0lobo Joegdo 5(056
them_for they tall are

UUM-SEN-00-00024-1X

Target: Me, I am short.

Russian: Jist MeHs1, 1 HU3KU.

Urum-1: bana ochuri, ban yissaim.
me for I short_am

Urum-2: byandyan ochuri, byan alchaywm
I for I short am

Urum-3: byandyan oturi, byan ywssaim
I for I short am

Urum-4: byanya otyuri byan ywssaim
i for i short_am

Turkish: Ben kisayim
I short am

Georgian: B9930L 39 dIWO 356

i_for i short am

UUM-SEN-00-00025-1X

Target: As for you, you are short.
Russian: J1ns1 TeOs1, Thl HU3KHM.
Urum-1: sana ochyuri, san yissasun.

you for you short_are

Urum-2: syandyan ochuri, syan alchayswn
you for you short_are

Urum-3: syandyan oturi, syan yussasan
you for you short_are

Urum-4: syanya otyuri syan yulssasuin
you for you short_are

Turkish: Senin icin, sen kisasin
you for, you short_are

Georgian: 396030l 896 00 bo®

you_for you short are

UUM-SEN-00-00026-1X

Target: As for him, he is short.
Russian: Jiist HEero, OH HU3KUM.

15
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Urum-1: ona ochyuri, o yissadwr.
he_si for he_si short _is

Urum-2: ondan ochuri, o alchaydwr
he for he short is

Urum-3: ondan oturi, o yuwssadwr
he for he short_is

Urum-4: ona otyuri o yussadur
him for he short _is

Turkish: Onun icin, o kisa
He for, he short _is

Georgian: dolm30L ol B0
he for he short is

UUM-SEN-00-00027-1X

Target: As for us, we are short.
Russian: s Hac, MBI HU3KHE.
Urum-1: biza ochyuri, biz yissaix.

us for we short_are

Urum-2: bizdyan ochuri, biz alchaywx
we for we short_are

Urum-3: bizdyan oturi, biz ywssaix
we for we short_are

Urum-4: bizya otyuri biz ywssaix
us for we short _are

Turkish: Bizim igin, biz kisayiz
Us for, we short_are

Georgian: B396m30L B396 ©sdgdo 3O

we_for we short are

UUM-SEN-00-00028-1X

Target: As for you-guys, you are short.
Russian: Jlns Bac, BbI HUBKHE.
Urum-1: siza ochyuri, yissasus.

you for short_are

Urum-2: sizdyan ochuri alchaydwr
you for short_are

Urum-3: sizdyan oturi, siz yuwissasus
you for you short_are

Urum-4: sizya otyuri Siz yulSsasuts
you for you short_are

Turkish: Sizin icin, siz kisasiniz
You for, you short are

Georgian: 09396030L 3J396 B gdo botro

you_for you short are

16
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UUM-SEN-00-00029-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

As for them, they are short.
JJ1s HUX, OHU HU3KHE.

onnara ochyuri, onnar yissadwrlar.
they for they short_are

onnadran ochuri, onnar alchaydwr
they for they short_are

onnar oturi, onnar ywssadwrlar
they for they short_are

onnara otyuri onnar yussadwrlar
them for they short are

Onlar icin, onlar kisalar
They for, they short_are

dom30L 0lobo IBEGdO SO0
them_for they short are

UUM-SEN-00-00030-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Me, I am fat.
Jis MeHs1, s TOJCTBIN.

bana ochyri, ban kyokwm.
ifor I fat am

byandyan ochuri, byan yalwnwm
[ for I fat am

byandyan oturi, byan yalunam
I for fat am

byanya otyuri byan yalunam
i for i fat am

Ben sismanim
I fat am

Bgdmgzol dg Abmdobo 356

i forifatam

UUM-SEN-00-00031-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

As for you, you are fat.
J1ist TeOs1, ThI TOJICTHIH.

sana ochyuri, san kyoksumn.
you for you fat_are

syandyan ochuri, syan yalwnswn
you for you fat_are

syandyan oturi, syan yalwnsan
you for you fat_are

syandyan otyuri syan yalwnsan
you for you fat_are

Senin icin, sen sismansin
you for, you fat_are

17
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Georgian:

49630l 996 Abwmdsbo boe

you_for you fat are

UUM-SEN-00-00032-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

As for him, he is fat.
JJis Hero, OH TOJICTHIH.

ona ochuri, o kyokdwr.
he si for he si fat _is

ondan ochuri, o yalwndwr
he for he fat is

ondan oturi, o yalwndwr
he for he fat is

ondyan otyuri o yalwndwr
him for he fat_is

Onun igin, o sisman
He for, he fat_is

dolomzgol ol Abwydsbos

him_for he fat is

UUM-SEN-00-00033-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

As for us, we are fat.
Jlns Hac, MBI TOJICTBIE.

bizya ochyuri, biz kyokux.

us for we fat_are

bizdya ochuri, biz yalwnuix
we for we fat_are

bizdyan oturi, biz yalunuix
you for we fat_are

bizya tyuri biz yalunax
us for we fat are

Bizim icin, biz sismaniz
Us for, we fat_are
B39bm30L B396 Abdbgd0o 356

we_for we fat are

UUM-SEN-00-00034-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

18

As for you-guys, you are fat.
Jln1st Bac, BbI TOJICTHIC.

sizya ochyuri, siz kyoksws.
you for you fat_are

sizdyan ochuri, siz yalwnsus
you for you fat_are

sizdyan oturi, siz yalwnsws
you for you fat_are

sizya otyuri siz yalunsus
you for you fat_are
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Turkish: Sizin icin, siz sismansiniz
You for, you fat _are

Georgian: 09396030L ™g396 Abmgbgd0 botron

you_for you fat are

UUM-SEN-00-00035-1X

Target: As for them, they are fat.
Russian: Jl7isl HUX, OHH TOJICTHIE.
Urum-1: onnara ochyuri, onnar kyokdwrlar.

they for they fat are

Urum-2: onnardan ochuri, onnar yalwndwr
they for they fat_are

Urum-3: onnar oturi, onnar yalwndwrlar
they for they fat_are

Urum-4: onnara otyuri onnar yalumdwrlar
them for they fat are

Turkish: Onlar i¢in, onlar sismanlar
They for, they fat_are

Georgian: dom30L olobo Abwdbgdo 5606
them_for they fat are

UUM-SEN-00-00036-1X

Target: Me, I am slim.

Russian: Jnst MeHs1, 51 XyI0H.

Urum-1: bana ochyuri, ban arurywum
me for i slim_am

Urum-2: byandyan ochuri, byan aruywm
I for I slim_am

Urum-3: byandyan oturi, byan arurywm
I for I slim_am

Urum-4: byanya otyuri byan arwywm
i forislim am

Turkish: Ben zayifim
I slim_am

Georgian: B90m30L dg 259bsM0 356

i forislim am

UUM-SEN-00-00037-1X

Target: As for you, you are slim.
Russian: Jlist Te0s1, THI XyOM.
Urum-1: sana ochyuri, san aruxsun

you for you slim_are

Urum-2: syandyan ochuri, syan arwysun
you for you slim_are

Urum-3: syandyan oturi, syan aruigsan
you for you slim_is

19
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

syanya otyuri Syan aruxsuin
you for you slim_are

Senin igin, sen zayifsin
you for, you slim_are

996030 996 20dbsG0 bo®

you_for you slim are

UUM-SEN-00-00038-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

As for him, he is slim.
Jns Hero, oH Xynoil.

ona ochyuri, on arwxdwr.
ht_si for he_si slim_is

ondan ochuri, o arwydwr
he for he slim_is

ondan oturi, o aruytutr
he for he slim_is

ona otyuri o arwxtur
him for he slim_is

Onun igin, o zayif
He for, he slim_is

dobm30L ol AoTBMI0S

him_for he slim_is

UUM-SEN-00-00039-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

As for us, we are slim.
Jns Hac, MBI XybIe.

Biza ochuri, biz aruryuix
us for we slim_are

bizdyan ochuri, biz arwgux
we for we slim_are

bizdyan oturi, biz arwyux
we for we slim_are

bizya otyuri biz arwyuix
us for we slim_are

Bizim i¢in, biz zayifiz
Us for, we slim_are

B396m30L B396 29dbM9d0 35OH™

we_for we slim are

UUM-SEN-00-00040-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

20

As for you-guys, you are slim.
Jlns1 Bac, BBI XyJbI€.

Sizya ochyuri, siz arwxsuts
you for you slim_are

sizdyan ochuri, siz aruxsuis
you for you slim_are



SENTENCES

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

sizdyan oturi, siz aruxsuts
you for you slim_are

Sizya otyuri Siz arulysuts
you for you slim_are

Sizin igin, siz zayifsiniz
You for, you slim_are

09396030L 14396 godbMmgd0 bt

you_for you slim are

UUM-SEN-00-00041-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

As for them, they are slim.
Jlnst HUX, OHU XyIbIE.

onnara ochyuri, onnar arwxdwrlar
they for they slim_are

onnardan ochuri, onnar arwxdwrlar
they for they slim_are

onnar oturi, onnar arwixtwrlar
they for they slim_are

onnara otyuri onnar arwxturlar
them for they slim_are

Onlar i¢in, onlar zayiflar
They for, they slim_are

dom30L 0lobo godbEMgdo 5006

them_for they slim are

UUM-SEN-00-00042-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My house is big.
Moii oM OOJIBIION.

banwm avwum boyukdur.
My house big_is

byanwm avum boyugdwr.
my house big_is

byanwm avum boyuq
my house big

byanwm avum boyuqtyur
my house big_is

Benim evim biiyiik
My house big_is

Bgdo Labero oo

my house big_is

UUM-SEN-00-00043-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Your house is big.
TBoi1 1OM GOJBIION.

sanwn avun boyukdwr.
your house big_is
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Urum-2: syanwn avin boyuqdur
your house big_is

Urum-3: syanwn avun boyugq
you house big

Urum-4: syanwn avun boyuqtyur
your house big_is

Turkish: Senin evin biiyiik
Your house big_is

Georgian: 8360 bbb@o ©OOS

your house big_is

UUM-SEN-00-00044-1X

Target: His house is big.
Russian: Ero nom 0oJbLIoit.
Urum-1: onun avi boyukdwr.
his_hi house big_is
Urum-2: onun avi boyugdwr
his house big_s
Urum-3: onun avi boyuq
his house big
Urum-4: onun avi boyuqtyur

his house big_is

Turkish: Onun evi biiyiik
His house big_is

Georgian: dolo Labro OEOs

his house big_is

UUM-SEN-00-00045-1X

Target: Our house is big.
Russian: Ham nom 00NBLION.
Urum-1: bizwm av boyuk.

our house big

Urum-2: bizwum av boyugqdwr
our house big_is

Urum-3: bizwm av boyuq
our house big

Urum-4: bizwum av boyugtyur
our house big_is

Turkish: Bizim evimiz biiyiik
Our house big_is

Georgian: B3960 Lobero oos

our house big_is

UUM-SEN-00-00046-1X

Target: Our house is big.
Russian: Harmm mom OOJBIION.

22



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bizwm av boyuk.
our house big

bizwum av boyugdwr
our house big_is

bizwm av boyuq
our house big

bizwum av boyugtyur
our house big_is

Bizim evimiz biiyiik
Our house big_is

B3960 Lobero oos

our house big_is

UUM-SEN-00-00047-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Your house is big.
Bair fom 60ab1101.

sizwn av boyukdwr.
your house big_is

sizwn av boyugdwr
your house big_is

sizin av boyuq
your house big

sizin av boyugtyur
your house big_is
Sizin eviniz biiyiik
Your house big_is

93960 Lobero oo

your house big_is

UUM-SEN-00-00048-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Their house is big.
WX nom 6oJIbIION.

onnarwmn avi boyukdwr.
their house big_is

onnarwn av boyqdwr
their house big_is

onnarwmn av boyuq
their house big

onnarwn avi boyuqtyur
their house big_is

Onlarn evi biiyiik
Their house big_is

3500 Lobero OO

their house big_is
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UUM-SEN-00-00049-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The apple is red.
S16110K0 KpacHoe.

alma ywrmwzidwr
apple red_is

alma ywrmwzidwr
apple red_is

alma ywrmuwzi
apple red

alma ywrmwzidwr
apple red_is

Elma kirmizidir
Apple red_is

3590 fomgaros
apple red_is

UUM-SEN-00-00050-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The apples have turned red.
S16510KkM TOKpacHENH.

almalar ywrmwzindwlar
apples red_are

almalar ywrmuwzlandi
apples red_are

almalar ywrmwzlashtwlar
apples red_have turned

almalar ywrmuwzlashtwlar
apples red_have turned

Elmalar kirmizilastilar
Aplles red_are

359900 ofomnebyb

apples red_have turned

UUM-SEN-00-00051-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

24

The apples have not become red yet.
S1610KM TOKa HE TTOKPACHEITH.

almalar alya ywrmwzlanmadwlar
apples yet not red_become

almalar alya ywrmwzlanmadi
apples yet red_not _become

almalar alya ywrmwzlashmadwlar
apples yet red haven’t become

almalar alya ywrmwzlashmadwlar
apples yet red_haven’t become

Elmalar daha kirmizlagsmadilar
Apples yet red_not



SENTENCES

Georgian:

359900 XM 56 A5HonEbgb

apples yet not red_become have

UUM-SEN-00-00052-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That tree is tall.
To nepeBo BBICOKOE.

o cham uzundwr
that tree tall is

o chali usqyaqdwur
that tree tall is

o ayach uzun
that tree tall

o ayaj uzundur
that tree tall_is

O agag uzun
That tree tall is

ol by Bo@oe00s
that tree tall is

UUM-SEN-00-00053-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That tree will grow tall.
To ACPCBO BBIPACTUT BBICOKUM.

o cham uzun boyulajax.
that tree tall will _grow

o chali bityajax usqyaq
that tree grow_will tall

o agach boiajax uzun
that tree tall

o ayaj boyulyajax uzun
that tree grow_will tall

O agag uzayacak
That tree tall_will be

ol bg 3o05e0 50BMmEYds

that tree tall grow_will

UUM-SEN-00-00054-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

That tree has already been tall before.

To nepeBo yxe ObIIIO BBICOKUM.

o cham varwdi uzun
that tree has_been tall

o chali uje usqyaqudi

that tree already tall was

o ayach uje uzunudi
that tree already tall has been

o ayaj uje uzunudi
that tree alredy tall has been
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Turkish: o0 agag onceden uzundu
That tree already tall was

Georgian: ol bg 99339 04m 350o0
that tree already has_been tall

UUM-SEN-00-00055-1X

Target: That tree has grown tall.
Russian: To nepeBo yxe BBIPOCIIO.
Urum-1: o cham uje boyulmuwsh.

That tree already grown

Urum-2: o chali bitti
that tree grow

Urum-3: o ayach uje boyuldi
that tree already tall has grown

Urum-4: o ayaj uze boyuldi
that tree already tall has grown

Turkish: O agag uzundu
That tree tall_was

Georgian: ol bg 3o05e00 go0BsMIs

that tree tall has_grown

UUM-SEN-00-00056-1X

Target: The chiles will turn red again.
Russian: [Tepen mokpacHeeT CHOBA.
Urum-1: bibyar yirmwzlanajax genya

chile red_will turn again

Urum-2: bibyar tyazyadan ywrmwzlanier
chiles again red_will_turn

Urum-3: bibyar ywrmuwizlashajax tyazyadyan
piper red_will turn again

Urum-4: bibyar genya ywrmuwzlashajax
piper again red_will turn

Turkish: Biberler tekrar kirmizilasacak
Chiles again red will

Georgian: Poomgwo foffozs obgg asfomegds

red piper again red_will turn

UUM-SEN-00-00057-1X

Target: This hat is like yours.
Russian: Orta musna Takas ke, Kak y Te0s.
Urum-1: bu shapka sanwnkimwndwr

this hat your like is

Urum-2: o tyarliq elyasidwr naswlqi syanun
that hat is like yours

Urum-3: o shapka elyasidwr, nyaswl qi syanwn
that hat such_is like that your
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o shapka elyasidwr nyaswl qi syanwn
that hat such_is how that your

Bu sapka seninki gibi
This hat yours like is

9L gm0 99bbsoMos
this hat yours_like is

UUM-SEN-00-00058-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This hat is not like yours.
Dta nuisina He Takas, Kak y Teosl.

bu shapka sanwnkimwndagul

this hat your like is not

o tyarliq elyadagwl naswl qi syanun
that hat is_not like yours

bu shapka elyasidyagul, nyaswl qi syanun
this hat such_is_not like that your

bu shapka elyasidyagul nyaswl qi syanwn
this hat such_is how that your

Bu sapka seninki gibi degil
This hat yours like not

9L Jm©0 99665060 5655

this hat yours_like isn’t

UUM-SEN-00-00059-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

These hats are not alike.
OTH UL HE TT0OXO0XKU.

bu shapkalar byandzamellyar

these hats alike not are

o tyarliglyar byandzyamerlar birbiruna
that hats look like don’t each other

bu shapkalar byanzyamier birbiruna
this hats look like don’t each_other

bu shapkalar birbirunya byanzyamiellyar
this hats each_other look like

Bu sapkalar ayni degil

These hats alike not_are

ol 490900 96yl 56 935656
that hat each_other not look_like

UUM-SEN-00-00060-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

What colour is that skirt?
Kaxkoro nsera 3Ta ro0ka?

ambu yupka na ryangtadwr
this skirt what color_is

nya ryangtyadir o altiyanwun?
what colour _is that skirt?
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu ubka nyajyuryadwr?
this skirt how_is

bu upka nya iryanqtur

this skirt what colour is

Bu etek ne renk?
This skirt what colour_is?

5 39gOHoLss 8960 3900535057

what colour _is your skirt

UUM-SEN-00-00061-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The skirt is black and white.
IO6xka yepHo-6emnas.

yubka yarainan bayazdwr
skirt black _and white _is

altiyanwn yara-bayaz
skirt black_and white

ubka yara-bayazdwr
skirt black_and white

bu upka yara bayazdwr
this skirt black _and white is

Bu etek siyah ve beyazdir
This skirt black and white_is

9390053505 853-09mME09.
skirt white black is

UUM-SEN-00-00062-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Is your horse white or black?
Barmma sromans uyepHast win Oesnasi?

sizwn at garadwr ki bayaz?
your horse black is or white?

sizin at yaradwr yoxsam bayaz?
your horse black is or white?

sizing at yaradwr yoxsam bayaz?
your horse black is or white

sizun at yaradwr ili bayaz
your horse black is or white?

Senin atin beyaz mi siyah mi?
Your horse white_is black is?

3960 3bgbo dogos v mgom®o?

your horse black is or white?

UUM-SEN-00-00063-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

28

My horse is neither black nor white, it is bay.
Mos nomaapr HU YepHast, H1 Oernasi, OHa KOpUIHEBasl.

byanwm atwm na garadwr, na bayazdwr, o karichnevidwur.
my horse hsi_nor black is nor white it hsi_bay _is



SENTENCES

Urum-2: byanwn atwm nya yaradwr, nya bayaz, o karichnidwr.
my horse neither black is nor white it bay _is

Urum-3: byanwm atwm nya yaradwr, nya bayazdwr, o mordwr
my horse neither black is nor white_is it bay _is

Urum-4: byanwm atwm yaradadyaguil bayazdadyagul o mordur
my horse black_and _isn’t white_and_isn’t it bay _is

Turkish: Benim atim ne siyah ne beyaz, o kizil.
My horse neither black nor white, it bay _is

Georgian: Bgdo 3bgbo 53 85300 @S (3 3900, 0L FodoligzgMos

my horse neither black is and nor white it bay _is

UUM-SEN-00-00064-1X

Target: How is the food?

Russian: Kak ema?

Urum-1: naswlldwr emyax?
how _is food

Urum-2: nya emaxdwr?
what food_is?

Urum-3: nyaswldwr emyax?
how _is food

Urum-4: nyaswldwr emyax
how _is food

Turkish: Yemek nasil?

Food how _is?

Georgian: OMAMO05 Lo Fdgero?

how _is food

UUM-SEN-00-00065-1X

Target: This food is hot.
Russian: Ota ena ropsyasi.
Urum-1: bu emyax swijaxdwr.

this food hot_is

Urum-2: bu emaq swjaxdwr
this food hot is

Urum-3: bu emax swijaxtur
this food hot_is

Urum-4: bu emyax swijaxtur
this food hot is

Turkish: Bu yemek sicak
This food hot _is

Georgian: 9L BsFdgaro 3bgwros
this food hot is

UUM-SEN-00-00066-1X

Target: This food is cold.
Russian: OTa exa X0JoaHasl.

29



VERHOEVEN, MOISIDI & YORDANOGLU

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu emax soyuxdur.
this food cold_is

bu emaq soyuxdur
this food cold is

bu emyax soyuxtur
this food cold_is

bu emyax soyuxtur
this food cold is

Bu yemek soguk
This food cold is

9L BoFdgaro (30309
this food cold is

UUM-SEN-00-00067-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This water is very cold.
9Ta BOJa OYE€Hb X000 HAs.

bu su chox soyuxdur.
this water very cold_is

bu su choy soyuxdur
this water very cold_is

bu su soyuxtur
this water cold_is

bu su choy soyuxtur
this water very cold_is

Bu su ¢ok soguk

This water very cold is

9L §9o0 doe0sb (30300

this water very cold_is

UUM-SEN-00-00068-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

30

This water is very cold.
OTa BOJa OYEHBb XOJIO HAs.

bu su chox soyuxdwr.
this water very cold_is

bu su choy soyuxdur
this water very cold_is

bu su choy soyuxtur
this water very cold_is

bu su choy soyuxtur
this water very cold _is

Bu su ¢ok soguk

This water very cold_is

9L Hyoero dogrosb 3ogz0s

this water very cold_is



SENTENCES

UUM-SEN-00-00069-1X

Target: The water is too cold.
Russian: OTa BOJa OYE€Hb X000 HAs.
Urum-1: bu su savsem soyuxdwr.

this water too cold_is

Urum-2: bu su savsem souxdur
this water too cold is

Urum-3: bu su savsem soyuxtur
this water too cold_is

Urum-4: bu su savsem soyuxtur
this water too cold is

Turkish: Bu su fazla soguk
This water too cold_is

Georgian: D950 do0sb (30300.

water too cold_is

UUM-SEN-00-00070-1X

Target: This stew pot is dirty.
Russian: JTa KacTproJis rpsi3Hasl.
Urum-1: bu kastryulya kirlidwr.

this stew_pot dirty is

Urum-2: bu yab qirlidwr
this stew_pot dirty is

Urum-3: bu kasturka qirlidwr
this stew_pot dirty is

Urum-4: bu kasturka qirlidwur
this pot dirty_is

Turkish: Tencere pis
Stew_pot dirty is

Georgian: 9L 93500 F1394osbos
this pot dirty _is

UUM-SEN-00-00071-1X

Target: This stew pot is not dirty.
Russian: OTa KacTproJisd HE TpsA3HAsL.
Urum-1: bu kastryulya kirlidaguwl.

this stew_pot dirty is_not

Urum-2: bu yab qirlidyagwul
this stew_pot dirty is_not

Urum-3: bu kastrulya qirlidyagul
this stew_pot dirty is_not

Urum-4: bu kasturka qirlidyagul
this pot dirty_isn’t

Turkish: Tencere pis degil
Stew_pot dirty not is
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Georgian:

9 J3580 Fm13Fgosbo 5605
this pot dirty isn’t

UUM-SEN-00-00072-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This stew pot is clean.
DTa KacTPIOJIsl YUCTas.

bu kastryulya tamuzdwr
this stew_pot clean_is

bu yab tyamuzdwr

this stew_pot clean _is

kasturka tyamwizdwr
stew_pot clean_is

bu kasturka tyamwzdwr
this pot clean_is

Tencere temiz
Stew_pot clean_is

9b 43580 LYYBMDSS

this pot clean_is

UUM-SEN-00-00073-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This stew pot is not clean.
JTa KacTproJisd HE YUCTasl.

bu kastryulya tamuzdaguwl.

this stew_pot clean_is not

bu yab tyamuzdyagul

this stew_pot clean_is_not

bu kasturka tyamwzdyagul

this stew_pot clean _is

bu kasturka tyamwzdyagul
this pot clean_isn’t

Tencere temiz degil
Stew pot clean not is

9b J3500 LYBMS 5SS

this pot slean isn’t

UUM-SEN-00-00074-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

32

The village is near.
JlepeBHsI HAXOAUTCS OIU3KO.

qyov yaxindwr
village near is

qyov yaxwndwr
village near is

qyov yaxwndur
village near_is

qyov yaxwndadwr
village near is



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Koy yakindir

Village near _is

bLMg3gEo SHEMbss.

village near_is

UUM-SEN-00-00075-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The village is far from here.

HepeBHH HaxoJUTCA JAJICKO OT Croaa.

qyov burdan uzaxdwr
village from_here far is

qyov burdan choy uzaxdwr
village here from very far

qyov burdan uzaxtwr
village here from far_is

qyov uzaxtur burdan
village far _is here from

Koy buradan uzaktir
Village from_here far is

bLM3gEr0 OB,

village far_is

UUM-SEN-00-00076-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Is the village far away?
JlepeBHs nanexko HaxoAuTCs?

qyov uzaxdwr?
village far_is?

qyov choy uzaxdwr?
village very far_is?

qyov uzax?
village far

qyov uzaxtur
village far is

Koy uzak midir?
Village far is?

bMRgE0 JOLsS?

village far is?

UUM-SEN-00-00077-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Petros is now in Tshalka.
[Terpoc ceituac B Llanke.

petros shindig dzalgadadwr.

petros now in_Tsalka is

petros shindig dzalgadadwr

petros now in_tsalka is

petros shindi dzalgadadwr

petros now tsalka in_is
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Urum-4: petros shindi tzalgadadwr
petros now tsalka in_is

Turkish: Petros simdi Tsalka’da
Petros now Tsalka in_is

Georgian: 393HM®Lo sbars Lemggardos.

petros now in_villaage is

UUM-SEN-00-00078-1X

Target: Where is Petros now?
Russian: I'ne Iletpoc ceituac?
Urum-1: Petros shindi nerdadwr?

petros now where _is

Urum-2: petros nerdyadwr shindi?
petros where_is now?

Urum-3: nerdyadwr petros shindi?
where_is petros now

Urum-4: nerdyadwr petros shindi
where_is petros now

Turkish: Petros simdi nerede?
Petros now where is?

Georgian: 1555 39BHOMBO SbeMs?

where_is petros now

UUM-SEN-00-00079-1X

Target: Is he now in Tshalka?
Russian: OH ceitvac B [anke.
Urum-1: o shindi dzalgadadwr.

he sinow in_tsalka is

Urum-2: o dzalgadadwr
he in_tsalka is

Urum-3: o shindi dzalgadadir
he now tsalka in_is

Urum-4: o shindi tzalkadadwr
he now tsalka in_is

Turkish: O simdi Tsalka’da mi?
He now Tsalka in is?

Georgian: bb@b Do 358007

now in_tsalka is?

UUM-SEN-00-00080-1X

Target: Is it in Tshalka where he is?
Russian: Osn B [lanke?
Urum-1: o dzalgadadwir?

he siin_tsalka is?

Urum-2: o dzalgadaduir?
he in_tsalka is?
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o dzalgadadwir?

he tsalka in is

o tzalkadadwr
he tsalka_in_is

O Tsalka’da mi1?
He Tsalka_in is?

ol o0 305 Boog 9aos?

it tsalka_is where he_is?

UUM-SEN-00-00081-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday Petros was in Tshalka.
Buepa Ilerpoc 611 B [anke.

dunagwn Petro dzalgadaidi.
yesterday Petro in_tsalka was

dunyagwn petros dzalgadaidi

yesterday petros in_tsalka was

dyunyagwn petros dzalgadaidi

yesterday petros tsalka_in_was

dyunyain petros tzalkadaidi
yesterday petros tsalka _in_was

Petros diin Tsalka dayd.

Petros yesterday Tsalka in_was

3806 39¢OMLo Foen 3580 ogm.

yesterday petros in_tsalka was

UUM-SEN-00-00082-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Where was Petros yesterday?
I'ne 6bu1 [Tetpoc Buepa?

nerdaidi Petro dunagun?
where_was Petro yesterday?

nerdyaidi dunyagwn petros?
where was yesterday petros?

nerdyaidi petros dyunyagin?

where was petros yesterday

petros nerdyaidi dyunyain
petros where_was yesterday

Petros diin neredeydi?
Petros yesterday where in_was

Loy 0gm 39dob 39GHOMbo?

where was yesterday petros?

UUM-SEN-00-00083-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Where is your father?
I'ne TBOI oTen?

nerdadwr sanwn baban?
where _is your father?
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Urum-2: nerdyadwr syanun baban?
where _is your father?

Urum-3: nerdyadwr syanwn baban?
where _is your father

Urum-4: baban nerdyadwr
father _your where is

Turkish: Senin baban nerededir?
Your father where in_is?

Georgian: 05059960 Loss?
father your where is?

UUM-SEN-00-00084-1X

Target: Is your father in your house?
Russian: TBoit orer y Tebst toma?
Urum-1: sanwn baban sanmun avuundadwur?

your father your house_is?

Urum-2: syanwn baban sizdyadwir?
your father your house_is?

Urum-3: syanwn baban sizin avdyadwr?
your father your house in_is

Urum-4: baban syanwn avundyaduir?
father your your house_in_your _is

Turkish: Senin baban senin evinde midir?
Your father your house in is?

Georgian: d585d9bo 836b bbb@aob?

father _your your house_at is?

UUM-SEN-00-00085-1X

Target: Is your father not in your house?
Russian: TBoii oten y Te0st moma?
Urum-1: sanwn baban sanwn avuundadagul?

your father your house is not?

Urum-2: syanwn baban syanwn avindyadagwl?
your father your house_is?

Urum-3: syanwn baban sizin avdyadyagil?
your father your house in_is

Urum-4: baban syanwn avdyadyagul
father your your house_in_is

Turkish: Senin baban senin evinde degil midir?
Your father your house_in not is?

Georgian: 95958960 996 Lobedo 0557

father your your house_at isn’t?

UUM-SEN-00-00086-1X

Target: My father is in my house.
Russian: Moii oTenr y MeHs ioMa.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

banwun babam banwum aviumdadur.
my father my house is

byanwn babam byanwm avwumdyadir
my father my house is

byanwm babam bizwum avdyadwr
my father our house_in_is

byanwm babam byawm avwumdyadwr
my father my my house in_is

Benim babam benim evimdedir.
My father my house_in_is

dsdshgdo BgdL Lobendos.

father my my house_at_is

UUM-SEN-00-00087-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My father is not in my house.
Moii oTelr He y MEHS JoMa.

banwm babam banwm avumdadagul.
my father my house is_not

byanwn babam byanwm aviumdyadagul
my father my house is not

byanwm babam bizdyadyagil

my father house_in_our isn’t

byanwm babam byanim avwumdyadyagul
my father my my house in my isn’t

Benim babam benim evimde degil
My father my house_in not

9595B930 BgaL Lobendo 561sd.

father my my house at isn’t

UUM-SEN-00-00088-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My father is always in my house.
Moii orer Bceraa B MOEM JIOME.

banwm babam amasha banwum aviumdadwir.

my father always my house _is

byanwm babam xamasha byanmwum avumdadwr

my father always my house _is

byanwm babam arvaxwt bizim avdyadwr
my father always our house_in_is

byanwm babam ardaima byanwm avumdyadwr

my father my always my house in_is

Benim babam herzaman benim evimdedir.
My father always my house_in_is

95956990 ymgzgemzols Bgdl Lobendos.

father my always my house_at_is
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UUM-SEN-00-00089-1X

Target: My father is on his field.
Russian: Moii oTelr Ha CBOEM MOJIE.
Urum-1: banwm babam gandi dyuzdadwr.

my father his field_is

Urum-2: byanwm babam gyandi tarlasundadwr
my father his field is

Urum-3: byanwm babam gyandi tarlaswndadir
my father his field _on_is

Urum-4: byanwm babam gyandwnwn tarlaswundadwr
my father my his field is

Turkish: Benim babam kendi sahasindadir
My father his field on _is

Georgian: 95956930 0530L JobMOBYs.
father my his field on_is

UUM-SEN-00-00090-1X

Target: My father is in the market place.
Russian: Moii oTen Ha pbIHKE.
Urum-1: banwm babam bazardadwr.

my father market is

Urum-2: byanwm babam bazardadwr
my father market is

Urum-3: byanwm babam bazardadwr
my father market in_is

Urum-4: byanwm babam bazardadwr
my father my market_in_is

Turkish: Benim babam markettedir
My father market_in_is

Georgian: 05956990 d5BsMT0o.

father my market place in is

UUM-SEN-00-00091-1X

Target: My father is in the river.
Russian: Moii oTel Ha peukKe.
Urum-1: banwn babam chaidadwr.

my father river is

Urum-2: byanwm babam chaidadwr
my father river_is

Urum-3: byanwm babam chaidadwr
my father river_in_is

Urum-4: byanwm babam chaidadwr
my father my river in_is

Turkish: Benim babam irmaktadir
My father river in_is
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Georgian: 9595B930 d0bomgBgo.

father my river in_is

UUM-SEN-00-00092-1X

Target: My father is with Manolis.
Russian: Moii oterr ¢ MaHomHCOM.
Urum-1: banwm babam Manoliswunan barabardwr.

my father Manolis with_is

Urum-2: byanwm babam manoliswunandur
my father manolis_with_is

Urum-3: byanwm babam manoliswnan barabardwr
my father manolis_with together is

Urum-4: byanwm babam manoliswnan barabardwr
my father my manolis_with together_is

Turkish: Benim babam Manolis’le beraberdir
My father Manolis with_is

Georgian: 95958930 956MmoLmsb 9HMo@s.

father my manolis_with together is

UUM-SEN-00-00093-1X

Target: With whom is your father?
Russian: C keM TBOI1 oTerr?
Urum-1: sanwn baban kimwnan barabardwir?

your father whom with_is?

Urum-2: qimwnandwr baban?
with_whom_is father?

Urum-3: qiminandwr syanwn baban?
whom_with_is your father

Urum-4: qimwnandwr baban
whom_with_is father your

Turkish: Senin baban kiminle beraber?
Your father whom with_is?

Georgian: 30Lm0b 9OHMoss 353539607

whom_with together _is father your

UUM-SEN-00-00094-1X

Target: Is your father at home?
Russian: TBoii oterr noma?
Urum-1: sanwn baban avdadwr?

your father house_is?

Urum-2: syanwn baban avdyaduir?
your father home is?

Urum-3: syanwn babam avdyadwr?
your father home_at_is

Urum-4: syanwn baban avdyadwr
your father your home_at is
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Turkish: Senin baban evde midir?
Your father house in is?

Georgian: 95853960 bbb@‘aob?

father_your home at is

UUM-SEN-00-00095-1X

Target: Where is the stew pot?
Russian: I'ne xactprons?
Urum-1: nerdadwr kastrulya?

where is stew_pot

Urum-2: nerdyadwr yab?
where_is stew_pot?

Urum-3: nerdyadwr kasturka?
where_is stew_pot

Urum-4: nerdyadwur kasturka
where _is pot

Turkish: Tencere nerede?
Stew pot where is?

Georgian: Lo 5G0L J39007?

where is pot

UUM-SEN-00-00096-1X

Target: Where is the knife?
Russian: I'ne vox?
Urum-1: nerdadwr bichay?

where _is knife?

Urum-2: nerdyadwr bichay?
where_is knife?

Urum-3: nerdya bichay?
where knife

Urum-4: nerdyadwr pichax
where _is knife

Turkish: Bigak nerede?
Knife where is?

Georgian: Lo MO BS?

where is knife

UUM-SEN-00-00097-1X

Target: The stew pot is on the floor?
Russian: KacTtpromns va momy?
Urum-1: kastrulya erdadwr?

stew_pot floor is

Urum-2: yab erdyadwir?
stew_pot floor on_is

Urum-3: kasturka erdyadwr?
stew_pot floor on _is
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

kasturka poldadwr
pot floor on_is

Tencere yerde midir?
The stew pot floor_on is?

93900 05&53BHgs?

pot floor on_is

UUM-SEN-00-00098-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The knife is in the corner.
Hox B yrmy.

bichay kyoshadadwr.

knife corner is

bichay qyoshyadyadir

knife corner_in_is

pichay kyoshyadya

knife corner_in

pichax gyoshyadya

knife corner_in_is

Bicak kosededir

Knife corner_in_is

Q365 3mmbgdos.

knife corner_in_is

UUM-SEN-00-00099-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The stew pot stands near the cooktop.
Kactpromns cTouT Bo3iie KyXOHHOM IIJIUTBHI.

kastrulya durer gazun yanunda.
stew_pot is cooktop near

yab plitanwn yanwndadwr
stew_pot cooktop near_is

kasturka gazwn yanwnda
stew_pot stove ’s near

kasturka gazwn yanwndadwr
pot stove’s near_is

Tencere ocagin yaninda duruyor
The stew pot cooktop near stand

93990 3L 35BJYOLM6.

pot stands cook top near

UUM-SEN-00-00100-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Where is the dog?
I'ne cobaka?

nerdadwr it?
where_is dog?

nerdya it?
Where is dog?
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Urum-3: nerdyadwr it?
where _is dog

Urum-4: it nerdyadwr
dog where _is

Turkish: Kopek nerede?
Dog where is?

Georgian: bb@ Nolel doeeno?

where is doog

UUM-SEN-00-00101-1X

Target: It is outside the house.
Russian: OHa Ha yJuIie.
Urum-1: o gapwdadur.

it outside_is

Urum-2: it yapwdadwr
dog outside_is

Urum-3: o yapwdadur
it outside_is

Urum-4: o yapidadir
it outside_is

Turkish: O evin disindadir
It house outside_is

Georgian: ol 2o69059.
it outside_is

UUM-SEN-00-00102-1X

Target: It is there in the house.
Russian: Oumna tam, goMma.
Urum-1: o ordadwr, avdadwr.

it there_is house is

Urum-2: it orda, avdadwr
dog there in_house is

Urum-3: o ordadwr, avdya
it there is house in

Urum-4: o ordadwr avdya
he there is house in

Turkish: O ordadir evdedir.
It there _is house in_is

Georgian: ol 059, bLobendo.
it there is house in

UUM-SEN-00-00103-1X

Target: Where is the church?
Russian: I'ne uepkoBb?
Urum-1: ziarat nerdadwr?

church where _is?
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

nerdya qissya?
where church?

nerdya qislya?

where church

qislya nerdyadwr

church where _is

Kilise nerede?
The church where _is

Lo M0 93WqLOS?

where is church?

UUM-SEN-00-00104-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Where is the market place?
I'ne nHaxoautcst peIHOK?

nerdadwr bazaar?
where_is market?

nerdyadwr bazar?
where_is market?

nerdyadwr bazar?
where_is market

nerdyadwr bazar
where_is market

Market nerede?
Market place where is?

L5 5MOL BIBIOMO?

where is market?

UUM-SEN-00-00105-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Where is your house?
I'ne tBOM mom?

nerdadwr sanwn aviun?
where_is your house?

nerdyadwr syanwn avun?
where your house?

nerdya syanwn avin?
where your house

avin nerdyadwr
house _your where_is

Senin evin nerede?
Your house where_is?

Lo 560 Fgbo Lobero?

where is your house?

UUM-SEN-00-00106-1X

Target:
Russian:

The church is in front of that house.
I{epkOBb HAXOJUTCS HAIIPOTHB TOTO JOMA.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

ziarat avun ogyundaduur.
church house in_front of is

qissya avun yarshuwswndadwr
church house in_front of

qislya avin ogyundya

church house in_front_of

qislya o avin ogyundyadwur
church that house’s in_front of is

Kilise bu evin oniindedir
The church that house in_front of is

93%9B0s LobEPOl 30MH30MLY.

church house in_front of is

UUM-SEN-00-00107-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The church is further ahead.
LlepkoBb HAXOUTCS TAJIEKO.

ziarat uzaxdwr.
church far_is

qissya choy uzaxtwr
church further far is

qislya choy uzaxdwr
church very far_is

qislya uzaxtadwr
church far is

Kilise uzaktadir
The church further ahead is

93%9L0s MBI Foboss.
church further ahead is

UUM-SEN-00-00108-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

44

Where is the farmyard?
I'ne HaxoauTCst CKOTHBINU 1BOP?

kom nerdadwir?
farmyard where _is

nerdyadwr malgomi?
where _is farmyard?

nerdyadwr mal gomi?
where_is animal farmyard

nerdyadir dam
where_is farmyard?

Ciftlik nerede?

Farmyard where is?

Lo 5M0L gggMTol gom?

where is farm yard
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UUM-SEN-00-00109-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The farmyard is behind the house.
CKOTHBIN JBOP HAXOAMTCS MO3a1 MEHS.

kom banwm gerwmdadwr
farmyard my behind is

malgomi avin gerwiswndadwr
farmyard house behind is

mal gomi avin yerwsinda
animal faryard house behind

dam yapwnwn gerwswndyadwr
farmyard house’s behind is

Ciftlik evin arkasindadir.

Farmyard house behind is

139630l 9™ Loberol 396ss.

Farm yard house behind is

UUM-SEN-00-00110-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The farmyard is in front of the house.

CKOTHBIN ABOP HAXOAUTCA HAIIPOTHUB AOMaA.

kom avwn ogyundadwr.
farmyard house in_front_of is

malqomi avwumwizun yarshwswndadwr
farmyard house in_front_of

mal gomi avin ogyundya

dam yapwnwn ogyundyadwr
farmyard house’s in_front_of is

Ciftlik evin oniindedir

Farmyard house in_front_of is

13960dob g™ LodbEOl 30MHPH30EMSS.

Farm yard house in_front of is

UUM-SEN-00-00111-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

The farmyard is beside the house.
CKOTHBIN JBOP HAXOAMUTCS OKOJIO JI0Ma.

kom avwn yanwndadur.
farmyard house beside is

malqomi avya yaxwndwr
farmyard house beside_is

mal gomi avin yanwnda
animal farmyard house beside

dam avin yanwndadwr
farmyard house’s beside is

Ciftlik evin yamindadr

Farmyard house beside is
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Georgian: 139630l 9™ Lobarol A39MOMS.

Farm yard house beside is

UUM-SEN-00-00112-1X

Target: The clothes are in the trunk.
Russian: Onexna B CyHIyKE.
Urum-1: apsaplar sandwigwn ichinda.

clothes trunk in_are

Urum-2: aspaplarwmuwz sanduixta
clothes in_trunk are

Urum-3: apsaplar sunduktadwr
clothes truck in_are

Urum-4: apsap sanduyun ichwndyadwr
clothes trunk inside is

Turkish: Giysiler sandigin i¢indedir
The clothes trunk in_are

Georgian: GobLOEIgo L3030 0o,

clothes trunk in are

UUM-SEN-00-00113-1X

Target: The beans are in the stew pot.
Russian: Bbabw1 B kacTproe.
Urum-1: lobia kastryulkanwn ichindadwr.

beans stew_pot in_are

Urum-2: lobia yabdadwr
beans stew_pot_are

Urum-3: lobio kasturkadadwr
beans stew _pot in_are

Urum-4: lobio kasturkadadwr
beans pot_in_is

Turkish: Fasulyeler tencerenin icindedir
Beans stew_pot in_are

Georgian: MdoM §350900.
beans pot_in_is

UUM-SEN-00-00114-1X

Target: The bird is in the tree.
Russian: [ITruka Ha nepese.
Urum-1: syarcha chamwn ustundaduwr.

bird tree in_is

Urum-2: Jjyujyuq chalwdadwr
bird tree_is_in

Urum-3: yush ayachtadwr
bird tree_in_is

Urum-4: yush ayachtadwr
bird tree_on_is
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Turkish: Kus agacin iistiindedir
The bird tree in_is

Georgian: Bo@o bgbgo.

bird tree_in_is

UUM-SEN-00-00115-1X

Target: The fly is on the wall.

Russian: Myxa Ha CTeHe.

Urum-1: sinyak duvardadur.
fly wall_is

Urum-2: sinyaq duvardadwr

fly on_wall is

Urum-3: siyanq duvarda
fly wall_on_is

Urum-4: siyang duvardadwr
fly wall on _is

Turkish: Sinek duvardadir.
The fly wall on_is

Georgian: 01D0 39009bBYo.

fly wall on _is

UUM-SEN-00-00116-1X

Target: The dogs are there behind the fire.

Russian: Cobaku TaM, 103aau OTHSL.

Urum-1: itlyar ordadwrlar, ateshwn gerwswnda.
dogs there are fire behind

Urum-2: itlyar ordadwr, ateshwn gerwswnda
dogs there_are fire behind

Urum-3: itlyar orda, atashwun gerwisinda
dogs there fire behind

Urum-4: itlyar orda atashwn gerwswndya

dogs there fire’s behind

Turkish: Kopekler atesin arkasindadir.
The dogs fire behind_are

Georgian: do900 0g 50056, 393l 396.
dogs there are fire behind

UUM-SEN-00-00117-1X

Target: How many dogs do you have?
Russian: Ckomnbko y TeOst cobak?
Urum-1: gachtana itwn var?

how_many dogs have?

Urum-2: syanwn yach itwn var?
you how dogs have?

Urum-3: yachtyanya sanwn itin var?
how_many you dog have
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Urum-4: yach itwn var
hoq_many dogs_your have

Turkish: Kag tane képegin var?
How many dogs have?

Georgian: 6590960 dowo ggogL?

How_many dog have do_you?

UUM-SEN-00-00118-1X

Target: I have got one dog.
Russian: YV MeHs oqHa cobaxka.
Urum-1: banwn bir itwum var.

me one dog have

Urum-2: byanwn bir itwm var
I one dog have

Urum-3: byanim bir itim var
i one dog have

Urum-4: byanwm birtyanya ittwr
I one dog_have

Turkish: Benim bir képegim var
Me one dog have

Georgian: 39 960 doEo 3YogL.

I one dog have

UUM-SEN-00-00119-1X

Target: I have got two dogs.
Russian: Y MeHd nBe cOOaKu.
Urum-1: banwn iki itwum var.

me two dogs have

Urum-2: byanwn iqi itwm var
I two dogs have

Urum-3: byanim iqi itim var
I two dog have

Urum-4: byanwm iqityanya ittwr
I two dog_have

Turkish: Benim iki kopegim var
Me two dog have

Georgian: dg M0 doeo 39gsgU.

I two dog have

UUM-SEN-00-00120-1X

Target: You have got a dog.
Russian: VY Tebs ecTh cobaka.
Urum-1: sanwn var itiN.
you have dog
Urum-2: syanwin var ituin
you have dog
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

syanin var itin
you have dog

syanwin var it
you have dog

Senin kopegin var
You dog have

396 2993l dsero.
you have dog

UUM-SEN-00-00121-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You have got two dogs.

V 1ebs ecTh ABE COOAKH.

sanwn iki itwn var.
you two dogs have

syanwn var iqi itwin
you have two dogs
syanin iqi itin var
you two dog have
syanwin var iqi it

you have two dog

Senin iki kopegin var
You two dog have

396 2993l M0 dso.

you have two dog

UUM-SEN-00-00122-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He has got a dog.
V Hero ecTh cobaka.

onun var iti.
he_si has dog

onun var iti
he has dog

onun iti var
he dog has

onda var it
he has dog

Onun kopegi var
He dog has

dsls 3g4ogls doeero.
he has dog

UUM-SEN-00-00123-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

He has got two dogs.
VY Hero nBe cobakw.

onun var iki iti.
he_si has two dogs
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Urum-2: onun iqi iti
he two dogs
Urum-3: onun iqi iti var

he two dog has

Urum-4: onun iqi it var
he two dos has

Turkish: Onun iki képegi var
He two dog has

Georgian: Aol 34ogly mM0 doeero.
he has two dog

UUM-SEN-00-00124-1X

Target: We have got a dog.
Russian: VYV Hac ecTb coOaka.
Urum-1: bizuum var it.
we have dog
Urum-2: bizwum var it
we have dog
Urum-3: bizim itimiz var
we dog have
Urum-4: bizwum var it
we have dog
Turkish: Bizim képegimiz var
We dog have

Georgian: B396 33953L docero.

we have dog

UUM-SEN-00-00125-1X

Target: We have got two dogs.
Russian: VY Hac ecTb JBe COOAKH.
Urum-1: bizwm var iki it.

we have two dogs

Urum-2: bizwum var iqi it
we have two dog

Urum-3: bizim iqi itimiz var
we two dog have

Urum-4: bizwum var iqi it
we have two dog

Turkish: Bizim iki kopegimiz var
We two dog have

Georgian: B396 33993L MO0 dseero.

we have two dog

UUM-SEN-00-00126-1X

Target: You-guys have got a dog.
Russian: VY Bac ecTb cobaxa.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Sizwin var it.
you have dog

Sizwin var it

you have dog

sizin itiz var

you dog have

sizin var it

you have dog

Sizin kopeginiz var
You dog have

03396 89>30> do@ero.

you have dog

UUM-SEN-00-00127-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You have got two dogs.
V Bac ecThb ABE COOAKH.

sizwn var iki it.

you have two dogs
sizing var iqi it

you have two dogs

sizin iqi itiz var

you two dog have

sizin var iqi it

you have two dog

Sizin iki kopeginiz var
You two dog have

09396 349300 MO0 dsM0.

you have two dog

UUM-SEN-00-00128-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

They have got a dog.
VY HUX ecTh cobaka.

onnaruin var it.
they have dog

onnarwn var it
they have dog

onnarin var it
they have dog

onnarda var it
they have dog

Onlarin kopegi var
They dog have

9o 4530 doMO.
they have dog
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UUM-SEN-00-00129-1X

Target: They have got two dogs.
Russian: VY HUX eCTh IB€ CODaKU.
Urum-1: onnarwn iki iti var

they two dogs have

Urum-2: onnarwn iqi it
they two dogs

Urum-3: onnarin iqi it var
they two dog have

Urum-4: onnarda var iqi it
they have two dog

Turkish: Onlarin iki kopegi var
They two dog have

Georgian: o 4530 MO0 d>MO0.
they have two dog

UUM-SEN-00-00130-1X

Target: I once owned a horse.
Russian: Y MeHs 0THaK/IbI ObLIIA JIOIIAIb.
Urum-1: banwm birdyonwsh atwm varwdi.

i once horse had

Urum-2: byanwn birgyaryan varwdi it
I once owned dog

Urum-3: byanim birqyaryan atwm varwdi
I once horse owned

Urum-4: byanwm birzaman varwdi atum
I once owned horse

Turkish: Benim eskiden atim vardi
I once horse had

Georgian: 39 960EOML d9s305 3bgbo.

I once owned horse

UUM-SEN-00-00131-1X

Target: Next year, I shall have a horse.
Russian: Ha cnenytomuii ron y MeHst OyieT jomiasb.
Urum-1: gvalan eli banwn atwm olajax.

next year i horse shall have

Urum-2: gvalyan eli byanwm olajax at
next year [ have shall horse

Urum-3: gvalyan eli byanim atwm olajax
next year I horse have shall

Urum-4: gvalyan eli byanwum olajax at
next year [ have will horse

Turkish: Gelecek yil benim kopegim olacak
Next year I dog shall have
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Georgian:

9dmd535¢ §9wls g 3bgbo dggmaemgds.

next year I horse have shall

UUM-SEN-00-00132-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have not got a dog.
YV MeHs HET COOaKH.

banwm yoxtur itum.
idon’t have dog

byanwm itwm yoxtur
I dog have not

byanim itim yoxtur
I dog haven’t

byanwm yoxtur itwum
i have not dog

Benim kopegim yok
I dog not_have

99 56 89o3L dso.
I don’t have dog

UUM-SEN-00-00133-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have not got any money.
Y MEHs HET JICHET.

banwm yoxtur pulum.
idon’t_have money

byanwm pulum yoxtur
I money don’t_have

byanim pulum yoxtur
I money haven’t

byanwm yox pul
i haven’t money

Benim param yok
I money not_have

dg 56 35943l Byo.

I don’t have money

UUM-SEN-00-00134-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

I have some water to drink.
S1 OKEH BBITTUTH BOY.

bana lazwum su ichmax.
i have to water drink

byan ichajyam su
I drink_have to water

byanya lazwm su ichmyax
I have to water drink

byanya lazim ichmyax su
I have to drink water
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Turkish: Benim biraz su icmem lazim
I some water to_drink have to

Georgian: dg fgocro 3ogd3l oliserggo.

I water have to_drink

UUM-SEN-00-00135-1X

Target: What do you have over there?
Russian: Uro 310 y TeOst Tam?
Urum-1: na vardur orda sanwn?

what have there you

Urum-2: nadir o syanwn orda?
what is it you there?

Urum-3: nyadwr orda syanin?
what_is there your

Urum-4: nya var syanwn orda
what have you there?

Turkish: Senin orada neyin var?
You there what have?

Georgian: 65 3593L 996 39bgo?

what have you there

UUM-SEN-00-00136-1X

Target: Who has the knife?
Russian: V koro HOX?
Urum-1: kimdadwr bichax

who_has knife

Urum-2: qimdyadwr bichay?
who_has knife?

Urum-3: qgimdyadwr bichay?
who_has knife

Urum-4: qgimdya pichax
who_has knife

Turkish: Bigak kimde?
Knife who has?

Georgian: 30L 593b obs?
who has knife?

UUM-SEN-00-00137-1X

Target: I have got it.
Russian: OH y MeHs.
Urum-1: bandadur.
i _have it
Urum-2: o byandyadwur
iti_have
Urum-3: o byandyadir
iti have

54



SENTENCES

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byandyadwr

i_have it
Bende

I have it

dg 85g43L ob.

1 have it

UUM-SEN-00-00138-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

In the corn, there are grubs.
B 3epHe ecTh IMUYMHKH.

taxwlwn ichwnda byojuklyar var.

corn in grubs are

taxwlda var bit
corn has grub

taxwlda var yurt
corn_in is grub

taxwlda var yurt
corn_in is grub

Tahilin icinde tirtillar var
Corn in grubs are

956335 do 56H0L oG gdo.

corn_in are grubs

UUM-SEN-00-00139-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Dogs have got tails.
VY cobak ecTh XBOCTHI.

itlyarwn chopuklyari var
dogs tails have

itlyarwn yuiruxlari var
dogs tails have

itlyarwn var yuiruxlari
dogs have tails

itlyarwn var yuiruxlari
dogs have tails

Kopeklerin kuyruklart var
Dogs tails have

Jdo9dL 3990900 5J300.

dogs tails have

UUM-SEN-00-00140-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Do the dogs have tails?
VY cobak ecTh XBOCTEI?

itlyarwn var chopuklyari?
dogs have tails?

itlyarwn var yuiruxlari?
dogs have tails?
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Urum-3: itlyarin yuiruxlari var?
dogs tails have

Urum-4: itlyarwn var yuiruxlari?
dogs have tail?

Turkish: Kopeklerin kuyruklart var mi?
Dogs tails have?

Georgian: o9l 9930 3999d0?

have dogs tails?

UUM-SEN-00-00141-1X

Target: Perhaps the dogs do not have tails, do they?
Russian: Bo3moxHO y co0ak HET XBOCTOB, /1a?
Urum-1: olurki itlyarwn chopuklyari olmia?

perhaps dogs tails do_not_have

Urum-2: olurqi itwn olmiya yuiruyi?
perhaps dogs have don’t tails?

Urum-3: byalqi itlyarin yox yuiruxlari?
maybe dogs don’t_have tails

Urum-4: olabyulyur itlyarwn yox yuiruxlari
perhaps dogs haven’t tail

Turkish: Belki képeklerin kuyruklart yoktur?
Perhaps the dogs tails do_not_have

Georgian: 5050 JogBL 56 5J30 399900, Aoligs?
perhaps dogs don’t have tails do_they?

UUM-SEN-00-00142-1X

Target: My dog has not got a tail.
Russian: VY Mmoeii cobaku HET XBOCTA.
Urum-1: banwn itwmwn chopugi yoxtur.

my dog tail has_not

Urum-2: byanwm itwmwn yoxtur yuiruyi
my dog’s has not tail

Urum-3: byanin itimin yox yuiruyi
my dog has_not tail

Urum-4: byanwm itwmwn yox yuiruyi
my dog hasn’t tail

Turkish: Benim kopegimin kuyrugu yoktur
My dog tail has_not

Georgian: B9AL Aol 56 5943L 3mo.

my dog doesn’t have tail

UUM-SEN-00-00143-1X

Target: That house has got no door.
Russian: VY TOoro noMa HeT ABEpEN.
Urum-1: o avda yoxtur yapular

that house do_not_have doors
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

0 avun yoxtur yapusi
that house has_not door

0 avin yapusi yox
that house’s door hasn’t

0 avuin yox gapuisi
that house hasn’t door

Bu evde kapt yok

That house door has_not

9o, Labeols 56 5943L 396r0.

that house doesn’t have door

UUM-SEN-00-00144-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is sparse-haired.
V¥ Ilerpoca Maio BoOJIOC.

petrosun az sachi var
petros little hair has

petrosun az sachi var
petros little hair has

petrosun az sachi
petros few hair

petrosun az sachi var
petros few hair has

Petros 'un az saci var
Petros little hair has

39GHOMULL 3G 035 5J3L.

petros few hair has

UUM-SEN-00-00145-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros has a lot of hair.
VY Ilerpoca MHOIO BOJIOC.

petroswin choy sachi var.
petros many hair has

petrosun choy sachi var
petros much hair has

petrosun choy sachi
petros much hair

petrosun choy sachi var
petros lot hair has

Petros un ¢ok sac¢i var
Petros many hair has

39GMULL 89360 0Ts 543L.

petros lot_of hair has

UUM-SEN-00-00146-1X

Target:
Russian:

How (what colour) is Petros' hair?
Kakoro ngera y Iletpoca Bosioch1?
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Urum-1: petronwn na rangdwr sachi?
petros what colour is hair

Urum-2: petrosun sachi nya ryangdwr?
petros’ hair what colour_is?

Urum-3: nyajyuryadwr petrosun sachlari?
how _is petros’ hair

Urum-4: petrosun sachi nya iryangtur
petros’ hait what colour is

Turkish: Petros 'un saci ne renk?
Petros hair what colour_is

Georgian: 65 539608 035 543L 39EGHOMLL?

what colour hair has petros

UUM-SEN-00-00147-1X

Target: Petros is black-haired.
Russian: ITeTpoc TEMHOBOIOCHIA.
Urum-1: petros yara sachlidwur.

petros black haire_is

Urum-2: petros yarasachlidur
Petros black-haired_is

Urum-3: petros yarasachli
petros black haired is

Urum-4: petros yarasachlidur
petros black haired is

Turkish: Petros siyah sa¢lidir
Petros black hair is

Georgian: 39GHM™Bo 953360935600.
petros blackhaired is

UUM-SEN-00-00148-1X

Target: I have got the knife that you lent me.
Russian: Y MEHS TOT HOK, KOTOPBIN Thl MHE OJOJIKHIL.
Urum-1: banwm var o bichay angiswni san verdwn.

i have that knife that you gave

Urum-2: byanda o bichay angisiqi syan verdwn
I have that knife that you gave

Urum-3: byandya o pichay, angwuswniqi syan byanya verdin
I_have that knife which you me gave

Urum-4: byandya o pichaxtwr anguswni syan byanya verdwn
i_have that knife that you me gave you

Turkish: Bende, senin verdigin bicak var
I have you lent knife have

Georgian: 99 85943L sbs, ®MIgero 996 Jsmbmag.
I have got knife that you lent_me
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UUM-SEN-00-00149-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I still keep the knife you once gave me as a present.

Y MeHs 10 CHX TOp €CTh TOT HOXK, KOTOPBIN OJTHAXIBI Thl MHE TIOJIAPHII.

banwm var genya o bichay, anguiswni genya san padaritettun.
I have still that knife wich still you gave _me

byandya shindi achet o bichay, angisiqi syan byana verdwun
i_keep now till that knife that you me gave

byandya alyada o pichay, angiswniqi syan byanya verdin

i_have still that knife which you me gave

byandya genya var o pichax anguiswni syan byanya bir vaxwt verdin
i still have that knife that you me one time gave you

Bana hediye verdigin bigagi hala sakliyorum
Me present gave knife still keep

99 300093 3543L ol sbs, GMPgeoE 8gb gBmbge dg dsbdg.

I still have that knife that you once me presented

UUM-SEN-00-00150-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

At my place I have got a knife which does not belong to me.
YV MeHs ecTh HOX, KOTOPBIM MHE HE IPUHAJJICKHT.

banwm var bichay, angisiki banwmdagul.
I have knife which my_is not

byandya var bichay, angisiqi byanwum dyagul
I have knife that me belong doesn’t

byandya o pichay, angwsiqi byanindyagil

i_have that knife which my_isn’t

byandya var pichax angwsi byanumdyagul
i have knife which my_isn’t

Bana ait olmayan bigagim var
Me does_not belong my_knife have got

99 85943L b, ®MIgero 39 56 393m3600.
I have knife which me doesn’t belong

UUM-SEN-00-00151-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

This shirt has spots in several places.
VY 370i pyOaIku eCTh MITHA B HECKOJIBKUX MECTaX.

bu koinagwn ustunda birgachtana piatnolar vardwr.
this shirt on several spots are

bu sarochkanwn var pyatnosi biryach erdya
this shirt has spots several times

bu sarochkada biryach erdya pyatnosi var
this shirt on several place in spot has

bu sarochkanwn biryach erdya var pyatnolari
this shirt several places has spots

Bu gomlegin bir kag yerinde leke var
This shirt several places_on spots has
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Georgian: 50 39662l 593l wodgdo 58gbody sH0Esl.

this skirt has spots in_several places

UUM-SEN-00-00152-1X

Target: The dog has spots.

Russian: VY cobaku ecTh MSTHA.

Urum-1: itwn var pyatnosi.
Dog has spot

Urum-2: bu it alajalidur
this dog spots_has

Urum-3: itin pyatnolari var
dog spots has

Urum-4: itwn var pyatnolari
dog has spots

Turkish: Kopekte benekler var

Dog_on spots has

Georgian: dols 593L wodgdo.
dog has spots

UUM-SEN-00-00153-1X

Target: The food has salt.
Russian: B ene ecthb counb.
Urum-1: emakda vardwr duz.

food in is solt

Urum-2: bu emaqtya var duz
this food has salt

Urum-3: emyaxta var duz
food_in has solt

Urum-4: emyaxta var duz
food _in is salt

Turkish: Yemekte tuz var
The food on salt has

Georgian: 153390 BoMHOWOS.

food in salt_is

UUM-SEN-00-00154-1X

Target: The food does not have salt.
Russian: B ene Het comnm.
Urum-1: emakda yoxtur duz.

food in does_not_have solt

Urum-2: emagqtya yox duz
food doesn’t_have salt

Urum-3: emyaxta yox duz
food _in no salt

Urum-4: emyaxta yoxtur duz
food in isn’t salt
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Turkish:

Georgian:

Yemekte tuz yok
The food_on salt does_not_have

153390 555 FSOOEOO.

food in isn’t salt

UUM-SEN-00-00155-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This food is salty.
Ena conenas.

emak duzlidwur.
food solty is

emyaq duzlidwr
food salty is

emyax duzli
food salty

emyax duzlidur
food salty is

Bu yemek tuzlu
This food salty _is

9L B Fdgaro FoMr0E0560s.
this food salty_is

UUM-SEN-00-00156-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This soup contains chile.
B sTom cyne ecth nepeil.

bu ashta var bibyar.
this soup has chile

bu ashta vardwr bibyar
this soup has chile

bu ashta var bibyar
this soup_in contains piper

bu ashta bibyar var
this soup_in piper contains

Bu corbada biber var
This soup _in chile has

59 3605600 560l fofhozs.

this soup_in is chile

UUM-SEN-00-00157-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

The stew pot contains water.
B 31011 KacTproie ecTh BoaaA.

bu kastrulyada vardwr su.
this stew_pot has water

bu yabda var su
this stew_pot has water

bu kastrulkada su var
this stew_pot_in water contains
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Urum-4: bu kasturkada var su
this pot_in is water

Turkish: Tencerede su var
The stew_pot_in water have

Georgian: J390do {igoewoo.

pot_in water is

UUM-SEN-00-00158-1X

Target: The stew pot does not contain water.
Russian: B kactprosne HeT BOJBI.
Urum-1: kastrulyada yoxtur su.

stew_pot_in does_not_have water

Urum-2: yabda yoxtur su
stew_pot contain_doesn’t water

Urum-3: kastrulkada yox su
stew_pot_in no water

Urum-4: kasturkada yoxtur su
pot_in no water

Turkish: Tencerede su yok
The stew pot in water does not have

Georgian: 939080 5655 {ysero.

pot_in is_no water

UUM-SEN-00-00159-1X

Target: Where does Petros keep the rope?
Russian: I'ne y Ilerpoca BepeBka?
Urum-1: nerdadwr petrovun ipi?

where_is Petros rope

Urum-2: nerdyadwr petrosun sheredi?
where_is petros’ rope?

Urum-3: nerdya petrosun ipi?
where petros’ rope

Urum-4: nerdyadwr petrosun shyaredi
where _is petros’ rope?

Turkish: Petros ipi nerede tutuyor?
Petros the _rope where keep?

Georgian: Lo 0bsbagl 3g@HmMbo mm3L?

where keeps petros rope?

UUM-SEN-00-00160-1X

Target: Petros has the rope in his hand.
Russian: V¥ Iletpoca B pykax BepeBKa.
Urum-1: petroswn alundadwr ip.

petros hands_has rope

Urum-2: petrosun sheredi alindyadwr
petros’ rope hands_in

62



SENTENCES

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petrosun alindyadir ip
petros’ hand in_is rope

petrosun shyaredi alwndyadwr
petros’ rope hands_in_his_is

Ip Petros nun elinde.

the rope Petros hand_in

39GMLL bgendo 593l mm3o.

petros hand_in has rope

UUM-SEN-00-00161-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros has a stone in his pocket.
VY Iletpoca kaMeHb B KapMaHe.

petroswn jebunda dash.
petros pocket in stone

petrosun jebwnda dash
petros’ pocket _in stone

petrosun jebindya dash
petros’ pocket_in stone

petrosun jebwndya dashtur
petros’ pocket_in stone_is

Petros 'un cebinde bir tas var.
Petros pocket his_in one stone has

39GOMULL J3o 593L x0d9do.

petros stone has pocket_in

UUM-SEN-00-00162-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have got two brothers (older than me).
VY meHs ecTb Ba OpaTa (cTapiie MeHs).

banwm iki yardashwm var
I two brothers have

byanwm var iqi yardashwm
I have two brothers

byanim iqi yardashwm var
i_have two brothers have

byanwm var iqi yardashwum
i have two brother

Benim iki abim var.
My two mine_brother have

dg 99ogL mGo dds (Bgdby MBROM™LYdO)

I have two brothers (i_from older)

UUM-SEN-00-00163-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

How many brothers have you got?
Ckomnbko y Te0st OpaTbeB?

yachtana yardashwn var?
how_many brothers have
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

yach yardashwn var syanwn?
how_many brothers have you?

yach yardashin var?
how_many brothers you have

yach yardashwn var
how_many brother your have

Kag tane kardesin var?
How many yours_brother have

659960 dds ggogL?

how_many brother have you?

UUM-SEN-00-00164-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Do you have soap to sell?
VY 1e6s ecTh MBUIO Ha IPOAAXKY ?

sanwin sabonun var satluwya?
you soap have to_sell

syandya var sabon satluix?
you have soap sell_for?

syanin sabonun var satmaya?
your soap have to_sell

syanwn var sabon satluya
you have soap to_sell?

Senin satiltk sabunun var mi?
Yours for_sell yours_soap have?
996 2593L Lodmbo golivyoo?

you have soap to_sell?

UUM-SEN-00-00165-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have influenza.
Y MeHs rpumi.

banwm gripwum var.
i flue have

byanwm swnachwm var
I influenza have

byanim gripwm var
i influenza have

byanwm grip var
1 influenze have

Benim gribim var
My mine_influenza have

dg 9543L a603o.

1 have influenza

UUM-SEN-00-00166-1X

Target:
Russian:
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I had influenza.
Y MeHs ObUT TpHIIII.
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Urum-1: banwm gripwum varudi
1 flue had
Urum-2: byanwm varwdi swnach

I had influenza

Urum-3: byan gripliidum
i influenza_had

Urum-4: byanwm varwdi grip
1 influenza had

Turkish: Benim gribim vardi
My mine_influenza had

Georgian: dg 9Jmbs ae03o.

1 had influenza

UUM-SEN-00-00167-1X

Target: Are you cold?
Russian: TeI pocTy)KeH?
Urum-1: syan ushyumishun?

you cold_are

Urum-2: syan ushumishswn?
You cold_are?

Urum-3: syan ushumushsyan?
you cold_are

Urum-4: shyan ushyumishsan
you cold_are?

Turkish: Sen tisiiyor musun?
You cold_are?

Georgian: 3930900 bo®?

cold you_are?

UUM-SEN-00-00168-1X

Target: Yes, I am.

Russian: [a, s mpocTyXkeH.

Urum-1: xya, ban ushyumishwm.
yes I cold am

Urum-2: xya, byan ushyumishwm
yes I cold_am

Urum-3: xya, byan ushumushyam
yesicold am

Urum-4: xya byan ushyumisham
yesicold am

Turkish: Evet, ben iigiiyorum
Yes, I cold

Georgian: 30, 3953090900 356).

yes coldi_am
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UUM-SEN-00-00169-1X

Target: No, I am not.

Russian: Her, s He mpocTyxeH.

Urum-1: yox, ban ushyumamishwm.
noIcold i am not

Urum-2: yox, byan ushyumyamishwm
no I cold am not

Urum-3: yox, ushumishdyagilam
no cold_am_not

Urum-4: yox byan ushyumishdyaguilyam
noicold am not

Turkish: Hayir, ben tisiimiiyorum
No, I cold_not

Georgian: 303, 253090990 56 356.

no cold i_am_not

UUM-SEN-00-00170-1X

Target: I have got a headache.
Russian: Y MeHs royioBHasi 00Ib.
Urum-1: banwm bashwm aywrer.

my head aches

Urum-2: byanwm bashwm aywrier
I have head ache

Urum-3: byanim bashwm aywrier
my head headache got

Urum-4: byanwm bashim aywrier
my head aches

Turkish: Bagsim agriyor.
My _head aches

Georgian: 05300 330300 d5g3U.

head ache have got i

UUM-SEN-00-00171-1X

Target: [ am in a hurry.
Russian: S criemy.
Urum-1: ban everwm.
i hurry
Urum-2: byan evierum
I hurry
Urum-3: byan evieram
i hurry am
Urum-4: byan evierum
i hurry_am
Turkish: Benim acelem var.
My hurry have
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Georgian:

dg AgPJotgds.

[ hurry am

UUM-SEN-00-00172-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

[ am hungry.
51 rononeH.

ban ajum
i hungry
byan ajuum
I hungry

byan ajam
i hungry am

byan ajam
i hungry am

Ben acim.
I hungry am

dg ddoo.
i hungry am

UUM-SEN-00-00173-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I am thirsty.
S nuth X0uy.

ban ichmax isterwm
1 drink want

istierwim ichmyax
i_want drink

byan ichmyax istieram
i drink want

byan ichmyax istieruum

ito_drink want

Ben susuyorum.
I thirsty am

dg 80ymG0s.
i thirsty _am

UUM-SEN-00-00174-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

I want to sleep.
51 xouy crats.

ban yatmax isterum
i sleep want

byan istierwum yatam
I want sleep

byan yatmax istieram
i sleep want

byan yatmax istierum
ito_sleep want
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Turkish:

Georgian:

Ben uyumak istiyorum
Ito_sleep want
d9 80bs dogro.

i want to_sleep

UUM-SEN-00-00175-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

[ am lazy.
Mue nensb.

ban usanerum
ilazy

byan usanierwm
I lazy am

byan usanieram
ilazy am

byan usanierwm
ilazy am

Ben tembelim
Ilazy am

dg 89BoM9ds.

ilazy am

UUM-SEN-00-00176-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have got work to do.
VY MeHs ecTh aena.

banwm ishwum vardwr.
1 work have

byanwm var ishlyarum
I have work

byanim ishim var
i work have got

byanwm ishwm var
i wotk have

Benim yapacak isim var.
My to_work mine work have

dg Logddg dodaL.

I work have

UUM-SEN-00-00177-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:
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I am ashamed.
Maue cThIIHO.

bana aipdur.
i ashamed am

byanya aiptwur
I _am ashamed

byan utanieram
i ashamed am
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byanya aiptwur
i ashamed am

Ben utangacim
I ashamed am

dg débggbos.

i ashamed am

UUM-SEN-00-00178-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

[ am shy.
51 cTeCHSAIOCH.

ban utanerwm.
i shy am

byan utanierum
I shy am

byan utanieram
ishy am

byan utanierum
ishy am

Ben ¢ekingenim
Ishy am

dg 9960 9do.

ishy am

UUM-SEN-00-00179-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

There are beans in the stew pot.

B kactprosne 6005l

kastrulkanwn ichwnda lobia.
stew_pot in beans

yabda lobia var

stew_pot beans are

kastrulkada lobio
stew_pot_in beans

kasturkada lobiodwr
pot_in bean_is

Tencerede fasulye var
The stew_pot_in bean have

J35030 mdomo.

pot_in beans_are

UUM-SEN-00-00180-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

There are no beans in the stew pot.

B kactprosne Het 6000B.

kastrulkanwn ichwnda yoxtur lobia.

stew_pot in not_are beans

yabda yoxtur lobia

stew_pot_in no beans
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

kastrulkada yox lobio
stew_pot_in no beans

kasturkada yoxtur lobio
pot_in no bean

Tencerede fasulye yok

The stew_pot_in bean not_have

939030 56 SGOL W MBOM.

pot_in no are beans

UUM-SEN-00-00181-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

There is water in the stew pot.
B xacrtprone Boza.

kastrulyanwn ichwnda su.
stew_pot in water

yabda su

stew_pot_in water

kastrulkada su
stew_pot_in water

kasturkada sudur
pot_in water is

Tencerede su var
The stew_pot in water have

9399300 figoeroo.

pot_in water_is

UUM-SEN-00-00182-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

There is no water in the stew pot.
B kxacrtprone HeT BOJBI.

kastrulkanwn ichwnda yoxtur su.
stew_pot in not_is water

yabda yoxtur su
stew_pot_in is_no water

kasturkada yox su
stew_pot_in no water

kasturkada yoxtur su
pot_in no water

Tencerede su yok
The stew_pot_in water does_not_have

9350390 56 s®ob figsero.

pot_in no is water

UUM-SEN-00-00183-1X

Target:
Russian:

Urum-1:
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Are there beans in the stew pot?
B kactprone ectb 000517

kastrulyada var lobia?
stew_pot are beans



SENTENCES

Urum-2: yabda var lobio?
stew_pot_in are beans?

Urum-3: kasturkada var lobia?
stew_pot_in are beans

Urum-4: kasturkada var lobio?
pot_in are bean?

Turkish: Tencerede fasulye var mi?
The stew_pot_in bean do_have

Georgian: 935030 wMmdoMs?
pot in beans_are?

UUM-SEN-00-00184-1X

Target: Are there no beans in the stew pot?
Russian: B kactprone Het 6000B?
Urum-1: kastrulyada yoxtur lobia?

stew_pot is_not beans

Urum-2: yabda yoxtur lobio?
stew_pot_in are_no beans?

Urum-3: kasturkada yox lobio?
stew_pot no beans

Urum-4: kasturkada yox lobio?
pot_in no bean?

Turkish: Tencerede fasulye yok mi?
The stew pot in bean do not have

Georgian: 935030 WMd0M 56557
pot_in beans aren’t?

UUM-SEN-00-00185-1X

Target: Yes, there are.
Russian: Jla ecTb.
Urum-1: xya, vardwr

yes are
Urum-2: xya, var

Yes are
Urum-3: xya, var

yes are
Urum-4: xya var

yes are
Turkish: Evet, var

Yes, have
Georgian: QO5b, 5OOUL.

yes are

UUM-SEN-00-00186-1X

Target: No, there are none.
Russian: Her, nery.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yox, yoxtur.
no are_not

yox, yoxtur
No are_not

Yyox, yoxtur
no aren’t

yox yoxtur
no aren’t

Hayir, yok

No, do_not_have

9M5, 56 SMHOU.

no no are

UUM-SEN-00-00187-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Are there no deer in the bush?
OneHeii HeT B necy?

xxx yoxtur meshyada?
xxX is_not bush_in

maral yoxtur meshyadya?
deer are not bush_in?

myaryallyar yoxtur meshyadya?

deers aren’t bush_in

marallar yoxtur meshadya?
deet aren’t bush_in

Calilikta karaca yok.

the bush_in deer are

063900 56 50056 3g9gdo?

deer no are bush_in?

UUM-SEN-00-00188-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:
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There are people in the house.
B nome naxonsrcs aoau.

avun ichwnda xalxdwr.
house in people_are

avdya vardwrlar xalx
house_in are people?

avdya var xalx
house_in are people

avdya var xalx
house_in are people

Evde insanlar var.
the house in people are

Loberdo boewboos.

house_in people_are



SENTENCES

UUM-SEN-00-00189-1X

Target: There is nobody in the house.
Russian: B nome HUKOrO HET.
Urum-1: avda kimsya yoxtur.

house nodoby is_not

Urum-2: avdya gimsyadya yox
house_in nobody is_not

Urum-3: avdya gimsya yoxtur
house_in nobody is_not

Urum-4: avdya echbiri yox
house_in nobody no

Turkish: Evde kimse yok.
the house_in nobody is_not

Georgian: Lobardo 56530659.

house_in nobody _is

UUM-SEN-00-00190-1X

Target: Yesterday I came to the house and nobody was there.
Russian: Buepa s mpuimen 10Moif 1 TaM HUKOTO He OBLIIO.
Urum-1: dyunagwn gyaldwm ava, avda kimsya yoxudi.

yesterday came home home_in nobody was_not

Urum-2: dunyagin gyaldwm avya, avdya qimsya yogudi
yesterday came home home_at nobody is not

Urum-3: dyunyagin gyaldim avya, qgimsya yoyudi

yesterday came i house to nobody wan’t

Urum-4: dyunyain byan gyaldwm avya avdya echbirida yoyudi

yesterday i came house_to house_in nobody wasn’t

Turkish: Diin eve geldim, evde kimse yoktu.
Yesterday house to I _came, house in nobody was_not

Georgian: 31806 39 9m3900 LEbEdo s HM5306 oym Fsbo.

yesterday I came to_house and nobody was there

UUM-SEN-00-00191-1X

Target: Here are four stones.
Russian: 371eCh YEThIPE KAMHS.
Urum-1: burda dyort dash.

here four stone

Urum-2: burda dyort dashtwur
here four stones_are

Urum-3: burda dyort dash
here four stone

Urum-4: burda dyorttyanya dashtur
here four stone are

Turkish: Burada dort tas var.
Here four stone are
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Georgian:

5 mmbo ggo sGob.

here four stone are

UUM-SEN-00-00192-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Here is one stone.
31ech OJIMH KAMEHb.

burda bir dash

here one stone

burda bir dashtwur
here one stone_is

burda bir dash

here one stone

burda birtyanya dashtur
here one stone_is

Burada bir tas var.
Here one stone is

59 960 J35 SEOL.

here one stone is

UUM-SEN-00-00193-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Here is water.
31ech Boja.

burda sudwr.
here water _is

burda su
Here water

burda su
here water

burda sudur
here water_is

Bu su var
Here water is

59 560b fyseo.

here is water

UUM-SEN-00-00194-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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There is no water here.
31ech HET BOJBI.

burda yoxtur su.
here is_not water

burda yoxtur su
here is_not water

burda yox su
here no water

burda su yoxtur
here water no



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Burada su yok

There is water is_not

0g 5655 {ysgro.

there is_no water

UUM-SEN-00-00195-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

There are trees over there.
311ech €CTh IEPEBbSI.

Burda var chamliar.
here are trees

burda var chalwlar
here is trees

burda ayachlar var
here trees are

burda var ayachlar
here are trees

Burada agaglar var
Here trees are

0d bggdos.

there trees_are

UUM-SEN-00-00196-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

There is a disease in the village.

B nepeBHe Bupyc.
qyovda ayridwr.

village in disease is

qyovda virus
village in disease

qyovdya ayri var

village in desease is

qyovdya virustur
village in disease is

Koéyde hastalik var

Village in disease is

bLM3gETO 5935 JOS.

village in disease is

UUM-SEN-00-00197-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

In my village, there is a market.shop.

V MeHs B ACPEBHE €CTh PBIHOK.

banwm kyovwumda vardwr bazaar.

my village is market

byanwm qyovwmda var bazar
my village in has market

bizim gqyovdya var bazar
our village in is market
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Urum-4: byanwm gyovyumdya var bazar
my village in is market

Turkish: Benim koyiimde bir market var
My village in one market is

Georgian: B9AL LB o BSBIGO SGOU.

my village in market shop is

UUM-SEN-00-00198-1X

Target: In that village there are big houses.
Russian: B toii nepeBHe Gomblue goMa.
Urum-1: o qyovda boyuk avlyardur.

that village big hauses_are

Urum-2: o gyvovda boyuq avlyar
that village are big houses

Urum-3: o qyovdya boyuq avlyar
that village in big houses

Urum-4: o gyvovdya boyuq yapwlardwr

that village in big houses_are

Turkish: Bu koyde biiyiik evier var
That village in big houses are

Georgian: 08 beggwdo oo Lobwgdos.

that village in big houses_are

UUM-SEN-00-00199-1X

Target: The vulture is a bird.
Russian: I'pud - sTo nruna.
Urum-1: grif yushdwr.

vulture bird_is

Urum-2: grif yushtur
vulture bird_is

Urum-3: grif yushtur
vulture bird_is

Urum-4: grif yushtur
vulture bird_is

Turkish: Akbaba bir kustur
The vulture a bird_is

Georgian: 3090 Bo@os.
vulture bird_is

UUM-SEN-00-00200-1X

Target: That bird is a wild pigeon.
Russian: DTa NTUla - TUKUH TOTyOb.
Urum-1: bu yush yabani gyogarchidwr.

this bird wild pigeon_is

Urum-2: bu yush yaban gyogarchinidur
this bird wild pigeon _is
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu yush yabanchi yuyidwr
this bird wild pigeon_is

bu yush yabani yuyidwr
this bird wild pigeon _is

Bu kus yabani bir giivercin
That bird wild a pigeon_is

ol BoGo oMo IEHMIOO9.
that bird wild pigeon_is

UUM-SEN-00-00201-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That bird is not a wild pigeon.
DTa nTuna - He TUKUH ToIyOb.

bu yush yabani gyogarchidagul.

this bird wild pigeon_is_not

bu yush yaban gyogyarchinidyagul
this bird wild pigeon_is_not

bu yush yaban yuyidyagil
this bird wild pigeon_isn’t

bu yush yabani yuyidyagwl
this bird wild pigeon_isn’t

Bu kug yabani bir giivercin degildir
That bird wild a pigeon_is_not

ol BoBGo om0 IGHOMIPO 565d.

that bird wild pigeon isn’t

UUM-SEN-00-00202-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

What kind of bird is that one?
Yro sra 3a nTuia?

bu na yushdwr?
this what bird_is

nya yushtur?
what bird_is?

bu nya yushtur?
this what kind bird is

bu nya yushtur

this what kind bird_is
Bu ne tiir bir kustur?
that what kind a bird _is?

65 LEbgMdOL BoE0s Ols?
what kind of bird _is that?

UUM-SEN-00-00203-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Petros is a teacher.
ITerpoc yuurens.

petros uchiteldwr.
petros teacher is
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petros uchitel
Petros teacher

petros uchitel
petros teacher

petros uchiteldwr
petros teacher is

Petros ogretmendir
Petros teacher is

39@Mmbo 3sLHog3wgdgwos.

petros teacher is

UUM-SEN-00-00204-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros 1s not a teacher.
Ilerpoc HE yuuTens.

petros uchiteldagul!
petros teacher is_not

petros uchiteldyagul
petros teacher is_not

petros uchiteldyagil

petros teacher isn’t

petros uchiteldyagul
petros teacher isn’t

Petros ogretmen degildir
Petros teacher_is_not

39O L3900 5G5S,

petros teacher isn’t

UUM-SEN-00-00205-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Antonis is the teacher.
AHTOHHUC yYUTETb.

antonis uchiteldwr.
antonis teacher_is

antonis uchitel
antonis teacher

antonis uchiteldwr
antonis teacher_is

antonis uchiteldwr
antonis teacher is

Ogretmen Petros dur
The teacher Petros_is

3bGMbolo dsLfogargdgeos.

antonis teacher is

UUM-SEN-00-00206-1X

Target:
Russian:

78

Antonis is not the teacher.
AHTOHHC HE YUYUTEb.



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

antonis uchiteldagul.
antonis teacher is not

antonis uchiteldyagul
antonis teacher is not

antonis uchiteldyagil
antonis teacher _isn’t

antonis uchiteldyagul
antonis teacher isn’t

Ogretmen Petros degildir
The teacher Petros_is not

3BGH™MBoLO 5655 Aoliogwrgdgero.

antonis is_not teacher

UUM-SEN-00-00207-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Who is a teacher?
Kto0 yuurens?

qimdwr uchitel?
who _is teacher

qimdwr uchitel?
Who is teacher?

qimdwr uchitel?
who_is teacher

qimdwr uchitel
who _is teacher

Kim égretmendir?
who _is teacher

30655 dsbfogergdgero?

who _is teacher

UUM-SEN-00-00208-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Who is the teacher?
Kto yuurens?

qimdwr uchitel?
who _is teacher

qimdwr uchitel?
Who _is teacher

uchitel qimdwr?
teacher who is

uchitel gimdwr
teacher who _is

Ogretmen kimdir?
Teacher who_is?

dsbogegdgeo 306557

teacher who_is
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UUM-SEN-00-00209-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is a son of mine.
ITeTpoc Moii ChIH.

petros banwm oylum.
peros my son

petros byanwum oylumdwur
petros my son_is

petros byanim oylum
petros my son

petros byanwum oylumdur
petros my son_is

Petros benim oglum
Petros mine son_is

39G®™MBo Bgdo 35500.

petros my son_is

UUM-SEN-00-00210-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is my son.
[TeTpoc Moii ChIH.

petros banwum oglumduur.
petros my son_is

petros oyumdwr
petros my_son_is

petros oylumdur byanim
petros son_is my

petros byanwum oylumdur
petros my son_is

Petros benim oglum
Petros mine son_is

39¢Ombo Bgdo 3o50o.

petros my son_is

UUM-SEN-00-00211-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

80

What is Petros?
[Terpoc xTo mo mpodeccun?

petrosun profesiasi nadir?
petros’s profession what _is

petrosun nya peshyasi var?
petros what profession is?

petrosun prafesiasi nyadir?
petros’ profesion what _is

petrosun prafesiasi naydwr?
petros’ profesion what is?

Petros kimdir?
Petros what_is



SENTENCES

Georgian:

30655 3Omngloom 39GOMLO?

who _is profession_by petros?

UUM-SEN-00-00212-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is a teacher?
[lerpoc yuutens?

petros uchiteldwr?
petros teacher is

petros uchitel?
Petros teacher?

peros uchiteldwr?
petros teacher is

petros uchiteldwr?
petros teacher is?

Petros ogretmen midir?
Petros teacher is

39@M™Bo 3sLHo3wgdgw0s?

petros teacher is

UUM-SEN-00-00213-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I am Petros's son.
S cein Ilerpoca.

petrosun oyliim.
petros’s son_am

byan petrosun oyliim
I petros’ sun_am

byan petrosun oyliam
i petros’ son_am

byan petrosun oyliam
1 petros’ son_am

Ben Petros 'un ogluyum
I Petros’s son_am

d9 39GHM™LOL 3550 (030¢00) 356.

i petros_’s son (child) am

UUM-SEN-00-00214-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

I am not Petros's son.
51 ue coin Ilerpoca.

petrosun oylidagulwm.
petros’s son_am not

byan petrosun oylidyagiluim
I petros’ sum_am_not

byan petrosun oylidyagilyam

i petros’ son_am_not

byan petrosun oylidyagilam

i petros’ son_am_not
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Turkish: Ben Petros 'un oglu degilim
I Petros’s son_am_not

Georgian: 39 39GHMMLOL 3550 56 56.

I petros_’s son not am

UUM-SEN-00-00215-1X

Target: Petros is a warlock.
Russian: [Tetpoc konayH.
Urum-1: petros faljidur.

petros warlock is

Urum-2: petros faljidwur
petros warlock is

Urum-3: petros falji
petros warlock

Urum-4: petros faljidwur
petros warlock is

Turkish: Petros falcidir
Petros warlock is

Georgian: 39GOMBO XM J>M0d.

petros warlock_is

UUM-SEN-00-00216-1X

Target: Petros has become a warlock.
Russian: [Tetpoc ctan KoaayHOM.
Urum-1: petros oldi falji.

petros became warlock

Urum-2: petros oldi falji
petros became warlock

Urum-3: petros oldi falji
petros became warlock

Urum-4: petros falji oldi
petros warlock became

Turkish: Petros falci oldu
Petros warlock became

Georgian: 393HM®BO 2565 X o0MJ>60.

petros become_has warlock

UUM-SEN-00-00217-1X

Target: This basket is mine.
Russian: DTa Mast KOp31Ha.
Urum-1: bu banwm karzinamdwr.

this my basket is

Urum-2: o byanwm karzinkamdwr
that my basket is

Urum-3: bu byanim syapyatimdir
this my basket is
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SENTENCES

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu byanwm syapattur
this my basket is

Bu sepet benim
This basket mine_is

9 35Eoms bgdos.

this basket mine _is

UUM-SEN-00-00218-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That basket is yours.
JTa TBOsI KOP3HUHA.

bu sanwn karzinandwr.
this your basket is

o syanwn karzinkandwr

that your basket _is

o syanin syapyatindir
that yuor basket is

bu syamwum syapattur
this your basket is

Bu sepet senin
This basket yours_is

ol 3oomos dgbos.
that basket yours_is

UUM-SEN-00-00219-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That basket is his.
Ota ero Kop3uHa.

bu onun karzinasidwr.
this his basket is

o onun karzinkasidwr
that his basket is

o onun syapyatidir
that his basket is

bu onun syapyatidur
this his basket is

Bu sepet onun
This basket his_is

ol 3osms doboo.
that basket his_is

UUM-SEN-00-00220-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

That basket is ours.
DTa Hama KOp3uHa.

bu bizwum karzinadwr.
this our basket is

o bizwum karzinkadwr
that our basket is
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o bizim syapyatimizdir
that our basket is

bu bizwum syapyattur
this our basket is

Bu sepet bizim
This basket ours_is

ol 3ooms B39600.

that basket ours_is

UUM-SEN-00-00221-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That basket is yours.
DTa Bala Kop3uHa

bu sizing karzinadwr.
this your basket is

o sizwun karzinadwr
that your basket is

o sizim syapyatizdir
that your basket _is

bu sizin syapyattur
this your basket is

Bu sepet sizin
This basket yours_is

ol 3osms mggz9bos.
that basket yours_is

UUM-SEN-00-00222-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That basket is theirs.
DTa UX KOp3uHa.

bu onnarwn karzinadwr.
this their basket is

o onnarwn karzinadir
that their basket _is

o onnarin syapyatdir
that their basket is

bu onnarwn syapyattur
this their basket is

Bu sepet onlarin
This basket their_is

ol 35aom5 Fom00.
that basket theirs_is

UUM-SEN-00-00223-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

84

This basket is not mine.
Ota He Masl KOp3HHa ,

bu banwm karzinamdagul.
this my basket is_not



SENTENCES

Urum-2: o byanwm karzinadyagul
that my basket is_not

Urum-3: o byanim syapyatimdyagil
that my basket isn’t

Urum-4: bu byanwm syapyatdyagul
this my basket is_not

Turkish: Bu sepet benim degil
This basket mine_is_not

Georgian: ol 3osms Bgdo 565o.
that basket mine isn’t

UUM-SEN-00-00224-1X

Target: That basket is not yours.
Russian: Ota He TBOs KOp3UHa.
Urum-1: bu sanwn karzinandagul.

this your basket is_not

Urum-2: o syanwn karzinan dyagul
that you basket is_not

Urum-3: o syanin syapyatindyagil
that your basket isn’t

Urum-4: bu syanwn syapyatdyagul
this your basket isn’t

Turkish: Bu sepet senin degil
This basket yours_is_not

Georgian: ob 395md J9b0 56r5d.
that basket yours isn’t

UUM-SEN-00-00225-1X

Target: That basket is not his.
Russian: Ota He ero KOp3HuHa.
Urum-1: bu onun karzinasidagul.

this his basket is_not

Urum-2: o onun karzinasi dyagul
that his basket is not

Urum-3: o onun syapyatidyagil
that their basket is_not

Urum-4: bu onun syapyatidyagul
this his basket isn’t

Turkish: Bu sepet onun_degil
This basket his_is_not

Georgian: ol 3555 Jobo 5699.
that basket his isn’t

UUM-SEN-00-00226-1X

Target: That basket is not ours.
Russian: DTa He Halla KOp3uHa.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu bizwm karzinadagul.
this our basket is_not

o bizwm karzina dyagul
that our basket is_not

o bizim syapyatdyagil

that our basket isn’t

bu bizwum syapyatdyagul

this our basket isn’t

Bu sepet bizim degil

This basket ours_is_not

ol 3ooms B3960 965s.

that basket our isn’t

UUM-SEN-00-00227-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That basket is not yours.
DTa He Ballla KOp3WHA.

bu sizing karzinasdagul.
this your basket is_not

o sizin karzina dyagwul
that your basket is_not

o sizin sypyatdyagil
that your basket isn’t

bu sizwun syapyatdagul
this your basket isn’t

Bu sepet sizin degil
This basket yours_is_not

ol 3osms 943960 5615s.
that basket yours isn’t

UUM-SEN-00-00228-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:
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That basket is not theirs.
Ota He UX KOp3HuHAa.

bu onnarwn karzinasidagul.
this their basket is_not

o onnarwn karzina dyagul
that their basket is_not

o onnarin syapyatdyagil
that their basket isn’t

bu onnarwn syapyatdyagul
this their basket isn’t

Bu sepet onlarin degil
This basket their is not

ol 35Q55 500 56Id.
that basket theirs isn’t



SENTENCES

UUM-SEN-00-00229-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My basket is that one.
Bot sTa Mmos kop3uHa.

an banwm karzinam.
here is my basket

budur byanwum karzinam
this_is my basket

ambudur byanim syapyatim
this_is my basket

ambudur byanwm syapyatwum
this_is my basket

Bu benim sepetim
This my basket

B990 3ooms gdo.
my basket that is

UUM-SEN-00-00230-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My basket is not that one.
DTa HEe MOsI KOP3HHA.

o banwm karzinamdagul.
that my basket is not

bu byanwm karzinamdyagul
this my basket is_not

bu byanim syapyatimdyagil
this my basket isn’t

bu byanwm syapyatwmdyagul
this my basket _is

Bu benim sepetim degil
This my basket is_not

B900 3555 O 5M5o.
my basket that isn’t

UUM-SEN-00-00231-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Whose is that basket?
Ubs »Ta Kop3uHa?

qimwndir bu karzina?
whose_is this basket

qimwnduwr o karzina?
whose _is that basket?

qimindir bu syapyat?
whose this basket

qimwndwr bu syapyat?
whose_is this basket?

Bu kimin sepetidir?
That whose basket is?
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Georgian:

30L05 0L 35COMS?

whose _is that basket?

UUM-SEN-00-00232-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Is that basket yours?
Ota Kop3uHa TBOs?

o karzina sanwndwr?
that basket your _is

o karizna syanwndur?
that basket your is?

bu syapyat syanindir?
this basket your is

bu syapyat syanwndwir?
this basket your is?

Bu sepet senin mi?
That basket yours_is?

ol 99bo 3owosmos?

that yours basket is?

UUM-SEN-00-00233-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Is that basket not yours?
Ora Kop3uHa HE TBOS?

o klarzina sanwndagwul?
that basket your is_not

o karzina syanwndyagwl?
that basket your_is_not?

bu syapyat syanindyagil?

this basket your is_not

bu sapyat syanwndyagul?
this basket your is?

Bu sepet senin degil mi?
That basket yours not _is?

ol 9960 3oomo 96557

that yours basket isn’t?

UUM-SEN-00-00234-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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Is that basket yours?
Orta Kop3uHa Bama?

bu karzina sizundwr?
this basket your _is

o karzina sizundwir?
that basket your is?

bu syapyat sizindyagil?
this basket your _is

bu syapyat sizundwir?
this basket your is?



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Bu sepet senin mi?
That basket yours _is?

ol 3osms 896057

that basket yours_is?

UUM-SEN-00-00235-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This is the truck.
3TO Tpy30Bas MalllMHA.

bu gruzavikdwr.
this truck is

o gruzavik mashinadwur.
that trunk car_is

bu gruzaviktwur
this truck is

bu gruzavikdwr
this truck is

Bu kamyondur.
This truck_is

9L BoB30MmmM Fobgsbss.

this truck car is

UUM-SEN-00-00236-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is from Tshalka.

[Tetpoc ponom u3 [ankwu.

petros Tdzalgalidwr.

petros tsalka from

petros dzalgadandwr
petros tsalka from is

petros dzalgalidur
petros tsalka from _is

petros tzalgalidwr
petros tsalka from is

Petros Tsalkall.

Petros Tsalka from

39GHM®BO §o¢030005659.

petros tsalka from is

UUM-SEN-00-00237-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Where is Petros from?
Otkyna I[erpoc?

nerdandwr petros?
where_from_is petros

nerdyandwr petros?
Where is_from petros?

nerdyandir petros?
where from_is petros
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petros nerdyandur?
petros where from is

Petros nereli?
Petros where from_is?

Lo0BYS 3gBHBMLO?

where from_is petros?

UUM-SEN-00-00238-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Where are you from?
Otkyna Th1?

syan nerdanswn?
you where from_are

syan nerdyanswn?
You where from_are?

syan nerdyansyan?
you where from_are

nerdyanswn syan?
where from_are you?

Sen nerelisin?
You where from are?

396 L50Hb bo®?

you where_from are?

UUM-SEN-00-00239-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Who is from Tshalka?
Kto u3 [anku?

qimdwr tdzalgadan?
who is tsalka from

qim dzalgadandwr?
who tsalka from is?

qimdir dzalkadan?

who is tsalka from

qimdwr tzalgadan?
who is tsalka from?

Kim Tsalkali?
Who Tsalka from is?

30655 o 3000567

who is tsalka_from?

UUM-SEN-00-00240-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:
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Petros is a good guy.
[TeTpoc xopoinii Maab4YuK.

petros yaxshi oylandur.
petros good boy _is

petros yaxshi oylandwr
petros good guy _is



SENTENCES

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petros yaxshi oylandir
petros good boy _is

petros yaxshi oylandwr
petros good boy _is

Petros iyi bir ¢cocuktur
Petros good a boy _is

39GOMLO 3560 d0F0o.
petros good boy _is

UUM-SEN-00-00241-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is going to be mayor.
[Terpoc cobupaercsi craTh MEpOM.

petros ister merola.
petros wants mayor_to_be

petros istier ola mer
petros wants to_be mayor

petros istier ola mer
petros wants to_be mayor

petros istier ola mer
petros wants to_be mayor

Petros belediye baskant olacak
Petros mayor going_to_be

393HM®Bo 530690L, MM dgOo gobqb.

petros is_going to mayor become

UUM-SEN-00-00242-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

What will Petros be?
Kewm Oyner Iletpoc?

Qim olajax petros?
who will_be petros

qim olajax petros?
who will _be petros?

qim olajax petros
who be_will petros

petros qim olajax?
petros who be_will?

Petros ne olacak?
Petros what will_be?

306 046905 39O mbo?

who will _be petros?

UUM-SEN-00-00243-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Petros was mayor last year.
[leTpoc B mponwioM roxy ObL1 MEPOM.

petros buldwr merwdi.
petros last_year mayor was
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Urum-2: petros bulldwur merudi
petros last_year mayor was

Urum-3: petros buldwr meridi
petros last_year mayor was

Urum-4: petros bulldwr merudi
petros last_year mayor_was

Turkish: Petros gecen yil belediye baskaniydi.
Petros last year mayor was

Georgian: 39@M®Bo d9mH0 0gm Fo63sb.

petros mayor was last year

UUM-SEN-00-00244-1X

Target: When was Petros mayor?
Russian: Korna 6511 I[Terpoc mepom?
Urum-1: navax petros merudi?

when petros mayor_was

Urum-2: nyavyadya petros merudi?
when petros mayor_was?

Urum-3: nyavyadya petros meridi?
when petros mayor was

Urum-4: petros nyavyadya merudi?
petros when mayor was

Turkish: Petros ne zaman belediye baskaniydi?
Petros when mayor was?

Georgian: G0l 0gm 39@MmMLo dg6Ho?

when was petros mayor?

UUM-SEN-00-00245-1X

Target: What was Petros in the last year?
Russian: Kewm 6b11 IleTpoc B nmpomiom roay?
Urum-1: buldwr petros qgimwdi?

last_year petros who was

Urum-2: qimwdi petros buldwr?
who_was petros last_year?

Urum-3: qimidi petros buldwir?
who_was petros last_year

Urum-4: petros buldwr qgimwudi?
petros last_year mayor was?

Turkish: Petros gecgen sene neydi?
Petros last year what was?

Georgian: 306 0gm 39@MMLO Fo6dsb?

who was petros last_year?

UUM-SEN-00-00246-1X

Target: Petros is a man.
Russian: [Terpoc My>kuunHa.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros argishidur.

Petros man_is

petros argishidwr
Petros man_is

petros argishidir
petros man_is

petros argishidwr
petros man_is

Petros bir adam
Petros a man_is

39GOMLO 35300.

patros man_is

UUM-SEN-00-00247-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Maria is a woman.

Mapus sxeHIHa.

maria yaridwr.
maria woman_is

maria yaridwr
Maris woman_is
maria yaridir
maria woman_is

maria yanaxlidur
maria woman_is

Maria bir kadin

Maria a woman_is

95605 Jognos.

maria woman_is

UUM-SEN-00-00248-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I am a man.
S myxuuHa.

ban argishiim.
I man am

byan argishiim
I man_am

byan argishiim
iman am

byan argishiam
iman_am

Ben bir adamim
Iaman am

39 3530 356.

1 man am
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UUM-SEN-00-00249-1X

Target: I am a woman.
Russian: 51 sKeHIMHA.
Urum-1: ban yariim.

I woman_am

Urum-2: byan yariim
[ woman_am

Urum-3: byan yariam
i woman_am

Urum-4: byan yanaxliam
i woman_am

Turkish: Ben bir kadinim
I'a woman am

Georgian: 39 450 356.

1 woman am

UUM-SEN-00-00250-1X

Target: What is this food?
Russian: Uro 310 32 exa?
Urum-1: bu nya emaqdwr?

this what food _is

Urum-2: bu nya emyaxdwr?
this what food_s?

Urum-3: bu nya emyaxduir?
this what food _is

Urum-4: bu nya emyaxdwr?
this what food_is?

Turkish: Bu yemek nedir?
That food what_is?

Georgian: 9L 65 BoFAgE0s?
this what food_is

UUM-SEN-00-00251-1X

Target: This is meat of pig.
Russian: DTO CBUHUHA.
Urum-1: bu donguz atidwr.

this pig meat_is

Urum-2: bu donguz atidur
This pig meat _is

Urum-3: bu donyuz atidir
this pig meat is

Urum-4: bu donyuz atidwr
this pig meat_is

Turkish: Bu domuz etidir
This pig meat _is
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Georgian:

9L MOl bmG3Eos.

this pig meat_is

UUM-SEN-00-00252-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I am the youngest.
SI caMBIil MJIaaITHiA.

ban apswndan chyuchyugum
I the young_am

byan apwswndan chuchyugiim
I all from young am

byan apisindyan qyuchyugyam

iall from young am

byan apiswndyan chyuchyugyam

i everyone from young am

En geng benim.
The youngest I am

39 Y39w5Dg 353965 356.

i everyone from young am

UUM-SEN-00-00253-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I am not the youngest.
51 He caMbBIM MIIadIIUH.

ban apswndan chyuchygdagulum.

I the young_am_not

byan apwswndan chuchyugdyaguilwum

Iall_from young am not

byan apisindyan qyuchyuqdyagilyam

iall from young am not

byan apiswndyan chyuchyuqdyagilyam

i everyone from young am not

En geng ben degilim.

The youngest I am not

39 56 356 Yy39W5HY 353HoMo.

I not am everyone from young

UUM-SEN-00-00254-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

The one who is seated is Petros.

EnuuctBeHHbIN KTO cuauT 310 Ilerpoc.

tak angisiki oturer petrosdur.
alone who seating petros_is

bir, gim oturier, o petrosdur
one who seated he petros_is

bir gim oturier petrostur
one who seated petros_is

bir petros oturier
only petros seated_is
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Turkish:

Georgian:

Oturan kisi Petros’dur
Seated the one Petros_is

95O, 30633 Bob 39GOMLOS.

one who seated petros_is

UUM-SEN-00-00255-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is the one who came. [Answer to question: “Who is Petros?”]
[Terpoc 310 k10? IleTpoc 3TO TOT, KOTOPBIM MPULIEN.

petros gimdwr? Petros o dwr, angisiqi gyaldi.
petros who_is? Petros that is who came

petros odwr, angisiqi gyaldi. Petros qimdur?
petros that is who came. Petros who_is?

petros o angusiqi gyaldi. gimdir petros?
petros that who came. who_is petros

petros odur angusiqi gyaldi. petros qimdwir?
petros that_is who came. petros who_is?

Petros kimdir? Petros gelen kisidir
Petros who_is? Petros who _came the one_is

0ob, 3063 3m3009 39GHO™L0s. (30655 39GOMLO?)

that who came petros_is. who_is petros?

UUM-SEN-00-00256-1X

Target:
Antonis?”’]
Russian:

Urum-1:
Urum-2:
Urum-3:
Urum-4:
Turkish:

Georgian:

Petros is the one who came. [Answer to question: “Is the one who came

Tot xoTopsIii npuien - 310 AHTOHUC? IleTpoc 3T0 TOT, KOTOPBIN MTPUILIE.

o qimki gyaldi Antonisdwr? Petros o dwr qimki gyaldi.

that who came Antonis_is? Petros that is who came.

petros odwr angisiqi gyaldi. Angisiqi gyaldi, o antonisdwir?
petros that is who came. Who came he antonis_is?

petros o qimqi gyaldi. gimqi gyaldi, o antonistwr?
petros that who came. who came that antonis_is

petros odur anguisiqi gyaldi. angusiqi gyaldi o antonisdwr?
petros that is who came. who came that antonis_is?

Gelen kisi Antonis mi? Gelen kisi Petros.
Who_came the one Antonis_is? Who_came the one Petros_is

0ob, 3063 9m3005 39GHOML0s.(0L 3063 dmz0s sbEHMbOLOs?)

that who came petros_is. that who came antonis_is?

UUM-SEN-00-00257-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

tzalka stalitsadwr?
tsalka capital is

tzalka stalitsadwr?
tsalka capital _is?

Tsalka baskent midir?
Tsalka capital is?

Pow3gd @g@agoamsgos?

tsalka capital is?

UUM-SEN-00-00258-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Maria is a woman's name.
Mapus - )KeHCKOEe UMS.

Maria yari adidwr.
maria woman name

maria yari adidur
maria woman’s name_is

maria yari adidwur
maria woman’s name_is

maria yanaxli adidwr
maria woman’s name_is

Maria kadin ismidir.
Maria woman name_is

35605 ool Lobgenos.

maria woman_’s name_is

UUM-SEN-00-00259-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The one who left is the one I know.
Tot, KOTOpBIN yIIIel, 3TO TOT, KOTO S 3HAIO.

o, qimki getdi, o adamdwr, gimiki tanierum.
that who went that man_is who i_know

0 naguisiqi getti, oni tanieruim
that who left him know i

o qimqi getti, byan oni tyanwmieram
that who left 1 him know

o anguisiqi getti o odwr angwswniqidya byan tanieram
that who went he that is who i know

Giden kisi tanmidigim kigidir.

Who _left the one who 1 know the one is

ol 3063 93000, 0Ly, 39 OH™A 3036Md.
that who left that is i that know

UUM-SEN-00-00260-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

What is that?
Yro 310?

bu nadwr?
What is?
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Urum-2: nyadwr bu?
What is this?
Urum-3: bu nyadir?
this what is
Urum-4: bu nyadwr?
this what_is?
Turkish: Bu nedir?
What is?
Georgian: 65 5GOL ob?

what is that?

UUM-SEN-00-00261-1X

Target: That is a dog.
Russian: Jt10 cobaka.
Urum-1: bu itdwr.

this do_is
Urum-2: bu ittwr

This dog_is
Urum-3: bu ittwr

this dog_is
Urum-4: bu ittwr

this dog_is
Turkish: Bu bir kopek.

That a dog_is
Georgian: ob doME00o.

that dog_is

UUM-SEN-00-00262-1X

Target: Next year my son will become a man.
Russian: Ha cnenyrommit rox MO CbIH CTAHET MY KYUHOM.
Urum-1: gvalan eli byanwm oylwm argishi olajax.

next year my son man will_become

Urum-2: gvalyan eli byanwum oylum olur argishi
next year my son become_will man

Urum-3: gvalyan eli byanim oylum olajax argishi
next year my son become_will man

Urum-4: gvalyan eli oylum olajax argishi
next year son_my become will man

Turkish: Gelecek yil benim oglum erkek olacak.
Next year my son man will become

Georgian: 9dm0535¢ §9el Bgdo 830000 3530 2obgds.

next year my son man will_become

UUM-SEN-00-00263-1X

Target: Eleni is similar to Maria.
Russian: DJieHn noxoxa Ha Mapwuio.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

eleni mariaya byandzier.
eleni maria similar

eleni byanzier mariaya
eleni similar_is maria_to

eleni byanzier mariaya
eleni looks_like maria_to

eleni byanzier mariaya
eleni looks_like maria_to

Eleni, Maria’ya benziyor.
Eleni, Maria_to similar_is

9960 33536 FoM0SL.

eleni similar_is maria_to

UUM-SEN-00-00264-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Eleni resembles her mother.
DJIEHW HAITOMUHAET CBOK) MATh.

eleni anaswna byandzier.
eleni mother remembers

eleni byanzier anaswna
eleni resembles mother her

eleni byandzyadier anaswni
eleni resembles mother her

eleni byanzier anaswna
eleni resembles mother her

Eleni annesine benziyor.
Eleni her mother resembles

9960 o™bgdl gToLL.

eleni resembles mother her

UUM-SEN-00-00265-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You and your son resemble each other.
Bbl 1 Balll CbIH OXO0KH IPYT Ha Apyra.

sannan oylun birbwrwza byandiersuis
you_and son each_other resemble

syan oylun birbwrwza byanziersuis
you son_your each_other resemble

syannyan oylun byanziersws birbirizya
you_and son_your resembles each other

syannyan oylun byanzierswus birbiruiza
you_and son_your resemble each_other

Sen ve oglun birbirinize benziyorsunuz.
You and your son each_other resemble_are

09396 5 3g39b0 3550 9O5bgDL o3bsOI.

you and your son each_other resemble
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UUM-SEN-00-00266-1X

Target: Petros looks old.
Russian: [TeTpoc B3pOCHO BBITTISAINT.
Urum-1: petros boyuk gyoruner.

petros old looks

Urum-2: petros boyuq gyoryugier
petros old looks

Urum-3: petros boyug gyoryunier
petros old looks

Urum-4: petros boyug gyoryugier
petros old looks

Turkish: Petros biiyiik gosteriyor
Petros old looks

Georgian: 39GOMLL oo dgbgegds 5JaU.
petros old looking has

UUM-SEN-00-00267-1X

Target: Petros resembles a teacher.
Russian: [Ierpoc HAMOMHUHAET yUUTEIIS.
Urum-1: petros uchiteli axlwna gatwrer

petros teacher mind takes

Urum-2: petros axlwmagyatwrier uchiteli
petros resembles _me teacher

Urum-3: petros byanzier uchitelya
petros resembles teacher

Urum-4: petros byanzier uchitelya
petros resembles teacher to

Turkish: Petros ogretmenine benziyor
Petros his_teacher resembles

Georgian: 39@M™Bo 3sBHo3egdgals gogL.

petros teacher resembles

UUM-SEN-00-00268-1X

Target: What is your name?
Russian: Kak 1e0s 30ByT?
Urum-1: adwn nadwr?

name what _is

Urum-2: syanwn adwn nyaduir?
your name what_is?

Urum-3: syanin adin nyadir
your name what _is

Urum-4: adwn nyadwr?
name_your what_is?

Turkish: Senin adin ne?
Your name what_is?
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Georgian:

496 65 93007

you what name_is

UUM-SEN-00-00269-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My name is Petros.
Mens 308yt Iletpoc.

banwm adwm petrosdur.
my name petros_is

byanwm adwm petrostur
my name petros_is

byanim adim petros
my name petros

byanwm adwm petrosdur
my name petros_is

Benim adim Petros
My name Petros_is

dg 84305 3g@G™bO.

my name petros_is

UUM-SEN-00-00270-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

It is hot (sultry).
XKapxo (ayuHo).

swjaxdur.
hot_is

suijaxtur
hot is
suijax

hot

suijax
hot

Bu sicak.
It hot_is

3bgo.

hot is

UUM-SEN-00-00271-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

It is very cold.
OueHb XOIOIHO.

choy soyuxdur.
very cold is

choy soyuxtur
Very cold is

choy soyux
very cold

choy soyuxtur
very hot
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Turkish: Bu ¢ok soguktur
It is very cold

Georgian: doe0sb (3030.
very cold

UUM-SEN-00-00272-1X

Target: It is windy.
Russian: Berpeno.
Urum-1: ellwxdwr
windy is
Urum-2: ellidwr
windy
Urum-3: ellux
windy
Urum-4: ellwx
windy
Turkish: Riizgarli
windy _is
Georgian: Jo600.
windy

UUM-SEN-00-00273-1X

Target: It is sunny.
Russian: CoJstHeuHo.
Urum-1: gyunnuxdur.
sunny_is
Urum-2: gyunnuxtur
sunny
Urum-3: gyunnux
sunny
Urum-4: gyunnyux
sunny
Turkish: Giinegli
Sunny is
Georgian: d%bgpe.
sunny

UUM-SEN-00-00274-1X

Target: It is raining.
Russian: Joxap uaer.
Urum-1: yaywsh gyaler.
rain comes
Urum-2: yaywsh yayier

rain raining_is

Urum-3: yaywsh yagier
rain raining_is
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

yaywsh yayier

rain raining_is

Yagmur yagiyor

Rain raining

{300L.

raining_is

UUM-SEN-00-00275-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

It will be raining.
Joxnp noiiner.

yayajax.
rain_will_come
yayush yayajax

rain raining_will

yaywsh gyalyajyax

rain come_will

yayuish yagajax
rain raining_will be
Yagmur yagacak

Rain rain_will_come

o{)30099L.

raining_will_be

UUM-SEN-00-00276-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

With what are bread made?
W3 yero npuroTtoieH xyied?

nyadan ederlyar aimaq?
what with made bread

nyadyan edierlyar agmyaq?

with_what made are bread?

nyadyan edierlyar agmyagi?
with what make they bread

nyadyan edierlyar agmyaq
with_what make they bread?

Ekmek neyden yapiliyor?

Bread what _from made?

GoLyobss QodmIbzs®mo 3wmEmo?

with_what made are bread

UUM-SEN-00-00277-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

The bread is made with flour.
X11e0 MPUTOTOBJIEH U3 MYKH.

agmyak ederlyar undan.
bread make flour with

agmyagi edierlyar undan
bread made is flour with
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Urum-3: agmyagi edierlyar undan
bread make they flour with

Urum-4: agmyagi edierlyar undan
bread make they flour with

Turkish: Ekmek undan yapiliyor
Bread flour_from made

Georgian: 3960 3593635005 BJ3000lYb.

bread made_is flour_with

UUM-SEN-00-00278-1X

Target: How do you go to your village?
Russian: Kak 151 €31€1116 B 1€pEBHIO?
Urum-1: naswl giden qyova?

how go_you village

Urum-2: nyajurya gidierswn qyovya?
how go_you village?

Urum-3: nyasil gidien qyovya?
how go_you village to

Urum-4: nyaswl gidien qyovya?
how go you village to?

Turkish: Koyiine nasil gidiyorsun?
Village how going_you?

Georgian: OHMaMO Joobs® d96L Lemggardo?

how go_you to_your village?

UUM-SEN-00-00279-1X

Target: Where is sugar sold?
Russian: I'ne mpomaercs caxap?
Urum-1: nerda satwler shyaqyar?

where sell sugar

Urum-2: nerdya satwlier shyaqyar?
where sold _is sugar?

Urum-3: nerdya satwlier shyaqyar?
where sold _is sugar

Urum-4: shyaqyar nerdya satwlier?
sugar where sold_is?

Turkish: Seker nerede satiliyor?
Sugar where sold?

Georgian: Lo 040YdS ogdo®0?

where sold _is sugar?

UUM-SEN-00-00280-1X

Target: Many things are sold there.
Russian: MHoro Belen npoaaeTcs TaM.
Urum-1: choy ishlyar satwler orda.

many things sell there
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

choy ish satwlier orda
many_things sold are there

choy ish satwlier orda
many things sold_are there

choy ish satwlier orda
many things sold_are there

Burada bir¢ok sey satiliyor
There many things sold

09360 b03m0 04yoYds 0f.

many things sold are there

UUM-SEN-00-00281-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Antonis was made mayor.
AHTOHUC CTaJ MEPOM.

Antonis mer oldw.
antonis mayor became

antonis oldi mer
antonis became mayor

antonis oldi mer
antonis made was mayor

antonis oldi mer
antonis made was mayor

Antonis belediye baskani oldu.

Antonis mayor became

3b6E™bolo gobgs gho.

antonis became mayor

UUM-SEN-00-00282-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Antonis called me stupid.
AHTOHHC Ha3Ba MCHS TJIYIIBIM.

antonis bana dedi syafswn.
antonis me called stupid

antonis dedi byanya syanwn axlwn qyasmier
antonis said me_to you are stupid

antonis byanya dedi axwlsuis
antonis me called stupid

antonis byanya dedi axwlsws
antonis i_from called stupid

Antonis bana salak dedi
Antonis me stupid called

3b6G™boLds bLyergero sdodsbe.

antonis stupid called _me

UUM-SEN-00-00283-1X

Target:
Russian:

I am sleeping.
A crutro.
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Urum-1: ban yatierum.
I'sleep_am
Urum-2: byan yatierum

I sleeping_am

Urum-3: byan yatieram
i sleeping_am

Urum-4: byan yatieram
i sleeping_am

Turkish: Ben uyuyorum
I sleeping_am

Georgian: dg ddobogls.

i sleeping_am

UUM-SEN-00-00284-1X

Target: You are sleeping.
Russian: TeI civmib.
Urum-1: san yaten.

you sleep
Urum-2: syan yatien

you sleeping_are

Urum-3: syan yatien
you sleeping_are

Urum-4: syan yatiersan
you sleeping_are

Turkish: Sen uyuyorsun
You sleeping_are

Georgian: 996 2dobogl.

you sleeping_are

UUM-SEN-00-00285-1X

Target: He is sleeping.
Russian: OH cnuT.
Urum-1: o yater.

he sleep _is
Urum-2: o yatier

he sleeping_is

Urum-3: o yatier
he sleeping_is

Urum-4: o yatier
he sleeping_is

Turkish: O uyuyor
He sleeping_is

Georgian: dsls LAobs3L.

he sleepnig_is
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UUM-SEN-00-00286-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

We are sleeping.
Me1 cium.

biz yateruix.
we sleep_are

biz yatieruix
we sleeping_are

biz yatieruix
we sleeping_are

biz yatieruix
we sleeping_are

Biz uyuyoruz
We sleeping_are

$396 93d0653L.

we sleeping_are

UUM-SEN-00-00287-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You-guys are sleeping.

Byl coiute.

Siz yatersus.
you sleep_are

siz yatiersuis
You sleeping_are

Siz yatiersuis
you sleeping_are

Siz yatiersuis
you sleeping_are

Siz uyuyorsunuz
You sleeping_are

09396 gdobsgon.

you sleeping_are

UUM-SEN-00-00288-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

They are sleeping.

OHH CIIAT.

onnar yaterlar.
they sleep are

onnar yatierlyar
they sleeping_are

onnar yatier
they sleeping_are

onnar yatierlar
they sleeping_are

Onlar uyuyorlar
They sleeping_are

107



VERHOEVEN, MOISIDI & YORDANOGLU

Georgian: doo Ldobogo.
they sleeping_are

UUM-SEN-00-00289-1X

Target: He is not sleeping.
Russian: OH He cruT.
Urum-1: o yatmer.

he sleep_is_not

Urum-2: o yatmier
he sleeping_is not

Urum-3: o yatmier
he sleeping_isn’t

Urum-4: o yatmier
he sleeping_is_not

Turkish: O uyumuyor
He sleeping_not _is

Georgian: Aol 56 LAobogL.

he isn’t sleeping

UUM-SEN-00-00290-1X

Target: He sleeps a bit.
Russian: OH MaJo crur.
Urum-1: 0 az yater.

he bit sleeps
Urum-2: o0 az yatier

he a_bit sleeps
Urum-3: o az yatier

he bit sleeps
Urum-4: o0 az yatier

he bit sleeps
Turkish: O biraz uyuyor

He a bit sleeping _is
Georgian: Aol 3m@S LAobogL.

he bit sleeps

UUM-SEN-00-00291-1X

Target: He sleeps a lot.
Russian: OH MHOTO CITHT.
Urum-1: o choy yater.

he lot sleeps

Urum-2: o choy yatier
he a_lot sleeps

Urum-3: o choy yatier
he lot sleeps

Urum-4: o choy yatier
he lot sleeps
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Turkish: O ¢ok uyuyor
He a lot sleeping _is

Georgian: asLy O bsbls deBbBb.

he long time sleeps

UUM-SEN-00-00292-1X

Target: I sleep a bit.

Russian: 51 mano cruto.

Urum-1: ban az yaterwm.
I bit sleep

Urum-2: byan az yatierum
I a bit sleep

Urum-3: byan az yatieram
i bit sleep

Urum-4: byan az yatieram

i bit sleep_i

Turkish: Ben biraz uyuyorum
I a_bit sleeping_am

Georgian: 39 g™@o 3dobsgl.
1 bit sleep

UUM-SEN-00-00293-1X

Target: I sleep a lot.

Russian: S MHOTO CIUTIO.

Urum-1: ban choy yaterwm.
i lot sleep

Urum-2: byan choy yatieruim
I a lot sleep

Urum-3: byan choy yatieram
i lot sleep

Urum-4: byan choy yatieram
i lot sleep

Turkish: Ben ¢ok uyuyorum

I a lot sleeping am

Georgian: 99 o bsbL ddobsgL.

i long time sleep

UUM-SEN-00-00294-1X

Target: You sleep a lot.
Russian: Thl MHOTO CIIHIIIB.
Urum-1: San choy yaten

you lot sleep

Urum-2: syan choy yatien
you a_lot sleep

Urum-3: syan choy yatien
you lot sleep
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Urum-4: syan choy yatien
you lot sleep

Turkish: Sen ¢ok uyuyorsun
You a_lot sleeping_are

Georgian: 396 0o bobl dobsgls.

you long time sleep

UUM-SEN-00-00295-1X

Target: He sleeps a lot by day.

Russian: OH MHOTO CITUT B TCUCHUH JTHS.
Urum-1: o choy yater bir gyunun ichwnda.
he lot sleep one day in

Urum-2: o choy yatier say gyundya
he a_lot sleeps by day
Urum-3: o choy yatier say gyun
he lot sleep all day
Urum-4: o choy yatier gyunyun ichundya

he lot sleeps day by in

Turkish: O giiniin iginde ¢ok uyuyor
He day in a_lot sleeping_is

Georgian: 95l O bobl LAobsgl BogEo OL 9BTogEMdsTo.
he long time sleeps day by

UUM-SEN-00-00296-1X

Target: He does not sleep at night.
Russian: OH He CIUT HOYbIO.
Urum-1: o axsham yatmer.

he night sleep_not

Urum-2: o gejya yatmier
he night at sleep_doesn’t

Urum-3: o gejya yatmier
he night an sleep doesn’t

Urum-4: o axsham yatmier
he night at sleep_doesn’t

Turkish: O aksam uyumuyor
He night sleeping_not _is

Georgian: asLy 0599 56 b60603b .
he night doesn’t sleep

UUM-SEN-00-00297-1X

Target: The child slept.
Russian: Pebenok ycHy.
Urum-1: ushax uyudi.
child slept
Urum-2: ushax yatti
child slept
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

ushax uyudi
child slept

ushax yuxladi
child slept

Cocuk uyudu
Child slept

0530305 y0dobs.
child slept

UUM-SEN-00-00298-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The child is falling asleep.

PebOeHoK 3ackimaer.

ushax uyudi.
child slept

ushax bashlier yuxlamaya
child falling_is asleep

ushax yuxlier
child asleep_is_falling

ushax yuxlier
child asleep falling is

Cocuk uyuyakald
Child slept

053930 0d0byob.
child falling_asleep is

UUM-SEN-00-00299-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The child is going to sleep.
PebGenok cobupaercs crath.

Ushax toplaner yatmax.
child going_to sleep

ushax toplanier yata.
child going_is sleep

ushax toplanier yatmaya
child is_going to_sleep
ushax toplanier yatmaya
child going_is to_sleep
cocuk uyuyacak

Child sleep_going_to

053930 5306901 dognb.
child is_going sleep

UUM-SEN-00-00300-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

The child slept again.

PebGeHok cHOBa yCHYII.

Ushax tyazadan yatti.
child again slept
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Urum-2: ushax tyazyadyan yatti.
child again slept

Urum-3: ushax genya yatti
child again slept

Urum-4: ushax genya yatti
child again slept

Turkish: Cocuk tekrar uyudu
Child again slept

Georgian: 0539395 0ligg s0dobs.
child again slept

UUM-SEN-00-00301-1X

Target: The child lay down.
Russian: Pebenox npuuter.
Urum-1: ushax uzandi.

child lay down

Urum-2: ushax uzandi
child lay_down

Urum-3: ushax uzandi
child lay down

Urum-4: ushax uzandi
child lay _down

Turkish: Cocuk uzandi
Child lay down

Georgian: 053030 {odmf)3o.
child lay_down

UUM-SEN-00-00302-1X

Target: The child lay down again.
Russian: PeGeHok cHOBa mpuuIer.
Urum-1: Ushax genya uzandi.

child again lay down

Urum-2: ushax tyazyadyan uzandi
child again lay down

Urum-3: ushax genya uzandi
child again lay _down

Urum-4: ushax genya uzandi
child again lay down

Turkish: Cocuk tekrar uzandi
Child again lay down

Georgian: 053030 0lgg Hodmfgs.

child again lay down

UUM-SEN-00-00303-1X

Target: The child didn't sleep well tonight.
Russian: PebGeHok He XOpoIIo crajg HOYBIO.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

ushax geja yaxshi yatmadi.
child night good sleep_not

ushax yaxshi yatmadi gejya
child well sleep_didn’t tonight

ushax yaxshi yatmadi axsham
child well sleep_diidn’t tonight

ushax yaxshi yatmadi gejya
child good sleep didn’t tonight

Cocuk bu gece iyi uyumadi
Child that night well slept_not

05393L 39650 56 9dobs ©sag.
child well didn’t sleep tonight

UUM-SEN-00-00304-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The child almost sleep on the truck.
PeOeHok moYTH yCHYJI B TPpy30BHKE.

ushax gruzavikta azyaldi uiya.
child truck in almost slept

ushax pachti yatti gruzaviktya
child almost sleep truck on

ushax pachti uxladi gruzavikta
child almost sleep truck on

ushax azyaldi yuxlia gruzavikta
child almost sleep truck on

Cocuk neredeyse kamyonda uyudu
Child almost truck on slept

053930 00mgdol 0d0gbdL LoEz0MmM Bsb3965d0.

child almost sleeps truck car_on

UUM-SEN-00-00305-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The dead fish is floating on the water.
Jloxmnas peiba Te4eT 1o BOJE.

gvabarmish balwix suda gider.
dead fish water float

gvabyarmwsh baluwix suda gidier
dead fish water_on floating

gvabyarmish balux suda gidier

dead fish water on floating_is

gvabyarmish balux suda gidier

dear fish water on floating_is

Olii balik suda yiiziiyor

Dead fish water _on floating

933005600 1930 {ysedo &H03E03900.

dead fish water_on floating_is
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UUM-SEN-00-00306-1X

Target: The piece of wood is floating on the water.
Russian: Kycox nepesa miibIBeT 1o Boze.
Urum-1: odun suyun ichwnda gider.

wood whater in float

Urum-2: bir parcha odun suda gidier
one piece wood water_on floating

Urum-3: ayach parchasi suda gidier
wood piece water_on floating

Urum-4: ayajwn parchasi suda gidier
wood’s piece water on floating_is

Turkish: Bir par¢a odun suda yiiziiyor
A piece wood water_on floating

Georgian: bol bs@gbo §yowdo &ogE0390U.

wood piece water on floating_is

UUM-SEN-00-00307-1X

Target: You always ask me for bread.
Russian: ThI Bceria mpoCHIIb Y MEHs XJ1€0.
Urum-1: amasha san bandan aimagq isten.

slways you i_from bread want

Urum-2: syan byandyan daima istierswun agmyaq
you me always ask bread

Urum-3: syan arvaxwt istien byandyan aqgmyaq
you always ask i_from bread

Urum-4: syan amasha istien byandyan agmyaq
you always want i_from bread

Turkish: Sen herzaman benden ekmek istiyorsun
You always me_from bread asking

Georgian: 396 ymgqem30l dg dobmg 3MOb.

you always me ask bread

UUM-SEN-00-00308-1X

Target: She always asks me for bread.
Russian: Omna Bcerja mpocuT y MeHs xe0.
Urum-1: o bandan amasha aimak ister.

she i_from always bread want

Urum-2: o daima istier byandyan agmyaq
she always asks me bread

Urum-3: o arvaxuit istier byandyan agmyaq
he always ask i from bread

Urum-4: o amasha istier byandyan agmyaq
she always wants i_from bread

Turkish: O herzaman benden ekmek istiyor
She always me from bread asking

114



SENTENCES

Georgian:

ol ymggemgol dg dmbmgl 3mEU.

she always me asks bread

UUM-SEN-00-00309-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You-guys always ask me for bread.
Bbl Bcerna npocute y MeHs xieO.

siz amasha bandan aimak istersus.
you always i_from bread want

siz daima istiersws byandyan agmyaq
you always ask me bread

siz arvaxut istiersuis byandyan agmyaq
you always ask i_from bread

siz amasha byandyan istiersus agmyaq
you always i_from want bread

Siz herzaman benden ekmek istiyorsun
You always me_from bread asking

09396 439030l dg Inbmgzm 3MOL.

you always me ask bread

UUM-SEN-00-00310-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

They always ask me for bread.
Omnu Bcerzia mpocAar y MeHsl xXJie0.

amasha onnar isterlyar bandan aimatk.
always they want i_from bread

onnar daima istierlyar byandyan agmyaq
they always ask me bread

onnar arvyaxuit istierlyar byandian agmyaq
they always ask i_from bread

onnar amasha istierlyar byandyan agmyaq
they always want i_from bread

Onlar herzaman benden ekmek istiyor
They always me_from bread asking

obobo ymgzgumgol 39 dombm3zgb 3xOL.

they always me ask bread

UUM-SEN-00-00311-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

She always asks you for bread.
Omna Bcerna npocut y Te0s xie0.

o amasha sandan aimak ister.
she always you_from bread want

o daima istier syandyan agmyaq
she always asks you bread

o arvyaxuit istier syandyan agmyaq
she always asks you from bread

o amasha syandyan istier agmyaq
she always you_from wants bread
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Turkish:

Georgian:

O herzaman senden ekmek istiyor
She always you_from bread asking
ol ymggamgol 996 aobmgl 3»OL.

she always you asks bread

UUM-SEN-00-00312-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I always ask bread from you.
S Bcerna y Tebs mpomury xiie6.

ban sandan amasha aimak isterum.
I you from always bread want

byan daima istierwum syandyan aqgmyaq
I always ask you bread

byan agqvaxwt syandyan istieram agmyaq
i always you_from ask bread

byan amasha syandyan istieram aqgmyaq
i always you from want bread

Ben herzaman senden ekmek istiyorum
She always me_from bread asking

39 Ym39wm30l 96 gobmg 3mOL.

I always you ask bread

UUM-SEN-00-00313-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

We always ask you for bread.
Me1 Bcera y Te6st mpocum XJie0.

biz amasha sandan aimak isteruix.
we always you_from bread want

biz daima istierwx syandyan agmyaq
we always ask you bread

biz arvaxwt istierwix syandyan agmyaq
we always ask you_from bread

biz amasha syandyan istierwx agmyaq
we always you from want bread

Biz herzaman senden ekmek istiyoruz
We always you_from bread asking

B396 ymzgarm3zolb 996 gobmgom 3mEU.

we always you ask bread

UUM-SEN-00-00314-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:
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I always ask her for bread.
S Bcerna nporry xyie0 y Hee.

ban amasha ondan aimak isterwm.
I always she from bread want

byan daima istierwim agmyaq ondan
I always ask bread she from

byan arvaxwt istieram agmyaq ondan
i always ask bread she from
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan amasha ondan istierwum agmyaq
i always she from want i bread

Ben herzaman ondan ekmek istiyorum
I always he from bread asking

39 ym39em3z0L dsls 3obmg 3mO.

I always her ask bread

UUM-SEN-00-00315-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He always asks her for bread.
OH Bcerga npocur xJyied y Hee.

o amasha ondan aimak istier.
he always her from bread want

o daima istier agmyaq ondan
he always asks bread she from

o arvaxut istier agmyaq ondan
he always asks bread she from

o amasha ondan istier agmyaq
he always she from wants_he bread

O herzaman ondan ekmek istiyor
He always she frombread asking

ol ym39@m30L sl babmgl 3mOL.

he always her asks bread

UUM-SEN-00-00316-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

We always ask her for bread.
MBI Bcerjja mpocum y Hee XJieo.

biz ondan amasha aimak isteruix.
we she from always bread want.

biz daima istierwx agmyaq ondan
we always ask bread she from

biz arvaxwt istierwix agmyaq ondan
we always ask bread she from

biz amasha ondan istieruix agmyaq
we always she from want_we bread

Biz herzaman ondan ekmek istiyoruz
We always her from bread asking

B396 ym3z9wm3z0l sl gombmgzgom 3MM.

we always her ask bread

UUM-SEN-00-00317-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

You-guys always ask her for bread.
Br1 Bcerna npocure y Hee xje0.

siz ondan amasha agmak istersus.
you she from always bread want

siz daima istiersuis agmyaq ondan
you always ask bread she from
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Siz arvaxwt istiesuts agmyaq ondan
you always ask bread she from

siz amasha ondan istiersuis agmyaq
you always she from want bread

Siz herzaman ondan ekmek istiyorsunuz
You always her_from bread asking

07396 ym3z9wm30l sl Lodbmgm 37OL.

you always her ask bread

UUM-SEN-00-00318-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

They always ask her for bread.
Onu Bceraa npocsT y Hee Xjeo.

onnar amasha ondan agmak isterlar.
they always she from bread want

onnar daima istierlyar ondan agmyaq
they always ask he from bread

onnar arvaxuit istieruiyar agmyaq ondan
they always ask bread she from

onnar amasha ondan istierlyar agmyaq
they always she from want bread

Onlar herzaman ondan ekmek istiyor
They always her_from bread asking

obobo ym3zgum3zolL sl boobmggb 3mEU.
they always her ask bread

UUM-SEN-00-00319-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You always ask us for bread.
Ts1 Bcerma mpocuinb y Hac XJeo.

san amasha bizdan agmak isterswn.
you always we_from bread want

syan daima istierswn agmyaq bizdyan
you always ask bread we from

syan arvaxwut istien agmyaq bizdyan
you always ask bread we from

syan amasha bizdyan istien agmyaq
you always we_from want bread

Siz herzaman bizden ekmek istiyorsunuz
You always us_from bread asking

396 ym3z9wm30L B396 g3mbMg 3mEU.

you always us ask bread

UUM-SEN-00-00320-1X

Target:
Russian:

Urum-1:
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o amasha bizdan agmatk ister.
she always we_from bread want
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o daima istier agmyaq bizdyan
she always ask bread we from

o arvaxut istier agmyaq bizdyan
she always asks bread we from

o amasha bizdyan istier agmyaq
she always we_from wants bread

O herzaman bizden ekmek istiyor
She always us_from bread asking

ol ym39em30L B396 33mbM3L 3mEOU.

she always us asks bread

UUM-SEN-00-00321-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You-guys always ask us for bread.
Br1 Bcerna npocure y Hac xied.

siz amaha bizdyan agmyak istersus.
you alay we_from bread want

siz daima istiersws agmyaq bizdyan
you always ask bread we from

siz arvaxwt istiersus agmyaq bizdyan
you always ask bread we from

siz amasha bizdyan istiersus agmyaq
you always we_from want bread

Siz herzaman bizden ekmek istiyorsunuz
You always us_from bread asking

07396 ym39wm30L Bz9b a30mbmgm 3OU.

you always us ask bread

UUM-SEN-00-00322-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

They always ask us for bread.
Onu Bcerza mpocsT y Hac XJe0.

onnar amasha bizdyan agmyak isterlyar.
they always we_from bread want

onnar daima istierlyar agmyaq bizdyan
they always ask bread we_from

onnar arvaxuit istierlyan agmyaq bizdyan
they always ask bread we_from

onnar amasha bizdyan istierlyar agmyaq
they always we_from want_they bread

Onlar herzaman bizden ekmek istiyor
They always us_from bread asking

obobo ymzgum3zolb 396 g30mmbmggb 3mEU.

they always us ask bread

UUM-SEN-00-00323-1X

Target:
Russian:

I always ask you-guys for bread.
S Bcerma mpomry y Bac xje0.
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Urum-1: ban amasha sizdyan agmyak iterum
I always you from bread want

Urum-2: byan daima istierwum aqgmyaq sizdyan
I always ask bread you_from

Urum-3: byan arvaxwt istieram agmyaq sizdyan
i always ask bread you from

Urum-4: byan amasha sizdyan istirwum aqgmyaq
i always you from want bread

Turkish: Ben herzaman sizden ekmek istiyorum
I always you_from bread asking

Georgian: 39 Ym39wm30l mJ396 aobmgzm 3MEU.

I always you ask bread

UUM-SEN-00-00324-1X

Target: She always asks you-guys for bread.
Russian: Omna Bceraa npocuT y Bac XJieo0.
Urum-1: o amasha sizdyan agmyak istier.

he always you_from bread want

Urum-2: on daima istier agmyagq sizdyan
he always ask bread you from

Urum-3: o arvaxut istier agmyaq sizdyan
she always asks bread you_from

Urum-4: o amasha sizdyan istier agmyaq
she always you_from wants bread

Turkish: O herzaman sizden ekmek istiyor
She always you_from bread asking

Georgian: ol ym39wm»30L g396 30bmzm 3wEU.

she always you asks bread

UUM-SEN-00-00325-1X

Target: We always aks you-guys for bread.
Russian: MpI Beeria mpocuM y Bac xJie0.
Urum-1: biz amasha sizdyan agmyagq istierux.

we always you_from bread want

Urum-2: biz daima istierwix agmyagq sizdyan
we always ask bread you from

Urum-3: biz arvaxwt istieruix agmyaq sizdyan
we always ask bread you_ from

Urum-4: biz amasha sizdyan istieruix agmyaq
we always you_from want bread

Turkish: Biz herzaman sizden ekmek istiyoruz
We always you_from bread asking

Georgian: B396 ym3zgem30L 9396 gombmgo 3mEU.

we always you ask bread
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UUM-SEN-00-00326-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

They always ask bread from you-guys.
Onu Bceraa mpocsT xJjied y Bac.

onnar amasha bizdyan agmyak isterlyar.
they always we_from bread want

onnar daima istierlyar agmyaq sizdyan
they always ask bread you from

onnar arvaxut istierlyar agmyaq sizdyan
they always ask bread you_from

onnar amasha sizdyan istierlyar agmyaq
they always you_from want bread

Onlar herzaman sizden ekmek istiyor
They always you from bread asking

obobo ymzgum30L ™J396 ynbmggb 3mEU.

they always you ask bread

UUM-SEN-00-00327-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I always ask bread from them.
S Bcerna nporry xyied y HUX.

ban amasha onnardan agmyaq istieruwm.
I always they from bread want

byan daima istierwim agmyaq onnardan
I always ask bread they from

byan arvaxwt istieram agmyaq onnardan
i always ask bread they from

byan amasha onnardan istieram agmyaq
i always they from want bread

Ben herzaman onlardan ekmek istiyorum
I always them_from bread asking

39 ym39wm30L o0 gmbmg 3MEU.
I always they from ask bread

UUM-SEN-00-00328-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

You always ask bread from them.
Tsl Bcerma mpocuis xied y HUX.

san amasha isterswn agmyaq onnardan.
you always want bread they from

syan daima istierswn agmyaq onnardan
you always ask bread they from

syan arvaxwt istien agmyaq onnardan
you always ask bread they from

syan amasha onnardan istiersyan agmyaq
i always they from want bread

Sen herzaman onlardan ekmek istiyorsun
You always them_from bread asking
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Georgian:

396 ym39em30l oo Lobmg 3wOL.
you always they from ask bread

UUM-SEN-00-00329-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

She always asks bread from them.
Omna Bcerja npocur xJjied y Hux.

o amasha onnardan agmyagq ister.
she always they from bread ask

o daima agmyagq istier onnardan
she always bread ask they from

o arvaxut istier agmyaq onnardan
she always ask bread they from

o amasha onnardan istier agmyaq
she always they from wants bread

O herzaman onlardan ekmek istiyor
She always them_from bread asking

ol ym39wm30L dsm Lombmgls 3OU.

she always they from asks bead

UUM-SEN-00-00330-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

We always ask bread from them.
MBI Bcerjja mpocum xied y HHX.

biz amasha onnardan agmyagq isteruix.
we always they from bread ask

biz daima agmyaq istierwx onnardan
we always bread ask they from

biz arvaxwt istieruix agmyaq onnardan
we always ask bread they from

biz amasha onardan istierwx agmyaq
we always they from want we bread

Biz herzaman onlardan ekmek istiyoruz
We always them from bread asking
B396 ymzgwrm3z0l o0 3mbmgom 3OL.

we always they from ask bread

UUM-SEN-00-00331-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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You-guys always ask bread from them.
Bb1 Bceraa npocute Xiieb y HUX.

siz amasha onnardan agmyagq istersuis.
you always they from bread want

siz ardyama amyaq istiersuis onnardan
you always bread ask they from

Siz arvaxwuit istiersus agmyaq onnardan
you always ask bread they from

siz amasha onnardan istiersuis agmyaq
you always they from want bread



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Siz herzaman onlardan ekmek istiyorsunuz
You always them_for bread asking

07396 ym39wm30L dsm LbMzm 3WOU.

you always they from ask bread

UUM-SEN-00-00332-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

They always ask bread from them.
OHu Bcerza mpocsT XJied y HUX.

amasha onnar ister onnardan agmyagq.
always they want they from bread

onnar ardyama aqgmyagq istier onnardan
they always bread ask they from

onnar arvaxuit istierlyar agmyaq onnardan
they always ask bread they from

onnar amasha onnardan istierlyar agmyaq
they always they from want bread

Onlar herzaman onlardan ekmek istiyor
They always them_from bread asking

obobo ymzgum3ol oo Lombm3zgb 3xOL.
they always they from ask bread

UUM-SEN-00-00333-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

She asked me for bread for her mother.
Ona monpocuya y MeHsl XJ1e0 JiJ1s1 CBOeH MaMBl.

o bandyan agmyagq istyadi anaswna ochyuri.
she i_from bread asked mother for

o byandyan istyadi agmyaq anaswndan ochyuri
she i_from asked bread mother her for

o istyadi agmyaq anaswndan oturi byandyan
she asked bread mother for i_from

o istaydi byandyan agmyaq anaswna ochyuri
she asked i_from bread mother her for

O benden annesi i¢in ekmek istedi
She me_from mother her for bread asked

956 dbm3zs 39MH0 gsdololmzol.

she asked me bread mother her for

UUM-SEN-00-00334-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Did she ask you for bread?
Omna y Tebst monpocuia xJyied?

o sandyan agmyagq istyadi?
she you from bread asked

o syandyan istyadi agmyaq?
she you_from asked bread?

o syandyan istyadi agmyaq?

she you from asked bread
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Urum-4: o syandyan agmyaq istyadi?
she you from bread asked?

Turkish: O senden ekmek istedi mi?
She you_from bread ask?

Georgian: 956 996 goobmgs 3mMo?
she you asked she bread

UUM-SEN-00-00335-1X

Target: Yes, she asked bread from me.
Russian: Jla, oHa y MeHs monpocuia xJjeo.
Urum-1: xya, o bandyan agmyagq istyadi.

yes she i_from bread asked

Urum-2: xya, o byandyan istyadi
yes she i_from asked

Urum-3: xya, o byandyan istyadi agmyaq
yes she i_from asked bread

Urum-4: xya o byandyan agmyaq istyadi
yes she i_from bread asked

Turkish: Evet, o benden ekmek istedi
Yes, she me from bread asked.

Georgian: QO0sb, 356 9 dmbmgs 39Go.

yes she me from asked bread

UUM-SEN-00-00336-1X

Target: Who asked you for bread?
Russian: Kro y te6s monpocun xyie6?
Urum-1: qim sandyan agmyaq istadi?

who you_from bread asked

Urum-2: qim istyadi syandyan agmyagq?
who asked you_from bread?

Urum-3: qim syandyan istyadi agmyaq?
who you_from asked bread

Urum-4: qim syandyan agmyaq istyadi?
who you_from bread asked?

Turkish: Kim senden ekmek istedi?
Who you_from bread asked?

Georgian: 306 gobmgs 3mMo?

who asked_you bread?

UUM-SEN-00-00337-1X

Target: What did she ask from you?
Russian: Urto ona y TeOs monpocuia?
Urum-1: na istyadi o sandyan?

what asked she you_from

Urum-2: nya o syandyan istyadi?
what she you_from asked?
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o syandyan nya istyadi?
she you from what asked

o syandyan nya istyadi?

she you from what asked?

O senden ne istedi?
She you_from what asked?

36 996 5 gbmgs?

she you what asked?

UUM-SEN-00-00338-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

She did not ask me for bread.
Ona He monpocuia y MeHs xjeoa.

o istamyadi bandyan agmyagq.
she ask did noti_from bread

o istyamyadi byandyan agmyaq
she ask didn’ti_from bread

o byandyan istyamyadi agmyaq

she i_from ask didn’t bread

o byandyan istyamyadi agmyaq
she i from ask didn’t bread

O benden ekmek istemed;.
She me_from bread ask did not

dsb Bydm30L 30 56 MYbM30s.
she me bread didn’t ask

UUM-SEN-00-00339-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

She sometimes asks me for bread.
Omna wHOT1a IPOCUT Y MEHS XJIeO.

o bazigyaryan bandyan agmyaq istier.
she sometimes i_from bread ask

o bazibazi byandyan istier agmyagq
she sometimes i_from ask bread

o qimiqyaryan istier byandyan agmyaq

she sometimes ask i_from bread

o bazigyaryan istier byandyan agmyaq

she sometimes wants i_from bread

O bazen benden ekmek istiyor.
She sometimes me_from bread asks

ol Bmgyx g 39 dnbmals 3mEU.

she sometimes me asks bread

UUM-SEN-00-00340-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

She never asks me for bread.
Ona HUKOT/a HE IPOCUT Y MEHS XJ1eO.

o bandyan ech istamer agmyagq.
she i_from never ask bread
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Urum-2: o byandyan xech istyamier agmyaq
she i_from never asks bread

Urum-3: o ech istyamier byandyan agmyaq
she never ask i_from bread

Urum-4: o ech istyamier byandyan agmyaq
she never asks i_from bread

Turkish: O hi¢bir zaman benden ekmek istemiyor.
She never me_from bread ask did not

Georgian: ol 5O5LEOML 56 JbM3L 3mOL.

she never asks_me me bread

UUM-SEN-00-00341-1X

Target: She never asked me for bread.
Russian: Ona HUKOT/Ia HE TpocuiIa y MeHs XJe0.
Urum-1: o ech istamamish bandyan agmyaq.

she never asked i_from bread

Urum-2: o byandyan xech istyamamish agmyaq
she i_from never asked bread

Urum-3: o ech bir vaxwt byandyan istyamyadi agmyaq
she at_all one time i_from ask didn’t she bread

Urum-4: o ech istyamyamish byandyan agmyaq
she never asked i_from bread

Turkish: O hi¢hir zaman benden ekmek istemed;.
She never me from bread ask did not

Georgian: 3ol 5MIBEOML Mmbm3zos BYdysb 3MMo.

she never asked me_from bread

UUM-SEN-00-00342-1X

Target: She taught me this song.
Russian: OHa HayuMsia MEHS 3TOH MeCHE.
Urum-1: o orgyatti bana bu turkii.
she taught me this song
Urum-2: o byani ogryatti bu turqii
she me taught this song
Urum-3: o byani orgyatti bu tyurqii
she me taught this song
Urum-4: o orgyatti byanya o tyurqii
she taught me that song
Turkish: O bana bu sarkuyt ogretti.

She me this song taught

Georgian: 996 3sLHoges gl Lodwges.
she taught this song

UUM-SEN-00-00343-1X

Target: She explained that game to me.
Russian: Ona 00bsCHHUIIa MHE TY UTDY.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o yandwrdi bana o oinamayi
she explained me that game

o byani ogryatti o oinamai
she me taught that game

o orgyatti bayni o oinamayi
she explained me that game

o yandwrdi byanya o oinamai
she explained me that game

O bana o oyunu ogretti.
She me that game taught

356 530blibs ol Msdsdo.

she explained me that game

UUM-SEN-00-00344-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday you saw me at the market.

Buepa TbI BUen MeHsI Ha PbIHKE.

dunain san bani bazarda gyordwn.
yesterday you me market saw

dyunyagin byani gyordun bazarda

yesterday me saw_you market at

dyunyagin syan byani gyordyun bazarda

yesterday you me saw market at

dyunyaim syan byani gyordyun bazarda

yesterday you me saw market_at

Diin beni pazarda gérdiin.
Yesterday me market at saw_you

31806 996 9b65bg dsBoGTo.

yesterday you saw_me market at

UUM-SEN-00-00345-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday she saw me at the market.

Buepa ona Buzieiia MEHsI Ha pBIHKE.

dunain o bani bazarda gyordi.
yesterday she me market at saw

dyunyagin byani o gyordi bazarda

yesterday me she saw market_at

dyunyagin o gyordi byani bazarda

yesterday she saw me market_at

dyunyain o gyordi byani bazarda

yesterday she saw me market at

Diin beni pazarda gordii.
Yesterday me market at saw_she

329306 356 aBobs doBsG 0.

yesterday she saw_me market_at
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UUM-SEN-00-00346-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday you-guys saw me at the market.
Buepa BbI Buzienn MeHs Ha PHIHKE.

dunain siz bani bazarda gyordus.
yesterday you me market at saw

dyunyagin siz byani gyorduz bazarda

yesterday you me saw market_at

dyunyagin siz gyordyuz byani bazarda

yesterday you saw me market_at

dyunyain siz byani gyordyuz bazarda

yesterday you me saw market_at

Diin beni pazarda goérdiiniiz.
Yesterday me market at saw_you

39306 »ggqb dbsbgom dsbo®do.

yesterday you saw_me market at

UUM-SEN-00-00347-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday they saw me at the market.
Buepa oHu Buienn MeHs Ha PbIHKE.

dunain onnar bani bazarda gyordular.
yesterday they me market at saw

dyunyagin onnar byani gyordular bazarda
yesterday they me saw market at

dyunyagin onnar gyordi byani bazarda
yesterday they saw me market at

dyunyain onnar gyordyulyar byani bazarda
yesterday they saw me market at

Diin beni pazarda gérdiiler.
Yesterday me market at saw_they

29806 085035 3bsbgl dsBsGT0.

yesterday they saw_me market at

UUM-SEN-00-00348-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:
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Yesterday I saw you at the market.
Buepa s Bunena te0st Ha pbIHKE.

dunain ban sani bazarda gyordum
yesterday I you market at saw

dyunyagin syani byan gyordum bazarda

yesterday you I saw market at

dyunyagin byan gyordyum syani bazarda

yesterday i saw you market at

dyunyain byan syani gyordyum bazarda

yesterday i you saw market at

Diin seni pazarda gordiim.
Yesterday you market at saw I



SENTENCES

Georgian:

39806 39 4bsbg dsBo®do.

yesterday i saw_you market at

UUM-SEN-00-00349-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday she saw you at the market.
Buepa ona Bujena Te0st Ha phIHKE.

dunain o gyordi sani bazarda.
yesterday she saw you market at

dyunyagin o syani gyordi bazarda

yesterday she you saw market_at

dyunyagin o gyordi syani bazarda

yesterday she saw you market at

dyunyain o gyordi syani bazarda
yesterday she saw you market at

Diin seni pazarda gordii.
Yesterday you market at saw_she

89806 856 3655 BsBGo.

yesterday she saw_you market_at

UUM-SEN-00-00350-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday we saw you in the market.
Buepa mbl Buzenn Teds Ha phIHKE.

dunain biz gyordux sani bazarda.
yesterday we saw you market at

dyunyagin biz syani gyordux bazarda

yesterday we you saw market at

dyunyagin biz gyordux syani bazarda

yesterday we saw you market at

dyunyain biz syani gyordyux bazarda

yesterday we you saw market at

Diin seni pazarda gordiik.
Yesterday you market at saw_we

29306 $396 absbgm dsbo®do.

yesterday we saw_you market at

UUM-SEN-00-00351-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Yesterday they saw you at the market.
Buepa onu Buzenu Te0st Ha phIHKE.

dunain onnar gyordular sani bazarda.
yesterday they saw you market at

dyunyagin onnar gyordulayr syani bazarda
yesterday they saw you market at

dyunyagin onnar gyordi syani bazarda
yesterday they saw you market at

dyunyain onnar syani gyordyulyar bazarda
yesterday they you saw_they market at
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Turkish: Diin seni pazarda gordiiler.
Yesterday you market at saw_they

Georgian: 29306 3500 2Bsbgls d5BsOTo.

yesterday they saw_you market at

UUM-SEN-00-00352-1X

Target: Yesterday I say him at the market.
Russian: Buepa s Buzena ero Ha pbIHKe.
Urum-1: dunain ban oni gyordum bazarda.

yesterday I him saq market at

Urum-2: dyunyagin byan oni gyordum bazarda
yesterday I him saw market at

Urum-3: dyunyagin byan oni gyordyum bazarda
yesterday i him saw market at

Urum-4: dyunyain byan oni gyordyum bazarda
yesterday 1 him saw market_at

Turkish: Diin onu pazarda gordiim.
Yesterday him market at saw_1

Georgian: 31306 365bg ob d5BIOTo.

yesterday saw_i him market at

UUM-SEN-00-00353-1X

Target: Yesterday you saw him at the market.
Russian: Buepa TbI BuIena €ro Ha phIHKE.
Urum-1: dunain san gyordun oni bazarda.

yesterday you saw him market at

Urum-2: dyunyagin syan oni gyordun bazarda
yesterday you him saw market at

Urum-3: dyunyagin syan oni gyordyun bazarda
yesterday you him saw market at

Urum-4: dyunyain syan gyordyun oni bazarda
yesterday you saw him market at

Turkish: Diin onu pazarda gordiin.
Yesterday him market at saw_you

Georgian: 39806 bobg ol doBsGTo.

yesterday saw_you him market at

UUM-SEN-00-00354-1X

Target: Yesterday we saw him at the market.
Russian: Buepa MbI BUzienu ero Ha phIHKE.
Urum-1: dunain biz gyordux oni bazarda.

yesterday we saw him market at

Urum-2: dyunyagin biz oni gyordux bazarda
yesterday we him saw market_at

Urum-3: dyunyagin biz oni gyorduz bazarda
yesterday we him saw market_at
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

dyunyain biz gyordyux oni bazarda
yesterday we saw him market_at

Diin onu pazarda gordiik.
Yesterday him market at saw_we

39306 ob 365bgm doBsMT0.

yesterday him saw_we market at

UUM-SEN-00-00355-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday you-guys saw him at the market.

qupa BbI BUJCJIN €T'0 HA PBIHKC.

dunain siz gyordus oni bazarda

dyunyagin siz oni gyorduz bazarda
yesterday you him saw market at

dyunyagin siz oni gyordyuz bazarda

yesterday we him saw market_at

dyunyain siz gyordyuz oni bazarda
yesterday you saw him market at

Diin onu pazarda gordiiniiz.
Yesterday him market at saw_you

2429906 ol Bobgom d5Bs®do.

yesterday him saw_you market_at

UUM-SEN-00-00356-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday they saw him at the market.
qupa OHU BUJCIHN €I'0 Ha PBIHKC.

dunain onnar gyordular oni bazarda.
yesterday they saw him market_at

dyunyagin onnar gyordulyar oni bazarda
yesterday they saw him market_at

dyunyagin onnar gyordyulyar oni bazarda
yesterday they saw him market_at

dyunyain onnar gyordyulyar oni bazarda
yesterday they saw him market_at

Diin onu pazarda gordiiler.
Yesterday him market at saw_they

39306 ol Bobgl 05BsOTo.

yesterday him saw_they market at

UUM-SEN-00-00357-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Yesterday you saw us at the market.
Buepa TbI BUIe)IN HAC HA PBIHKE.

dunain siz gyorduz bizi bazarda.
yesterday you saw us market at

dyunyagin syan bizi gyordun bazarda

yesterday you us saw market at
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

dyunyagin syan bizi gyordyun bazarda

yesterday you us saw market at

dyunyain syan bizi gyordyun bazarda

yesterday you us saw market at

Diin bizi pazarda gordiin.
Yesterday us market_at saw_you

29306 396 2365bg d5BsG0.

yesterday you saw_us market_at

UUM-SEN-00-00358-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday he saw us at the market.
Buepa oH Bujienu Hac Ha phIHKE.

dunain o gyordi bizi bazarda.
yesterday he saw us market at

dyunyagin o gyordi bizi bazarda

yesterday he saw us market at

dyunyagin o gyordi bizi bazarda

yesterday he saw us market at

dyunyain o bizi gyordi bazarda

yesterday he us saw market at

Diin bizi pazarda goérdii.
Yesterday us market at saw_he

39906 356 9369b5 d5BOT0.

yesterday he saw_us market_at

UUM-SEN-00-00359-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday you-guys saw us at the market.
Buepa BBl BUieIM HAaC HA PHIHKE.

dunain siz gyorduz bizi bazarda.
yesterday you saw us market at

dyunyagin siz bizi gyorduz bazarda
yesterday you us saw_you market at

dyunyagin siz gyodyuz bizi bazarda

yesterday you saw us market at

dyunyain siz bizi gyordyuz bazarda
yesterday you us saw market at

Diin bizi pazarda gérdiiniiz.
Yesterday us market _at saw_you

39806 094396 93bsbgom dsBsGT0.

yesterday you saw_us market_at

UUM-SEN-00-00360-1X

Target:
Russian:

Urum-1:
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Yesterday they saw us at the market.
Buepa oHu Bujeny Hac Ha phIHKE.

dunain onnar gyordi bizi bazarda.
yesterday they saw us market at



SENTENCES

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

dyunyagin onnar gyordi bizi bazarda
yesterday they saw us market at

dyunyagin onnar gyordyulyar bizi bazarda

yesterday they saw us market at

dyunyain onnar bizi gyordyulyar bazarda
yesterday they us saw market_at

Diin bizi pazarda gordiiler.
Yesterday us market at saw_they

29806 o0y 23b5bgLs BoBOMT0.

yesterday they saw_us market at

UUM-SEN-00-00361-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday I saw you-guys at the market.
Buepa s Buzena ero Ha pbIHKE.

dunain ban gyordum oni bazarda.
yesterday I saw him market_at

dyunyagin oni gyordum byan bazarda

yesterday him saw_i i market_at

dyunyagin byan gyordyum oni bazarda

yesterday i saw him market at

dyunyain byan sizi gyordyum bazarda

yesterday i you saw market at

Diin sizi pazarda gordiim.
Yesterday you market at saw I

39306 39 4bsbgo d5BsGdo.

yesterday i saw_you market at

UUM-SEN-00-00362-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday he saw you-guys at the market.
Buepa on Bujien Bac Ha phIHKE.

dunain o sizi bazarda gyordi.
yesterday he you market at saw

dyunyagin o sizi gyordi bazarda

yesterday he you saw market_at

dyunyagin o gyordi sizi bazarda

yesterday he saw you market_at

dyunyain o sizi gyordi bazarda
yesterday he you saw market_at

Diin sizi pazarda gordii.
Yesterday you market at saw_he

39806 356 3365bs0 dsbo®do.

yesterday he saw_you market_at

UUM-SEN-00-00363-1X

Target:
Russian:

Yesterday we saw you-guys at the market.
Buepa MbI BUieni Bac Ha PhIHKE.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

dunain biz gyordux sizi bazarda.
yesterday we saw you market at

dyunyagin biz sizi gyordux bazarda

yesterday we you saw market at

dyunyagin biz gyordyux sizi bazarda

yesterday we saw you market at

dyunyain biz sizi gyordyux bazarda

yesterday we you saw market at

Diin sizi pazarda gordiik.
Yesterday you market at saw_we

39806 396 absbgom dsBs®do.

yesterday we saw_you market_at

UUM-SEN-00-00364-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday they saw you-guys at the market.
Buepa oHu BuenH Bac Ha phIHKE.

dunain onnar gyordular sizi bazarda.
yesterday they saw you market at

dyunyagin onnar gyordi sizi bazarda
yesterday they saw you market at

dyunyagin onnar gyordyulyar sizi bazarda
yesterday they saw you market at

dyunyain onnar sizi gyordyulyar bazarda

Diin sizi pazarda gordiiler.
Yesterday you market at saw_they

39306 3500 2365bgls BB T0.

yesterday they saw_you market at

UUM-SEN-00-00365-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:
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Yesterday I saw them at the market.
Buepa s Buena ux Ha pbIHKE.

dunain ban gyordum onnari bazarda.
yesterday I saw them market at

dyunyagin onnari gyordum bazarda
yesterday them saw_i market_at

dyunyagin byan gyordyun onnari bazarda

yesterday i saw them market at

dyunyain byan onnari gyordyum bazarda
yesterday i them saw market at

Diin onlart pazarda gérdiim.
Yesterday them market at saw [

229906 3bsbg oliobo dsBsGTo.

yesterday saw_i them market_at



SENTENCES

UUM-SEN-00-00366-1X

Target: Yesterday you saw them in the market.
Russian: Buepa T BUe UX Ha PHIHKE.
Urum-1: dunain san gyordun onnari bazarda.

yesterday you saw them market at

Urum-2: dyunyagin syan onnari gyordun bazarda
yesterday you them saw market at

Urum-3: dyunyagin syan gyordyun onnari bazarda
yesterday you saw them market at

Urum-4: dyunyain syan onnari gyordyun bazarda
yesterday you them saw market at

Turkish: Diin onlart pazarda gérdiin.
Yesterday them market_at saw_you

Georgian: 39306 996 obobo bobg d5BsGTo.

yesterday you them saw market at

UUM-SEN-00-00367-1X

Target: Yesterday he saw them (they saw him) in the market.
Russian: Buepa oH Buzen ux (OHU BUJENIN €r0) HA PBIHKE.
Urum-1: dunain o gyordi onnari bazarda.

yesterday he saw them market at

Urum-2: dyunyagin o gyordi onnari bazarda
yesterday he saw them market at

Urum-3: dyunyagin o gyordi onnari (onnar gyordi oni) bazarda
yesterday he saw them (they saw him) market _at

Urum-4: dyunyain o gyordi onnari (onnar gyordyulyar oni) bazarda
yesterday he saw them (they saw him) market at

Turkish: Diin onlart pazarda gordii.
Yesterday them market at saw_he

Georgian: 3306 856 Bobo olobo (500 Babgl ols) dsbo®do.

yesterday he saw them (they saw him) market at

UUM-SEN-00-00368-1X

Target: Yesterday we say them at the market.
Russian: Buepa Mbl BUieIM UX Ha phIHKE.
Urum-1: dunain biz gyordux onnari bazarda.

yesterday we saw them market_at

Urum-2: dyunyagin biz gyordux onnari bazarda
yesterday we saw them market_at

Urum-3: dyunyagin biz gyordyux onnari bazarda
yesterday we saw them market_at

Urum-4: dyunyain biz onnari gyordyux bazarda
yesterday we them saw market_at

Turkish: Diin onlar: pazarda gordiik.
Yesterday them market at saw_we
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Georgian:

39306 396 365b900 olobo dBoBIGTO.

yesterday we saw them market_at

UUM-SEN-00-00369-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Yesterday you-guys saw them at the market.
Buepa BbI BUIenu ux Ha pbIHKE.

dunain siz gyorduz onnari bazarda.
yesterday you saw them market at

dyunyagin siz gyorduz onnari bazarda
yesterday you saw them market at

dyunyagin siz gyordyux onnari bazarda
yesterday you saw them market at

dyunyain siz onnari gyordyuz bazarda
yesterday you them saw market at

Diin onlar: pazarda gérdiiniiz.
Yesterday them market at saw_you

31806 ggqb bsbgo obobo doBsGTo.

yesterday you saw them market at

UUM-SEN-00-00370-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:
bazarda

Urum-4:
bazarda

Turkish:

Georgian:

Yesterday they saw them (he saw them, they saw him) at the market.
Buepa onu Buzaenu ux (OH yBUAET UX, OHU YBUJIEIH €T0) HA PHIHKE.

dunain onnar onnari gyordular bazarda.
yesterday they them saw market_at

dyunyagin onnar gyordulyar oni ( o gyordi onnari, onnar gyordi oni) bazarda
yesterday they saw him (he saw them they saw him) market_at

dyunyagin onnar gyordyulyar onnari (onnar gyordyulyar oni, o gyordi onnari)

yesterday they saw them (they saw him he saw them) market at

dyunyain onnar gyordyulyar onnari (o gyordi onnari, onnar gyordyulyar oni)

yesterday they saw them (he saw them they saw him) market at

Diin onlart pazarda gérdiiler.
Yesterday them market at saw_they

39306 3500 65bgl oLobo (396 Bobs olobo, dsm babgl ols) dobs®To.

yesterday they saw them (he saw them they saw him) market_at

UUM-SEN-00-00371-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:
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Yesterday I did not see you at the market.
Buepa s He Buzena Te0s Ha pHIHKE.

dunain ban sani bazarda gyordum.
yesterday I you market-at saw

dyunyagin byan syani gyormadwm bazarda
yesterday I you saw market at

dyunyagin byan gyormadim syani bazarda
yesterday i see_didn’t you market at
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

dyunyain byan gyormyadwm syani bazarda
yesterday i saw_didn’t you market_at

Diin seni pazarda gormedim.
Yesterday you market at saw_did not |

39906 39 996 56 gbobg 05BoM0.

yesterday i you didn’t see market at

UUM-SEN-00-00372-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Did you see me yesterday at the market?
Bunen T1 MeHsI BYepa Ha phIHKe?

san gyordun bani bazarda?
you saw me market at

dyunyagin gyordwn byani bazarda?

yesterday saw_you me market at

dyunyagin syan gyordyun byani bazarda?

yesterday you saw me market_at

syan gyordyun byani dyunyain bazarda?

you saw me yesterday market_at?

Diin beni pazarda gordiin mii?
Yesterday me market at saw__you?

29806 99b 99 Ibsbg 05BsGOT0?

yesterday you me saw market_at?

UUM-SEN-00-00373-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Whom did you see at the market yesterday?
Koro b1 Buepa Buaen Ha pbiHKE?

qimi san gyordun bazarda?
whom you saw market at

qimi gyordun dyunyagin bazarda?

whom saw_you yesterday market at?

dyunyagin syan gimi gyordyun bazarda?

yesterday you whom saw market_at

qimi syan gyordyun dyunyain bazarda

whom you saw yesterday market_at?

Diin pazarda kimi gérdiin?
Yesterday market at whom saw_you?

306 Bobg 996 49806 dsBo®T0?

whom saw you yesterday market at?

UUM-SEN-00-00374-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

What did you see at the market yesterday?
Uto THI BUAEN BUEPA HA PHIHKE?

dunain na gyordun bazarda?
yesterday what saw_you market at

nya gyordun dyunyagin bazarda?

what saw yesterday market at?
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Urum-3: nya gyordyun dyunyagin bazarda?
what saw_you yesterday market at

Urum-4: nya gyordyun syan dyunyain bazarda?
what saw you yesterday market_at?

Turkish: Diin pazarda ne gordiin?
Yesterday market at what saw_you?

Georgian: 5 bobg 3w930b dsbs®T0?

what saw_you yesterday market at?

UUM-SEN-00-00375-1X

Target: Where and when did you see me?
Russian: I'ne u xorma TeI MeHd BUAen?
Urum-1: nerda navax san bani gyordun?

where when you me saw

Urum-2: nerdya w navax byani gyordun?
where and when me saw_you?

Urum-3: nerdya nyavyadya syan byani gyordyun?
where when you me saw

Urum-4: nerdya i navax syan byani gyordyun?
where and when you me saw?

Turkish: Beni nerede ve ne zaman gordiin?
Me where and when saw_you?

Georgian: Lo S Mol dbsby?

where and when saw_you_me?

UUM-SEN-00-00376-1X

Target: He asked me to buy a sombrero for him.
Russian: OH monpocui MeHs KyIIUTb eMy COMOpepo.
Urum-1: o istadi bandan ona sombrero alem.

he wanted me_from him sombrero buy

Urum-2: o istyadi byandyan alam ona sambrero
he asked me buy him sombrero

Urum-3: o yavraldi byanya alem ona sambrero
he asked me to_buy him sombrero

Urum-4: o istyadi byandyan alam ona sambrero
he asked me to_buy him sombrero

Turkish: Ona sombrero almami istedi.
Him_for sombrero to_buy I asked he

Georgian: 956 dnbm3zs dgyos dolmzol bemddGgeMM.

he asked to_buy him_for sombrero

UUM-SEN-00-00377-1X

Target: He asked me to buy a sombrero for his father.
Russian: On MOMMpOCHJI MCHS KYIIUTH €T0 OTHY COM6pepO.
Urum-1: o istadi bandan babaswna sombrero alem.

he wanted me_from father his sombrero buy
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o istyadi byandyan babaswna alam sambrero
he asked me father him_for buy sombrero

o yavraldi byanya alam babasina sambrero
he asked me to_buy father his to sombrero

o istyadi byandyan alam babaswna sambrero
he asked me to_buy father his sombrero

Babasina sombrero almami istedi.
Father his for sombrero to_buy I asked he

956 dbm3zs d9yos 358580L0LMZ0L LeddOYOH™.

he asked to_buy father his for sombrero

UUM-SEN-00-00378-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He ordered that you (should) go to Tshalka.
On noBene,4ToOb! Th oexan B Llanky.

o istadi qi san tdzalgaya gidasun.
he wanted that you Tsalka go

o istyadi qi syan gidyaswn tsalkaya
he ordered that you go tsalka

o dedi qi gidem dzalgaya
he said to go i tsalka to

o istyadi qi syan gidyaswn tzalkaya
he ordered that you to_go tsalka to

Tsalka’ya gitmeni istedi
Tshalka to to go you ordered he

396 200Mdsbs Fobgog Foenzsdo.

he ordered_you to_go to_tsalka

UUM-SEN-00-00379-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He ordered you to go to Tshalka.
OH noBenen Tede noexars B [{anky.

o istadi qi tdzalgaia gidaswn.
he wanted that tsalka go_you

o istyadi syan gidyaswn tsalkaya
he ordered you go tsalka

o dedu syanya gidyaswn dzalgaya

he said you to_go tsalka to

o prikazat etti syanya qi gidyaswn tsalkaya
he ordered did you to go tsalka

Tsalka’ya gitmeni istedi
Tshalka to to_go you ordered he

996 2006 dsbs Foenzsdo Fobgog.

he ordered_you to_tsalka to_go

UUM-SEN-00-00380-1X

Target:
Russian:

She accused you of having robbed her.
Ona 0O0BUHMIIA Bac B €€ orpabJieHUHN.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o0 ustuza atti onun xwrxwzluwywni
she you accused her robbery

o ustyuzyaatti onun xurxwzluywni
she accused her robbery

o ustyuzyaatti xuwrxwzluryi
she accused robbed having_her

o yustyuzyaatti onun xurxwzluywni
she accused_you her robbery

Hizsizlik yaptigina dair seni su¢luyor.
Robbery having_you about you accused_she

996 996 d50_sam dob godmegsdo.

she you accused her robbed having

UUM-SEN-00-00381-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

What do you know how to do?
TrI 3HaCIIB, KaK 3TO JeIaTh?

san bulen oni naswl etmyax lazwm?
you know that how do have to

syan byulmierswn oni nyajurya edyaswn?
you know_don’t it how do?

syan byulien nyasil buni etmyax?
you know how this to_do

syan byulien nyaswl oni edyajyan?
you know how that to_do

Nasil yapacagini biliyor musun?
How do_will_you know_you?

oL 3900995 030?

what to_do know_you

UUM-SEN-00-00382-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:
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I don't know anything to do.
51 HU4ero He yMmero Jeiarth.

ban bishe bulmerwum etmyax.
I anything don’t_know do

byan bishe byulmierwum etmaya
I anything know_don’t do

byan bishe etmyax byulmierwm
i anything to_do know_don’t

byan ech bishe byulmierwm etmyax
i at_all nothing know_don’t to_do

Ben hi¢bir sey yapmayi bilmiyorum
I anything to_do know do not I

39 56553M0L 353907905 56 3030.
I anything to_do don’t know
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UUM-SEN-00-00383-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I don't know anything.
51 Huuero He 3HaM.

ban bishe bulmerwum.
I anything don’t_know

byan bishe byulmierum
I anything know_don’t

byan bishe byulmierwum
i anything know_don’t

byan bishedya byulmierum

iat all nothing know don’t

Ben hi¢bir sey bilmiyorum
I anything know_do_not I

39 56593960 56 30(30.

i anything don’t know

UUM-SEN-00-00384-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Do you know how to swim?
Tsl ymeemws miaBarsb?

San bulen uzmyax?
you know swim

Syan byulierswn uzgyash?
you know swim?

syan byulien chimmyax?
you know to_swim

syan byulien uzmax?
you know swimming

Yiizmeyi biliyor musun?
To_swim know_you?
396 399635 030?

you swim know?

UUM-SEN-00-00385-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Antonis knows only Spanish.

AHTOHHC 3HAET TOIBKO VICITaHCKUHA.

anton bir buler ispanskii.
anton only knows spanish

antoni byulier tyaq ispanski
antoni knows only spanish

antonis byulier bir ispanski
antonis knows only spanish

antonis byulier tyaq ispanski
antonis knows only spanish

Antonis sadece Ispanyolca biliyor.

Antonis only Spanish know_he
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Georgian: 3B6GH™boLds Fbmerm gldsbmo oizob.

antonis only spanish knows

UUM-SEN-00-00386-1X

Target: Do you know Spanish?
Russian: Bri 3naere Mcnanckuii?
Urum-1: siz bulersws ispanski?

you know spanish

Urum-2: Siz byuliersws ispanski?
you know spanish?

Urum-3: siz byuliersws ispanski?
you know spanish

Urum-4: siz byuliersws ispanski
you know spanish

Turkish: Sen Ispanyolca biliyor musun?
You Spanish know_you?

Georgian: 396 o0 gu3sbmEO?

you know spanish

UUM-SEN-00-00387-1X

Target: I know Spanish.
Russian: 51 3Har0 UCTIAaHCKUMA.
Urum-1: ban bulerwm ispanskii
I know spanish
Urum-2: Byan byulierwm ispanski
I know spanish
Urum-3: byan byulieram ispanski

i know spanish

Urum-4: byan byulieram ispanski
i know soanish

Turkish: Ben Ispanyolca biliyorum.
I Spanish know 1

Georgian: d9 3030 gu3sBMEo.

i know spanish

UUM-SEN-00-00388-1X

Target: I don't know swimming.
Russian: 51 He yMelo TU1aBaTh.
Urum-1: ban bulmerwm uzmax.

Idon’t know swim

Urum-2: byan uzgyash byulmierwm
I swimming know_don’t

Urum-3: byan byulmierwm uzmyax
i know_don’t swimming

Urum-4: byan byulmieram uzmax
i know_don’t swimming
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Turkish: Ben yiizmeyi bilmiyorum.
['to swim know do not I

Georgian: d9 335 56 30330.

1 swim don’t know

UUM-SEN-00-00389-1X

Target: When did you know that I had arrived?
Russian: Korga BbI y3Ha11H, 4TO 5 npuexan?
Urum-1: siz navax bulduz qi ban gyaldwm?

you when know that I came

Urum-2: nyavyadya siz byulduz qi byan gyaldwm?

when you knew that I came

Urum-3: nyavyadya orgyandiz qi byan gyaldim?

when knew_you that i came

Urum-4: navax byuldyuz qi byan gyaldwm?
when knew_you that i came

Turkish: Geldigimi ne zaman ogrendin?
Arrived I when knew_you?

Georgian: MO 35039, O™ Fsdmg9©0?

when knew_you that arrived i?

UUM-SEN-00-00390-1X

Target: How did you know that I had arrived?
Russian: Kak BbI y3Hamu, 4To s mpuexan?
Urum-1: siz naswl bulduz qi ban gyaldwm?

you how know that I came

Urum-2: nyajurya byulduz qi byan gyaldwm?

how knew_you that I came?

Urum-3: nyaswl orgyandiz qi byan gyaldim?
how knew_you that i came

Urum-4: nerdyan byuldyuz qi byan gyaldwm?

where from knew_you that i came?

Turkish: Geldigimi nasil ogrendin?
Arrived I how knew_you?

Georgian: HMPMO 25029, O™ B5dM39007

how knew_you that arrived i?

UUM-SEN-00-00391-1X

Target: I am telling you so that you know.
Russian: 51 roBopro BaM, 4TO ObI BbI 3HAJIH.
Urum-1: ban siza dierwm qi siz bulyasuus.

I you_for tell that you know

Urum-2: byan dierwm sizya qi siz byulyasus
I tell you that you know

Urum-3: byan dieram qi siz byulyasis
itelling am so_that you know
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan dieram sizya qi siz byulyasus
i telling am you so_that you know

Size soyliiyorum ki bilesiniz.
You_to telling_I know_you

d9 3906900 996, G 03MY.

i telling_am you that know_you

UUM-SEN-00-00392-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Did you learn Spanish?
Bbl n3yyanu ucrnanckuii?

siz orgyanerdws ispanski?
you learn spanish

Siz orgyanierduz ispanski?
you learnt spanish?

siz orgyanierdiz ispanski?
you learn_did_you soanish?

siz orgyanierduiz ispanski?
you leart spanish

Ispanyolca égrendiniz mi?
Spanish learnt_you?

LFo3erMdO gl3sbr®l?

learn_did_you spanish?

UUM-SEN-00-00393-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My grandmother taught me to sing.
Mos 6a0y1ika Hay4usIa MEHs MEeTh.

banwm abyam orgyatti bani turqi chaywrmax.
my grandmother taught me song sing

byanwm abyam byani ogryatti tyurqi chaywrmaya
my grandmother me taught song sing

byanim abyam orgyatti byani tyurqi chaywrmax
my grandmother taught me song to_sing

byanwm abyan orgyatti byanya tyurqi chaywrmaya
my grandmother taught me song to_sing

Biiyiikannem bana sarki séylemeyi 6gretti.
Grandmother my me_to song to_sing taught.

0900569335 dsLogers LodwgMs.

grandmother my taught me to_sing

UUM-SEN-00-00394-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:
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My grandmother did not teach me to sing.
Most 6aby1ika He Hay4HJIa MEHS TIETh.

banwm abyam orgyatmadi bani turqi chaywrmax.
my grandmother taught not me song sing

byanwm abyam byani ogryatmyadi tyurqi chaywrmaya

my grandmother me teach_didn’t song sing



SENTENCES

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byanim abyam orgyatmyadi byani tyurqi chaywrmax
my grandmother teach didn’t me song to_sing

byanwm abyam orgyatmyadi byani tyurqi chayirmaya
my father taught me song to_sing

Biiyiikannem bana sarki séylemeyi 6gretmedi.
Grandmother my me_to song to_sing teach did_not

09090569335 56 AolsHogers LOIWYM..

grandmother my didn’t teach_me to_sing

UUM-SEN-00-00395-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My father taught me not to steal.
Moii oTen y4uia MEHs HE BOPOBATh.

banwm babam orgyatmadi bani xwrxwzlwya.
my father taught not me steal

byanwm babam byani ogryatti chalmiam
my father me taught steal not

byanim babam orgyatti chalmiam
my father taught to_steal not

babam orgyadierdi byani qi chalmiam
father my taught me to not steal

Babam bana ¢almamay: ogretti.
Father my me to song not to_steal taught.

0509569305 sbfogams GMI 56 304M)MH M.

father my taught _me to not steal

UUM-SEN-00-00396-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Explain the road to me!
OO0bsicHu MHE fopory!

bana orgyat yoli.
me explain road

Ogryat byani yola

explain me road

orgyat byani yoli

explain me road

orgyat byanya yoli

explain me road

Bana yolu anlat!
Me _to the road explain!

5dobligbo gbo.

explain _me road

UUM-SEN-00-00397-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Show me what is in your hand!
[Tokaxwu MHe, 4TO y TeOs B pyKe!

gyvorsyat bana alinda na var
show me hands_in what is
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

gyorsyat byana nadir syanwn alundya
show me what _is your hand in

gyorsyat byanya nyadir alindya?

show me what _is hand in_your

gyorsyat nya var alindya
show_you what have hand_in_your

Elinde ne var, bana goster!
Hand your in what is me to show!

dsbsbg 5 9543l bgendo.

show_me what have you hand in

UUM-SEN-00-00398-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I saw many animals in the road.
A BUJCT MHOT'O KUBOTHBIX Ha JOPOTreE.

ban choy yolda mali gyordum.

I many road_at animals saw

byan gyordum yolda choy mal

I saw road_at many animals

byan choy mal gyordyum yolda

i many animal saw road in

byan gyordyum choy mal yolda

i saw many animal road_in

Yolda ¢ok hayvan gérdiim.
Road in many animal saw_I
d9g 89360 3bM3zgo 365bg 4BsBY.

i many animals saw road_in

UUM-SEN-00-00399-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I saw what happened in that house.
S1 Buzen (BUmeNa) 9TO CIIyYHIIOCh B 3TOM JIOME.

ban gyordum bu avda na oldi.
I saw this house what happened

byan gyordum na oldi bu avdya

I saw what happened this house in

byan gyordyum nya oldi bu avdya

i saw what happened this house_in

byan gyordyum nya oldi bu avdya

i saw what happened this house_in

O evde neler oldugunu gordiim.
That house in what happened saw_1

dg 3bsbg Go dmbs Loberdo.

i saw what happened house in

UUM-SEN-00-00400-1X

Target:
Russian:

146

I saw you eating alone.
51 Buzen, Kak BBl €7IM B OJJUHOUKY.



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

ban gyordum siz na taq ierduiz.
I saw you how alone eating_were

byan gyordum naswl tyaq ierdwz
I saw how alone eating_were_you

byan gyordyum nyasil siz ierdiz yalanyuz
i saw how you eating_were alone

byan gyordyum nyasw! syan yalanyuz ierdun
i saw how you alone eating_were

Yalniz yedigini gordiim.

Alone to_eat you saw_I

dg abobg, OM3S o EHM F59¢o0.

i saw_you when alone eating_were_you

UUM-SEN-00-00401-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I want bread.
A xouy xne0.

ban agmagq isterum.
I bread want

Byan istierwum agmyaq
I want bread

byan istieram agmyaq
I want bread

byan istieruum agmyagq
i want bread

Ekmek istiyorum.
Bread want |

d9 80bgs 3mco.

1 want bread

UUM-SEN-00-00402-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I want to go to the market early.
51 paHO XO4y IOWTH HA PBIHOK.

ban tez isterwm gidem bazaar.
I early want go market

byan istierwm tez gidyam bazara
I want early go market to

byan tez istieram getmyax bazara
I early want go_to market

byan tezdyan istieram gidyam bazara
i early want to_go market to

Pazara erken gitmek istiyorum.
Market to early to_go want |

99 906 sMY o309 dsBsG 0.

i want early to_go to_market
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UUM-SEN-00-00403-1X

Target: What do you want to do?
Russian: YT0 TEI X0Uellb caenaTh?
Urum-1: na isten etmax?

what want do

Urum-2: nya istien edyaswn?
what want do_you

Urum-3: syan nya istien edyasin?
you what want to_do

Urum-4: syan nya istien edyasyan?
you what want to_do?

Turkish: Ne yapmak istiyorsun?
What to_do want_you?

Georgian: 5 40605 HMA 2553900M?
what want_you to _do_you

UUM-SEN-00-00404-1X

Target: I want to stay here.
Russian: 51 xouy 31€CH OCTaThCS.
Urum-1: ban isterwm burda yalmax.

I want here stay

Urum-2: byan istieruum burda yalam
I want here stay

Urum-3: byan istieram burda yalam
I want here to_stay

Urum-4: byan istieram yalam burda
i want to_stay here

Turkish: Burada kalmak istiyorum.
Here to_stay want |

Georgian: 99 80bgs o s3MRY.

I want here to_stay

UUM-SEN-00-00405-1X

Target: I want you to stay here.
Russian: a1 Xouy, 4TOOBI THI OCTAJICSA 31ECh.
Urum-1: ban isterwm qi san galaswn burda

I want that you stay here

Urum-2: byan istierwm syan yalaswn burda
I want you stay here

Urum-3: istieram syan burda yalasan
want iyou here to_stay

Urum-4: byan istieram syan yalaswn burda
i want you to_stay here

Turkish: Burada kalman istiyorum.
Here to_stay you want 1
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SENTENCES

Georgian:

d9 3065 MM™MI 5 s®RY.

I want to here stay _you

UUM-SEN-00-00406-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I don't want you to stay here alone.
51 He xouy, YTOOBI ThI OJIMH 3[1€Ch OCTAJICS.

ban istamerwum san tak duraswn burda.
I want you alone stay here

byan istyamierwum burda tyaq yalaswn
I want here alone stay

byan istyamieram qi syan yalanguz burda yalasan
I want that you alone here to_stay

byan istyamieram syan yalanyuz yalaswn burda
i want_don’t you to_stay alone here

Burada yalniz kalmani istemiyorum.
Here alone to_stay you want_do_not |

99 56 80b», MMA 9b 5g FoOFHM MRY.

I don’t want to you here alone stay

UUM-SEN-00-00407-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Antonis wanted me to stay in his house.
AHToHHC XOT€CI1, I-IT061>I s OCTAJICA Yy HCT'O JOMa.

anton ister qi ban yalem onnarwn avunda.
anton want that I stay their house

antonis istierdi byan yalam onun avuundya
antonis wanted me stay his house

antonis istierdi yalam onun avindya
antonis wants to_stay i his house

antonis istierdi qi byan yalam burda
antonis wanted that i to_stay here

Antonis onun evinde kalmami istiyor.
Antonis his house in to_stay [ want he

3b6E™boLL Mbms, ™A dg zMhgboegoysgo dols Laberdo.

antonis wanted to me stay his house

UUM-SEN-00-00408-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Antonis did not want me to stay.
AHTOHHC HE XOTEJ, YTOOBI S OCTAJICS.

anton istamerdi qi ban yalem orda
anton want_does not that come i there

antonis istyamierdi byan yalam
antonis wanted me stay

antonis istyamierdi qi byan yalam
antonis didn’t_want that [ to_stay

antonis istyamiedi qidya byan yalam
antonis want_didn’t that i to_stay
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Turkish: Antonis kalmami istemiyordu.
Antonis to_stay I want did not he

Georgian: SB6EHMBOLL 6 Mbs hgdo o®Bbs.

antonis didn’t want my stay

UUM-SEN-00-00409-1X

Target: You promised me an apple.
Russian: Te1 00ermain MHE S0JI0KO.
Urum-1: san bana syoz verdwn qi alma veraswn.

you me word gave that apple give

Urum-2: syan byanya syoz verdwn veryaswun alma
you me word gave givto apple

Urum-3: syan imin ettin alma veryajyan
you promise did apple give will me

Urum-4: syan abeshat ettwn byanya alma
you promised did me apple

Turkish: Bana bir elma soziin var.
Me _to an apple promise_you

Georgian: 996 358l 53306 0.

you apple promised me

UUM-SEN-00-00410-1X

Target: You promised that you would give me an apple / to give me an apple.
Russian: BrI o0Oemanu, 4yTo gagute MHE S0JI0KO.
Urum-1: siz syoz verdis qi bana alma veryasis

you word gave that me apple give

Urum-2: siz syoz verduiz veryasuis byana alma
you word gave give to me apple

Urum-3: sis imin ettiz qi verajaxsws alma
you promise did that give would apple

Urum-4: siz syozverdwz qi byanya alma verajaxsuis
you promised to me apple give would

Turkish: Bana bir elma verecegine soz verdin.
Me to an apple to_give _you word gave_you

Georgian: 396 583060, O™ 33900 35Tmb.

you promised that give_would you me apple

UUM-SEN-00-00411-1X

Target: You promised to take me to Tshalka.
Russian: Br1 o6emanu 3a0path mens B Lanky.
Urum-1: siz bana syoz verdis qi tdzalgaia gyoturasus

you me word gave that Tsalka take

Urum-2: siz syoz verdwiz goturyasis byani dzalgaya
you word gave take me Tsalka to

Urum-3: siz imin ettiz qi gyotyuryajaxsuis byani tsalkaya
you promise did that take would me tsalka to
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SENTENCES

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

siz syozverdwz byanya qi gyotyurajaxsws byani tzalkaya
you promised me to take you me tsalka to

BeniTsalka’ya gétiirecegine soz verdin.
Me Tsalka to to_take you word gave you

396 593060 Hoer 3580 oygzobsb.

you promised to_tsalka to_take

UUM-SEN-00-00412-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Do you believe in God?
Be1 Bepure B bora?

siz Allaya inanerswus?
you God believe

siz allaya inaniersws?
you God believe?

siz allaya inaniersus
you in_god believe

siz inanierswuis allaya?
you believe god_in

Tanri’ya inantyyormusun?
God_to believe you?

©3gOHmoL gffodls?

god_in believe you?

UUM-SEN-00-00413-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I think he went with Antonis.
A nymato, OH yuien ¢ AHTOHOM.

ban dyushunerwm qi o antonnan getti.
I think that he anton_with went

byan dyushyunierwm qi o getti antonnan
I think that he went antonis_with

byan zyanedierwum qi o getti antonnan
I think that he went antonis_with

byan zyanedierwm o getti antonwnan
i think he went anonis_with

Bence o Antonis’le gitti.
Me _to he Antonis_with went_he

3530460Md MH™A ol 96EHMbOLMD ghmo Fog30s.

think i that he antonis_with together went_he

UUM-SEN-00-00414-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

I doubt that Antonis came.
$1 coMHeBaroCh, 4TO AHTOH IpHUEXall.

ban samnivatsa ederwm qi anton gyaldi.
I doubt do that anton came

byan inanamierwm qi anton gyaldi
I believe don’t that anton came
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan zyanetmieram qi antonis gyaldi
I think don’t that antonis came

byan inanmieram qi anton gyaldi
1 believe that anton came

Antonis’in geldigine inanamiyorum
Antonis came_to believe_do not I

9330_09356905, 03 sbEmbolo dmzgos.

doubt i that antonis came

UUM-SEN-00-00415-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I don't doubt that Antonis will come.
51 He cOMHEBalOCh, YTO AHTOH TTPUEIET.

ban samnivatsa etmerwm qi anton gyalwr.
I doubt do_not that anton come_will

byan inanierwm anton gyalyajax
I believe anton come_will

byan byulieram qi antonis gyalyajax
i know_don’t that antonis come_will he

byan inanieram qi anton gyalyajax
i believe that anton come will

Antonis’in gelecegine inaniyorum
Antonis came_to believe |

9330_561_093561905, 620 56EH™bobo dmgs.

doubt don’t i that antonis came

UUM-SEN-00-00416-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I doubt his promise.
5] He COMHEBAIOCH B €r0 OOCIIaHNH.

ban samnivatsa etmerwm onun syozya.
I doubt do_not his promise

byan iannierwim onun syozyunya
I believe don’t his word

byan inanmieram onun syozvermyasinya
i believe _don’t his promise

byan inanmieram onun syozlyarwnya
i believe _don’t his promise

Ben onun soziine inanmiyorum.
I his promise believe do not I

9330_993560905 dols 530690500.

doubt i his promise

UUM-SEN-00-00417-1X

Target:
Russian:

Urum-1:
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I don't believe his promise.
51 He Bepio ero 0OeaHuIo.

ban inanmerwm onun syozuna
I believe do not his promise



SENTENCES

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan inanmierwm onun syoz verdwywna
I believe don’t his word gave

byan inanmieram onun imin ettiywna
i believe didn’t his promise did

byan inanmieram onun syozyunya
i believe _don’t his promise

Ben onun soziine inanmiyorum.
I his promise believe do not I

dg 56 Ix 96 Jolo I30MHYOOU.

i don’t believe his promise

UUM-SEN-00-00418-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I don't believe what he said to me.
51 He Bepro TOMY, YTO OH CKasajl MHE.

ban inanmerwm ona naqi dedi.
I believe do not him what said

byan inanmierwm ona, nyaqi o byanya dedi
I believe him what he me said

byan inanmieram ona, nyaqi o byanya dedi
i believe don’t him what he i for said

byan inanmieram ona nyagqi o byanya dedi
i believe_don’t that what he me said

Bana soyledigine inanmiyorum.
Me to said he believe do not I

dg 0dols 56 dx g, M3 JoPbGS.

i that don’t believe what said_he me

UUM-SEN-00-00419-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I don't know who comes.
51 He 3HAI0, KTO UIET.

ban byulmerwm qim gyaler.
[ know_dont who comes

byan byulmierwm gim gyalier
I know_don’t who comes

byan byulmieram qim gyalier
i know_didn’t who comes

byan byulmieram gim gyalier
i know_don’t who comes

Kim geliyor bilmiyorum.
Who come know_do not I

dg 56 30330 306 dmqob.

i don’t know who comes

UUM-SEN-00-00420-1X

Target:
Russian:

Does she know who does not come?
3HaeT M OHa, KTO HE HACT?
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Urum-1: o byuler qi gim gyalmier.
she knows that who come do not

Urum-2: o byulier qi gim gyalmier?
he knows that who come_doesn’t

Urum-3: o byulier gim gyalmier?
she knows who come_doesn’t

Urum-4: o byulier gim gyalmier
she knows who come_doesn’t?

Turkish: Kimin gelmedigini biliyor mu?
Who come_does_not know_he?

Georgian: 356 o30L 306 56 dmeols?

she knows who doesn’t come?

UUM-SEN-00-00421-1X

Target: I do not know who came.
Russian: Sl He 3HaK0, KTO MpPUIIIE.
Urum-1: ban byulmerwm qim gyaldi

I know_do_not who came

Urum-2: byan byulmierwm gim gyaldi
I know don’t who came

Urum-3: byan byulmieram qim gyaldi
i know_don’t who came

Urum-4: byan byulmieram gim gyaldi
i know_don’t who came

Turkish: Kimin geldigini bilmiyorum.
Who came know_do not 1

Georgian: dg 56 3030 306 dmz00o.

1 don’t know who came

UUM-SEN-00-00422-1X

Target: I don't know who will come.
Russian: 51 He 3Har0, KTO IPUAET.
Urum-1: ban byulmerwm gim gyalajax.

I know_do_not who come will

Urum-2: byan byulmierwm qim gyalyajax
I know_don’t who come_will

Urum-3: byan byulmieram qim gyalyajax
i know_don’t who come will

Urum-4: byan byulmiram qim gyalyajax
i know_don’t who come_will

Turkish: Kimin gelecegini bilmiyorum.
Who come will know do not I

Georgian: 39 56 30330 306 Bm39.

i don’t know who come_will
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SENTENCES

UUM-SEN-00-00423-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I do not know where he goes.
S He 3HatO, Ky/1a OH HJIET.

ban byulmerwm o nerya gider.
I know_do_not he where goes

byan byulmierwum nerya giddier o
I know_don’t where goes he

byan byulmieram nerya gidier
i know_don’t where goes_he

byan byulmieram nerya gidier
i know_don’t where goes he

Nereye gittigini bilmiyorum.
Where to_go _he know_do_not I

dg 56 3030 ol by doOb.

i don’t know he where goes

UUM-SEN-00-00424-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I do not know where Petros goes.
51 ne 3Haro, kyna nner llerpoc.

ban byulmerwm nerya gider petros.
I know_do not where goes petros

byan byulmierwm neria giddier petros
I know_don’t where goes petros

byan byulmieram nerya gidier petros
i know_don’y where goes petros

byan byulmieram petros nerya gidier
i know_don’t petros where goes

Petros 'un nereye gittigini bilmiyorum.
Petros where to_go_he know _do not I

39 56 30330 39G®MLO Lo JoEOU.

i don’t know petros where goes

UUM-SEN-00-00425-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

I do not know why he came.
51 He 3Ha10, N0YEMyY OH IIPUILIEIL.

ban byulmerwim o naya gyaldi.
I know do not he what for came

byan byulmierwm nia o gyaldi
I know_don’t why he came

byan byulmieram nia gyaldi

i know_don’t why came_he

byan byulmieram o niya gyaldi
i know_don’t he why came

Ni¢in geldigini bilmiyorum.
Why to _come he know do not I
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Georgian:

dg 56 30330 0L BSBH™MA IM30Qs.

i don’t know he why came

UUM-SEN-00-00426-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I do not know where he came from.
51 He 3Har0, OTKY/1a OH MPUIIIET.

ban byulmerwm o nerdyan gyaldi.
I know_do not he where from came

byan byulmierwm nerdyan gyaldi o
I know don’t where from came he

byan byulmieram nerdyan gyaldi

i know_don’t where from came he

byan byulmieram o nerdyan gyaldi

i know_don’t he where from came

Nereden geldigini bilmiyorum.

From where to_come he know_do not I

39 56 30330 0l LYOsb IM30..

i don’t know he where from came

UUM-SEN-00-00427-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I do not know how to fix the door.
51 He 3Har0, KaK MOYUHUTH JBEPb.

ban byulmerwm nyasw! edem yapii.
I know_don’t how fix door

byan byulmierwm nyajyurya edem yapii

I know_don’t how fix door

byan byulmieram nyasll edem yapii
i know_don’t how to_do door

byan byulmieram nyaswl edem yapii
i know_don’t how to_fix door

Kapuyr nasil diizeltecegimi bilmiyorum.
Door how to_fix Iknow do not I
dg 56 3030 MMYME §935390M 3569d0.

i don’t know how to_fix door

UUM-SEN-00-00428-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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I do not know what Petros sells.
51 ne 3naro0, uro npoxaet Ilerpoc.

ban byulmerwm qi petros nya syater
I know don’t that petros what sells

byan byulmierwm nya satier petros
I know_don’t what sells petros

byan byulmieram nya satier petros
i know_don’t what sells petros

byan byulmieram petros nya satier
i know_don’t petros what sells
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Turkish:

Georgian:

Petros’un ne sattigini bilmiyorum
Petros what to_sell he know do not I
d9 56 3030 B0l 0O 39GHMMUO.

i don’t know what sells petros

UUM-SEN-00-00429-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I did not know that you came.
51 He 3HaI, YTO BBI MPHIILIH.

ban byulmerdwm qi siz gyaldwiz
I know do not that you came

byan byulmierdwm qi siz gyaldwz

I know_didn’t that you came

byan byulmieram qi siz gyaldiz

i know_don’t that you came

byan byulmierdwm qi siz gyaldwz

i know_don’t that you came

Geldigini bilmiyordum.
Came_you know_did_not I

dg 56 303Mm©Oo MH™A d9b dmbgzgoo.

i didn’t know that you came

UUM-SEN-00-00430-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I did not know who came.
S He 3HaN, KTO TpUIIEN.

ban byulmerdwm gim gyaldi.

I know_did not who came

byan byulmierdwm qim gyaldi

I know_didn’t who came

byan byulmierdim qim gyaldi

i know_don’t who came

byan byulmierdwm gim gyaldi

i know_don’t who came

Kimin geldigini bilmiyordum.

Who came know_do not 1

d9 56 3030 306 IM3009.

1 didn’t know who came

UUM-SEN-00-00431-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

I forgot to close the door.
51 3a0bLT 3aKPBHITH JABEPb.

ban unuttum ortem yapii
I forgot close door

byan unuttum qitliam yapii
I forgot close door

byan unuttum qitliam yapii
i forgot to_close door
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Urum-4: byan unuttum ortyam yapii
i forgot to_shut door

Turkish: Kapiyr kapatmayr unuttum
The Door to_close forgot 1

Georgian: 99 ©59530(945 39M0L ©9393)3d.

i forgot door to_close

UUM-SEN-00-00432-1X

Target: I forgot that you would arrive today.
Russian: 51 3a0bL1, 9TO BBI IPUEICTE CETOIHS.
Urum-1: ban unuttum qi byogun siz gyalyajaxsuis

I forgot that today you come_will

Urum-2: byan unuttum siz gyalyajaxsws byogyun
I forgot you arrive_would today

Urum-3: byan unuttum qi siz gyalyajaxsis bogyun
i forgot that you arrive_would today

Urum-4: byan unuttum qi siz byogyun gyalyajaxsuis
i forgot that you today arrive_would

Turkish: Bugiin gelecegini unuttum
Today to_arrive you forgot I

Georgian: 99 ©53530(94s O™ YL BsdM©ObIG).

i forgot that today arrive_would you

UUM-SEN-00-00433-1X

Target: I forgot his name.
Russian: S1 3a0BLI €10 UMH.
Urum-1: ban unuttum onun adwini

I forgot his name

Urum-2: byan unuttun onun adwni
I forgot his name

Urum-3: byan unuttum onun adwni
i forgot his name

Urum-4: byan unuttum onun adwni
i forgot his name

Turkish: Adini unuttum.
Name_his forgot I

Georgian: d9 53530945 dolo Labgero.

i forgot his name

UUM-SEN-00-00434-1X

Target: I forgot you.
Russian: S 320611 TEOS.
Urum-1: ban sani unuttum

I you forgot
Urum-2: Byan unuttum syani

I forgot you
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Urum-3: byan unuttum syani
i forgot you

Urum-4: byan unuttum syani
i forgot you

Turkish: Seni unuttum.
You forgot 1

Georgian: d9 996 s3030(99.

1 you forgot

UUM-SEN-00-00435-1X

Target: I forgot you.
Russian: S 3a0b11 Bac.
Urum-1: ban sizi unuttum.
I you forgot
Urum-2: Byan unuttun sizi

I forgot you

Urum-3: byan unuttum sizi
i forgot you

Urum-4: byan unuttum sizi
i forgot you

Turkish: Seni unuttum.
You forgot 1

Georgian: 99 996 ©s3530(yco0.

i you forgot

UUM-SEN-00-00436-1X

Target: You forgot me.
Russian: TeI 3a06LT MEHS.
Urum-1: san unuttun bani

you forgot me

Urum-2: Syan unuttun byani
you forgot me

Urum-3: syan unuttun byani
you forgot me

Urum-4: syan unuttun byani
you forgot me

Turkish: Beni unuttun.
Me forgot_you

Georgian: 396 ©sd030(99.

you forgot me

UUM-SEN-00-00437-1X

Target: You forgot me.
Russian: Bebl1 3206011 MeHH.
Urum-1: siz bani unuttus.

you me forgot
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Urum-2: Siz unuttus byani
you forgot me

Urum-3: siz unuttuz byani
you forgot me

Urum-4: Siz unuttuz byani
you forgot me

Turkish: Beni unuttun.
Me forgot_you

Georgian: 396 ogo30(90.

you forgot me

UUM-SEN-00-00438-1X

Target: He forgot you.
Russian: OH 320501 TEO.
Urum-1: o sani unutti.

he you forgot

Urum-2: O unutti syani
he forgot me

Urum-3: 0 unutti syani
he forgot you

Urum-4: 0 unutti syani
he forgot you

Turkish: Seni unuttu.
You forgot_he

Georgian: 956 o0300ys.
he forgot you

UUM-SEN-00-00439-1X

Target: You forgot him.
Russian: Te1 3a0BLI €r0.
Urum-1: san unuttun oni

you forgot him

Urum-2: Syan unuttun oni
you forgot him

Urum-3: syan unuttun oni
you forgot him

Urum-4: syan unuttun oni
you forgot him

Turkish: Onu unuttun.
Him forgot you

Georgian: 396 ob s030§y9.

you forgot him

UUM-SEN-00-00440-1X

Target: What did you forget?
Russian: Yro BBI 3a06UTH?
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

nya unuttus siz?
what forgot you

Nya unuttus siz?
what forgot you?

nya unuttuz?
what forget did_you

Siz nya unuttuz
you what fotgot?

Ne unuttun?
What forgot you?

5 o29300Yqs?

what forgot_you?

UUM-SEN-00-00441-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

What has slipped your mind?
Yto y Bac BBICKOYMJIO U3 TOJIOBBI?

sizin bashwzdan na chwxti?
your mind_from what slipped

nya chwxti sizwn bashwzdan?
what slipped your mind?

nya chixti sizun beinizdyan?
what slipped your brain_from

sizwn axlwzdan nya chwxti?
you mind what slipped?

Beyninden ne gecti?
Mind_your from what slipped?

65 5020350 053000567

what slipped_you mind from?

UUM-SEN-00-00442-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That bird can fly much.
Ota ITHUa MOXKET MHOT'O JIETATh.

bu yush choy uchmyax byuler
this bird much fly can

o yush choy uchabulyur
that bird much fly can

bu yush uchabyulier
this bird fly can

bu yush choy uchabyulier
this bird much fly can

O kus daha ¢cok ucabilir.

That bird much more fly can

00 BoBdl 8999dos 893600 5309bs.

that bird can much fly
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UUM-SEN-00-00443-1X

Target: That bird cannot fly.
Russian: OTa NTUIa HE MOXET JIETaTh.
Urum-1: bu yush uchmx byulmer.

this bird fly cannot

Urum-2: o yush uchamier
that bird fly cannot

Urum-3: bu yuch uchamier
this bird fly can’t

Urum-4: bu yush uchamier
this bird fly can’t

Turkish: O kus ugcamiyor.
That bird fly can not

Georgian: 08 oGl 56 gw9deos g3Mgbs.
that bird not can fly

UUM-SEN-00-00444-1X

Target: I cannot climb that tree.
Russian: S1 He MOTy IOJTHATHCS HA 3TO EPEBO.
Urum-1: ban chuixamerwm bu chama.

I climb_cannot this tree

Urum-2: byan chuixamam o chalia
I climb_cannot that tree

Urum-3: byan bu ayaja chuixamieram
i this tree_to climb_can’t

Urum-4: byan bu ayaja chwxamierwm
i this tree climb_can’t

Turkish: O agaca tirmanamiyorum
That tree climb_can_not I

Georgian: dg 56 99d0dos bgbg sbgms.

1 not can tree climb

UUM-SEN-00-00445-1X

Target: I could not enter into the house because the door was closed.
Russian: 51 He MOT BOKMTH B I0M, TaK Kak JBepb ObLIa 3aKpbITA.
Urum-1: ban giryamadwm ichyari, onuchungi yapi qitliidi.

I enter_could not inside because door close_was

Urum-2: byan giryamadwm avya onuchungqi yapi qitliidi
I enter couldnot house to because door closed was

Urum-3: byan giryamyadim avya, onuchun qi yapi qitliidi
ienter couldn’t to house because that foor closed was

Urum-4: byan giryamyadim avya onuchin qgidya yapi qirliidi
i enter_couldn’t house to because that door closed was

Turkish: Eve giremiyorum, ¢iinkii kapt kapalt
House to enter could not I, because the door closed
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Georgian:

d9 396 9939000 Labendo, 30650096 35G10 I39GOWO 0ygMm.

i couldn’t enter house because door closed was

UUM-SEN-00-00446-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You will be able to cross the river when it has little water.
BbI cMoskeTe mepecedb peKy, Koriaa Bojaa OyaeT MEIKO.

siz gechyabyulyursus chai, navaxqi su az olur.
you cross_can river when water little will be

siz gechyabyulyursus chai, navaxqi su olur az
you cross_will be able river when water be_will little

siz gechabyulyursus chai, nyavyadya su azalajax
you cross_could river when water little will_be

siz gychyarsws chai nyavyadya qi su az olur
you closs_will river when that water little be

Su az olunca irmagi gegebilirsiniz
Water little has_it the river cross_be able you

96 99Lde9d A509b3009 0bsM7BY, s figsero MBS 0dbgds.

you able_will be_you cross river when water little be_will

UUM-SEN-00-00447-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
ruchkam

Turkish:

Georgian:

I know how to write but I can't because I don't have a pen.
51 3Ha10, KaK HaNKMCcaTh, HO HE MOT'Y IIOTOMY, YTO HET PyUYKHU.

ban byulerwm yazmax, ama yazamerwm, onuchungqi ruchkam yoxtur
I know write but write_can’t because pen have not

byan byulierwum nyaswl yazmax, yazamierwm, onuchungi yoxtur ruchkam
I know how write i_can’t because have _don’t pen

byan byulieram nyasil yazem, ama yazamieram, onuchun qi yox ruchkam
i know _don’t how to_write but write_can’t_i because that no pan

byan byulierwum nyaswl! yazajam, ama yazamierum onuchungidya yoxtur

i know how to_write but write _can’t i because no pen

Nastil yazacagimi biliyorum, ama yazamiyorum ¢iinkii kalemim yok.
How to_write I know, but write can_not I because pen_my have not

39 3030 96, Boa653 56 99gd0d0s, 080EHMI MM 35¢sd0 56 Bogal.

i know write but not can because that pen don’t have i

UUM-SEN-00-00448-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

I want to climb that tree but I cannot.
S X04y MOTHATHCS HA TO IEPEBO, HO HE MOTY.

ban isterwum chuixem chama, ama chuwxamerum.
I want climb tree but climb_can’t

byan istierwum chwixam o chalia, ama chwxamierwm
I want climb that tree but cannot i

byan istieram o ayaja chwxam, ama chwxamieram
i want that tree climb_to but climb_can’t
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan istieram chwxam o ayaja ama chwxamieram
i want to_climb that tree but climb_can’t i

O agaca tirmanmak istiyorum ama tirmanamiyorum.
That tree to to_climb want I but climb can not [

d9 806 530009 oy bgbyg, FoE0 56 Jgd0denos.

i want climb that tree but not can_i

UUM-SEN-00-00449-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I can climb that tree but I don't want to.
S MOTy TOHATHCS HA TO ACPEBO, HO S HE X0UYy.

ban chwxabyulurum o chama, ama istamerwm.
I climb_can that tree but want_don’t

byan chwixabyulyuryum o chalia, ama istyamierum
I climb_can that tree but want_don’t

byan chwxabyulyurum o ayaja, ama istyamieram
iclimb_can that tree_to but want_don’t i

byan chwixabyulyuryum o ayaja ama istyamierwm
iclimb_can that tree but want_don’t i

O agaca tirmanabilirim ama istemiyorum.
That tree to to _climb_can_I but want do not I

99 9980005 530009 3o bgbg, Bogaoad 56 dobs.

i can climb that tree but don’t want_i

UUM-SEN-00-00450-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I must work.
S nomxkeH paboTats.

bana lazwm ishlyamax.
I must work

Byanya lazwm ishlyamyax
I must work

byanya lazwm ishlyamax
i_for need work

byanya lazwm ishlyamax
1 must work

Calismam lazim.
Work I must

99 bs 308m8s3m.

1 must work

UUM-SEN-00-00451-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:
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Yesterday I had to work much.
Buepa mue Haj0 ObUIO0 MHOTO PabOTaTh.

dunain bana lazwmwudi choy ishlyamax.
yesterday I had_to much work

dyunyagin byanya lazwmwdi choy ishlyamax
yesterday I had_to much work
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

dyunyagin byanya lazwmidi choy ishlyamyax

yesterday i_for had_to much to_work

dyunyain byanya lazwmuwdi choy ishlyamax
yesterday i had_to much work

Diin dahacok calismam lazimdi.
Yesterday much more work I had to
39806 09360 Mbgos 999mTs3o.

yesterday much had_to work i

UUM-SEN-00-00452-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

You must work.
Bo1 momkHBI paboTaTh.

siza lazwm ishlyamax.
you must work

Siz lazwum ishliasws
you must work

sizya lazim ishlyamax
you_for need to_work

siz ishliajaxswus
you work must

Calisman lazim.
Work you must

496 ¢bs 0999ds3m.

you must work

UUM-SEN-00-00453-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

We must burn the garbage.
MBI JOJKHBI CKE€Yb MYCOP.

biza lazwm musori yaxmax.
we must garbage burn

bizya lazwm yaxax musori
we must burn garbage

bizya lazwm yaxmax musori
we_for need to_burn garbage

bizya lazwm yaxmax zibili
we must burn garbage

Copleri yakmamiz lazim.
The garbage burn_we must

396 Mbs o35 bogsgzo.

you must burn garbage

UUM-SEN-00-00454-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

He will have to burn the garbage.
OH noyokeH OyaeT cxedb Mycop.

ona lazwmolur yaxmax zibili.
he will_have to burn garbage

165



VERHOEVEN, MOISIDI & YORDANOGLU

Urum-2: o lazwmdwrqi yaxa musori
he must burn garbage

Urum-3: ona alzwim yaxmax musori
he for have toto burn garbage

Urum-4: ona lazwm yaxmax zibili
he have to burn garbage

Turkish: Copleri yakmasi lazim.
The garbage burn_he must

Georgian: dsls ImHg3L bog3oL sf3o.

he have to will garbage burn

UUM-SEN-00-00455-1X

Target: I don't like that you go.

Russian: MHe He HpaBUTCS, YTO BHI HJIETE.

Urum-1: banwm xoshuma gyalmer qi siz gidersus.
I like don’t that you go

Urum-2: byanya xosh gyalmier qi siz gidierswiz
I like don’t that you go

Urum-3: byanya xosh gyalmier, qi siz gidiersis
i_for like comes that you go

Urum-4: byanwm xoshuma gyalmier qi siz gidiersuis
i like don’t that you go

Turkish: Gitmeniz hosuma gitmiyor
To_go_you like do not I

Georgian: dg 56 8(*)86(*)&) MH™d 80@0665).

i don’r like that go_you

UUM-SEN-00-00456-1X

Target: Remember that we have work to do.
Russian: [TomHUTE, YTO Yy HAC €CTh JECIIO.
Urum-1: axlwndaolsun qi bizwm ishwumwz var.

remember that we work have

Urum-2: axlwndaolsun qi bizim var ishwmuwz
remember that we have work

Urum-3: axlwzda olsun qi bizim ishimiz var
mind to_be that we work have

Urum-4: axlwzda olsun qi ishwmuwz var
mind_in to_be that work have we

Turkish: Isimizin oldugunu unutmayn.
Work_our have forget do not you

Georgian: 3obbM3YL, ™A Logddg 235d3L FoOLO3YGdgO.

remember that work have we to_do

UUM-SEN-00-00457-1X

Target: I don't like those people.
Russian: MHe He HpaBATCS TE JIOJIU.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

banwm xoshuma gyalmer o xalx
I like don’t that people

byanya xosh gyalmier o adamlar
I like don’t that people

byanya o adamlar xosh gyalmier
i_for those people like come don’t

byanwm xoshuma gyalmier o xalx
i like don’t those people

O adamlardan hoslanmiyorum.
Those people from like do not I

dg 56 dmdHmbL ol boerbo.
i don’t like that people

UUM-SEN-00-00458-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Remember to sweep the house.
[ToMHH, Y4TO HAO TIOAMECTHU JIOM.

axlwndaolsun avi syupyurmasx.
remember house sweep

axlwndaolsun syupyuryaswn avi
remember sweep house

axlwnda olsun qi avi lazwm syupyurmyax
on_mind to_be that house must to_sweep

axlwzda olsun qi lazwm avi syupyurmax
mind _in to_be that must house to_sweep

Evi siiptirmeyi unutma.
House to_sweep forget do not_you

3obbm3gzgL Loberol s 3s.

remember house to_sweep

UUM-SEN-00-00459-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He asked me what I wanted.
OH cnipocui1 y MEH, 4TO s XOuy.

o sordi bana na istierwm.
he asked me what want i

o byanya sordi nya istieruim
he me asked what want i

o byanya sordi byan nya istieram
he i for asked i what want

o sordi byanya nya istieram
he asked me what want i

Ne istedigimi sordu.
What wanted I asked he

356 89 930mbs M5 Joboms.

he me asked what wanted i
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UUM-SEN-00-00460-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I always think of my children.
51 Bceraa aymaro 0 MOUX AETSX.

ban amasha dyushyunerwm banwm ushaxlarwmi.
I always think my children

byan daima dyushyunierum byanwm ushaxlarumi
I always think my children

byan ar vaxwt dyushyunieram byanim ushaxlarumi
i all time think my children

byan amasha dyushyunieram ushaxlarumi
i always think children_my

Herzaman ¢ocuklarimi diistintiyorum
Always children_my think I

39 ym39em3z0L Bgd 930¢gdDg 330J6OMD.

i always my children think i

UUM-SEN-00-00461-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He is thinking of leaving early tomorrow.
OH gymaeT yexaTh pPaHO yTPOM.

o dyushyuner qi tezdyan gidya
he think that early leave

o dyushyunier gidya tezdyan
he thinking_is leaving early

o dyushyunier erqyandyan getmax
he thinks early morning to_go

o dyushyunier gidya erqyandyan

he thinking_is to_go early morning

O yarin erkenden gitmeyi diisiiniiyor
He tomorrow early from to leave thinking he

ol 04Ol bgs owom Fobigwsby.

he thinking_is tomorrow morning leaving_of

UUM-SEN-00-00462-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

168

I don't know which one he wants.
51 He 3Har0 KOTOPOE OH XOUET.

ban byulmerwm o angiswni istier
I know_dont he which wants

byan byulmierwm angwswni istier
I know_don’t which wants_he

byan byulmieram o angwiswni istier
i know_don’t he which wants he

byan byulmieram o angwswni istier
i know_don’t he which wants

Hangisini istiyor, bilmiyorum.
Which one want he, know do not I
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Georgian: dg 56 3030 sl HMIgero bs.

1 don’t know he which wants

UUM-SEN-00-00463-1X

Target: [ am accostumed to getting up early.
Russian: 51 npuUBBIK paHO BCTABATh.
Urum-1: ban orgyanmwshwm tezdyan yalxmax.

I accostumed early get up

Urum-2: byan ogryandwm tez yalxam
I accostumed early getting up

Urum-3: byan orgyanmisham erqyandyan yalxmax
i accosumed early morning to_get up

Urum-4: byan orgyandwm tezdyan yalxmaya
i accostumed early getting_up

Turkish: Ben erken kalkmaya alistim
I early to_get accostumed 1

Georgian: 99 993900 356 5O 5 MASD.

i accustomed am early getting_up

UUM-SEN-00-00464-1X

Target: I cannot get accostumed to the food here.
Russian: 51 He MOTy IPUBBIKHYTb K 3TOHU €J€.
Urum-1: ban orgyanmamuwishwm bu emaga

I accostumed_cannot this food

Urum-2: byan ogryanyamierwm bu emyagya
I accostumed cannot this food

Urum-3: byan orgyanyamieram bu emaya
iaccostumed can’t get this food to

Urum-4: byan orgyanyamieram bu emaya
i accustumed can’t this food

Turkish: Burada, bu yemege alisamadim
Here, this food get accostumed can not I

Georgian: d9 396 39P3930 9Jo96 15 FIGEOU.

i cannot accustomed_get here food

UUM-SEN-00-00465-1X

Target: He accostumed him to getting up early.
Russian: OH npuy4ni ce0sl paHO BCTaBaTh.
Urum-1: o orgyandi tez yalxmax.

he accostumed early get up

Urum-2: o ogryatti gyandwmni tez galxmaya
he accostumed him early getting_up

Urum-3: o orgyatti gyandini erqyandyan yalxmax
he accostumed himself early morning to_get up

Urum-4: o orgyatti gyandigyandwni tez yalxmaya
he accostumed himself early getting_up
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Turkish: Onu erken kalkmaya alistirdi.
Him early to_get accostumed_he

Georgian: 396 895h300 o3l Mg 5.

he accustomed him early getting_up

UUM-SEN-00-00466-1X

Target: Today I will start sowing.
Russian: S1 HauHY CesATh CerOJIHS.
Urum-1: ban bashliajam bogyun agmyax.

I start will today sow

Urum-2: byan bashliajam bogyun agmaya
I start_will today sowing

Urum-3: byan bogyun bashliajam agmyaya
i today start will sowing

Urum-4: byan bashliajam byogyun agmaya
i start will today sowing

Turkish: Bugiin tohum ekmeye basliyorum.
Today seed sowing starting_[

Georgian: ML 89 53009490 MYLZSUL.

today i start_will sowing

UUM-SEN-00-00467-1X

Target: Yesterday I started sowing.
Russian: Sl Hauan ceatb Buepa.
Urum-1: ban bashladwm agmyax dunain.

I started sow yesterday

Urum-2: byan bashladwm agmaya dyunyagin
I started sowing yesterday

Urum-3: byan bashladwm dyunyagin agmyaya
i started yesterday sowing

Urum-4: byan dyunyain bashladwm agmyai
i yesterday started sowing

Turkish: Diin tohum ekmeye basladim.
Yesterday seed sowing started 1

Georgian: 3906 39 s30(Yg omgLigs.

yesterday started i sowing

UUM-SEN-00-00468-1X

Target: I will start sowing tomorrow.
Russian: Sl HauHy ceATh 3aBTpA.
Urum-1: ban bashliajam agmyax sabax.

I start_will sow tomorrow

Urum-2: byan bashliajam agmaya sabax
I start_will sowing tomorrow

Urum-3: byan bashliajam sabaxtan agmyaya
i started tomorrow sowing

170



SENTENCES

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan sabax agmyai bashliajam
i tomorrow sowing start will

Yarin tohum ekmeye basliyorum
Tomorrow seed sowing starting |

99 5300990 sgLZSL Bgo.

i start will sowing tomorrow

UUM-SEN-00-00469-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Today starts the village party.

CerojiHsl HaUMHAETCS IEPEBEHCKUIN NIPA3IHUK.

bogyun bashlanier qyov prazdniki.
today start will village party

bogyun bashlanier qyov prazniki
today starts village party

bogyun bashlier qyov prazniki
today starts village party

byogyun bashlanier qyovyun prazniki
today starts village party

Bugtin koy partisi basliyor.
Today village party starts

9L 0§990s Lergwol EEgLLLHsmEo.

today starts village party

UUM-SEN-00-00470-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Today I will finish sowing.
CeronHs 51 3aKOHYY CESATh.

ban bogyun gurtuluruum agmyax.
I today finish_will sowing

bogyun byan yurtulurum agmaya
today I finish_will sowing

bogyun byan yurtulajam agmyai
today i finish_will sowing

byogyun byan agmyai yurtarierum
today i sowing finish_will

Bugiin tohum ekmeyi bitirdim.
Today seed sowing finished I
ML 9 3m3mHBgd0 I0GLZSL.

today i finish_will sowing

UUM-SEN-00-00471-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Yesterday I finished sowing.
Buepa s 3aKkoHYMI CeATh.

ban dunain yurtuldum agmyax.
I yesterday finished sowing

dyunyagin byan yurtuldum agmyai

yesterday I finished sowing
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Urum-3: dyunyagin byan yurtuldum agmyai
yesterday i finished sowing

Urum-4: dyunyain byan yurtuldum agmyai
yesterday i finished sowing

Turkish: Diin tohum ekmeyi bitirdim.
Yesterday seed sowing finished I

Georgian: 29306 99 Im3MPo sMgLzsL.

yesterday i finished sowing

UUM-SEN-00-00472-1X

Target: Tomorrow I will finish sowing.
Russian: 3aBTpa s 3aKOHYY CEATh.
Urum-1: ban sabax yurtulurum agmyax.

I tomorrow finish_will sowing

Urum-2: sabax yurtulurum agmyai
tomorrow finish_will sowing

Urum-3: sabax byan yurtulajam agmyai
tomorrow i finish_will sowing

Urum-4: sabax byan yurtalajam agmyai
tomorrow i finish will sowing

Turkish: Yarin tohum ekmeyi bitiriyorum.
Tomorrow seed sowing finishing I

Georgian: bgoew 39 dmzMBgd0 omgligsl.

tomorrow i finish_will sowing

UUM-SEN-00-00473-1X

Target: Today I will continue sowing.
Russian: CeroiHs s IPOJOIIKY CEATb.
Urum-1: ban bogyun pradoljit edajyam agmyax.

I today continue will sowing

Urum-2: byogyunda byan aqyajam

today I sowing_will be

Urum-3: byan bogyun genya aqyajam
i today still sowing_will

Urum-4: byogyun byan genya aqyajam

today i again sow_will

Turkish: Bugiin tohum ekmeye devam ediyorum.
Today seed sowing continue doing 1

Georgian: @MU 89 393536039I9Gd IMGLZSL.

today i continue will sowing

UUM-SEN-00-00474-1X

Target: Yesterday I continued sowing.
Russian: Buepa s mpoI0IKUI CeATh.
Urum-1: dunyain ban pradoljitettuum agmyax

yesterday I continued sowing
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

dunyaginda byan aqgierdwum
yesterday I sowing_was

dyunyagin byan genya aqierdwum

yesterday i still sowing_was

dyunyain byan genya aqierdwum
yesterday i again sowing_was

Diin tohum ekmeye devam ettim.
Yesterday seed sowing continue did I

3306 99 4935860399 IMGLZS.

yesterday i continued sowing

UUM-SEN-00-00475-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Follow the road!
Crnenyii 3a 7oporoi.

bu yolunan get.
this road follow

yolunan get
road follow

get yolunnan
go road with

yolunan get
road_with go_you

Yolu takip et!

Road follow_you!

2bob 259930.

road follow_you

UUM-SEN-00-00476-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I went to see him to his house.
51 morres B €ro J10M, 9T00BI YBUAETH €T0.

ban gettwum onun avwna qi oni gyorem.
I went his house to him see

gettwm onun avwina, qi oni gyoryam
went his house to him see

byan gettim avinya, gyoryam oni
i went house his to_see him

byan gettwum onun avinya qi gyoryam oni
i went his house_to to see him

Onun evine, onu gormeye gittim.
His house, him to_see went |

d9g 3ob Lsbsbsgs Hoggo ool Laberdo.

i he to_see went i his house

UUM-SEN-00-00477-1X

Target:
Russian:

Did you go to Tshalka several times?
Te1 e3nun B [lanky HeckoJbKO pa3?
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Urum-1: san getmwshwn birgachqyaran tdzalgaia?
you went several_times tsalka

Urum-2: syan gettuin biryach qyaryan dzalgaya?
you went several times Tsalka to?

Urum-3: syan gettin tzalkaya biryachqyaryan?
i went tsalka to several times

Urum-4: syan getmishan tzalkaya biryach qyaryan?
you went tsalka_to several times

Turkish: Tsalka’ya ¢ok kez gittin mi?
Tsalka to several times went_you?

Georgian: 396 ©50009bx9Mdg Fobzgo fogn3sd0?

you several times went tsalka to?

UUM-SEN-00-00478-1X

Target: Why didn't you-guys go?
Russian: [Touemy BbI HE mowLIN?
Urum-1: nia siz getmyadus?

why you go_did not

Urum-2: nia siz getmyadwiz?
why you go_didn’t?

Urum-3: niya siz getmyadiz?
why you go_didn’t

Urum-4: niya siz getmyaduwiz?
why you go_didn’t

Turkish: Siz neden gitmediniz?
You why went_did_not_you?

Georgian: 09396 M5 56 fobggom?
you why didn’t go?

UUM-SEN-00-00479-1X

Target: He comes every day to take the horses.
Russian: OH NpUXOIUT KA JIEHb, YTOOBI B3STh JIOIIA ICH.
Urum-1: o ar gyun gyaler, qi atlari ala.

he every day comes to horse take

Urum-2: o gyalier ar gyun, qi ala atlari
he comes every day to horse take

Urum-3: o gyalier ar gyun, ala atlari
he comes every day to_take horses

Urum-4: o gyalier ar gyun qi gyotyurya atlari
he comes everyday to take horses

Turkish: Hergiin atlart almaya geliyor.
Every day horses to_take comes_he

Georgian: ol Mol ym3zge g 3596900l Holiogzsbsc.

he comes every day horses to_take
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UUM-SEN-00-00480-1X

Target: Climb up to bring that avocado down!
Russian: [TomaUMHECE ,9TOOBI COPBATH aBOKAJIO.
Urum-1: chama chwx qi avokad yopardaswun.

tree climb to avocado bring_down

Urum-2: chuix qi yopardaswn avokadoi
climb to bring_down avocado

Urum-3: chuix qi yopardasan avokado
climb to to_pluck avocado

Urum-4: chuix qi yopardaswn avokado
climb_you_you to bring_down_you avocado

Turkish: O Avokadoyu almak igin yukari ¢ik!
That avocado to_bring for up climb_you

Georgian: 503960, ™A 53m3500M Im{g30FH M.

climb to avocado bring_down

UUM-SEN-00-00481-1X

Target: Come to help me!

Russian: Wau, nomoru mue!

Urum-1: gval bana kyomaget.
come me help

Urum-2: gval, gomyaget byanya
come help me

Urum-3: gval gyomyaget
come help

Urum-4: gval gyomyaget byanya

come_you help me

Turkish: Bana yardim etmeye gel!
Me to to_help come!

Georgian: 90 sdgbdotyg!

come_you help_me

UUM-SEN-00-00482-1X

Target: Come help me load the donkey!
Russian: Wau, noMoru MHE 3arpy3uThb oca.
Urum-1: gval kyomaget eshshyagi yuqliyax.

come help donkey load
Urum-2: gval, gomyaget byanya uqliyax eshshyagya

come help me load donkey

Urum-3: gval gyomyaget eshshyagi ugliem
come help donkey to load i

Urum-4: gval gyomyaget eshshyagi yugliax

come help_you donkey to_lead we

Turkish: Gel, essegi yiiklememe yardim et!
Come, the_donkey to_load I help!
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Georgian: 9O sdgbdotg 3060l IEHZ0MMNZ530.

come_you help_me donkey load

UUM-SEN-00-00483-1X

Target: My children stayed to guard the house.
Russian: Mowu ieTH OCTaIuCh JO0Ma, YTOObI OXPaHATH €TrO.
Urum-1: banwm ushaxlar avda yaldi qi avi gyozlialar.

my children house stayed to house guard

Urum-2: byanwm ushaxlarwm yaldi avdya qi gyozlialar avi
my children stayed home to guard house

Urum-3: byanim ushaxlar yaldi avdya, avi gyozlialyar
my hildren stayed house in house to_guard

Urum-4: byanwm ushaxlarwn yaldwlar avdya qi yulaxasalar avya
my children stayed house in to guard house

Turkish: Cocuklarim evi korumak icin evde kaldilar.
My children the house to_guard for house to stayed they

Georgian: B900 8300900 sMBbYD, MM Lobeol MysMsmEIMb.
my children stayed to house guard they

UUM-SEN-00-00484-1X

Target: Come down to get it!
Russian: CrycTturech, 9TO0BI IOTYYUTH 3TO.
Urum-1: enwn enishya, buni alasuis

come down it get

Urum-2: enwn qi alasws oni
come_down get it

Urum-3: enin alasus buni
come_down to_take this

Urum-4: enwn qi alasus buni
come_down_you to take this

Turkish: Onu almak igin gel!
It to get for come!

Georgian: Bodmqo, MH®A gl S0MM.
come_down to it take you

UUM-SEN-00-00485-1X

Target: He came out of the house to greet me.
Russian: OH BpILIEN € AOMA, YTOOBI MTO3TOPOBATHCS CO MHOM.
Urum-1: o chwxti avdan qi bana salam verya.

he went house from to me greet give

Urum-2: o chwxti avdyan qi byanya salam vera
he came_out to me greet give

Urum-3: o chwxti avdyan qi byanya salam verya
he came_out house from to i_for greet to_give he

Urum-4: o chwxti avdyan qi xoshbesh edya byannyan
he came_out house _of to greet do_he me with
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Turkish: Beni selamlamak icin evden ¢ikti.
Me to_greet for house from came.

Georgian: ol 25903005 LobE0b Bgal FoLoloErdgdS.

he came_out house of me to_greet

UUM-SEN-00-00486-1X

Target: I am ready to go to the market.
Russian: Sl roToBa MOWTH B MarasuH.
Urum-1: ban azwrwm gidem magazina.

I ready go market.

Urum-2: byan azwrwm gidyam magazina
I ready am go market

Urum-3: byan azwrwm gidyam magazina
iready_am to_go market to

Urum-4: byan azwram gidyam magazina
iready am to go market to

Turkish: Pazara gitmek i¢cin hazirim.
Market to to_go for ready I am

Georgian: 39 3B 356 F50sB0sd0 fabvligargars.

i ready am market to to_go

UUM-SEN-00-00487-1X

Target: I was on the verge of going to the market, but I stayed home.
Russian: S1 4y Th OBLTO HE TOIIEN Ha PHIHOK, HO OCTAJICS JIOMA.
Urum-1: Ban istadwm gidem magazina, ama yaldwm avda.

I wanted go market but stayed home

Urum-2: byan az yaldi qi gidyam bazara, ama yaldwm avdya
I little stayed go market_at but stayed home

Urum-3: byan biryaz yaldi qi gidyam bazara, ama yaldwm avdya
i little stayed to go market to but stayed i house in

Urum-4: byan azyaldwm gidyam bazara ama yaldwm avdya
iverge on was going of market to but stayed home

Turkish: Pazara gitmek iizereydim ama evde kaldim.
Market to to_go on_the verge but home to stayed I

Georgian: 99 530b (939000 Fo05H0580, Fo365d oz3MRO Loberdo.

i almost went market_to but stayed i home

UUM-SEN-00-00488-1X

Target: Today I put myself to work.
Russian: Ceropus s HacTpoms ceOs Ha padoTy.
Urum-1: Ban bogyun nastroitsaettuim ishlyamaya.

I today put_myself work

Urum-2: bogyun byan byani azwrladwm ishtyan ochyuri
today I myself put work about

Urum-3: byogyun byan byani nastroitettwm ishlyamaya
today i me put_ito work
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Urum-4: byogyun byan nastroitettwm byani ishlyamaya
today i put myself to_work

Turkish: Bugiin kendimi ise verdim.
Today myself work to put I

Georgian: ML 89 Bgdo ms30 496350gg Lodmdsme.
today i my head put work

UUM-SEN-00-00489-1X

Target: She left the basket here.

Russian: OHa ocTaBuja KOpP3UHY 371ECh.

Urum-1: O goyurdi karzinai burda.
She left basket here

Urum-2: o yoyurdi karzinkai burda
he left basket here

Urum-3: o yoyurdi syapyati burda
she left basket here

Urum-4: o yoyurdi syapyati burda
he left basket here

Turkish: Sepeti buraya birakti.

The basket here left she

Georgian: 956 305m5 5 OBHM3S.
she basket here left

UUM-SEN-00-00490-1X

Target: He left the door open.
Russian: OH ocTaBu IBEpb OTKPHITOM.
Urum-1: O goyurdi yapii achux.

He left door open

Urum-2: o yoyurdi yapii achury
he left door open

Urum-3: o yoyurdi yapii achux
he left door open

Urum-4: o yoyurdi yapii achux
he left door open

Turkish: Kapuyr agik birakt.
The door open left_he

Georgian: 356 3560 ©00S IBEMIo.

he door open left

UUM-SEN-00-00491-1X

Target: Let him enter!
Russian: [To3BOL €My BOWTH.
Urum-1: yoyur girsuin.

Let enter_him

Urum-2: yoyur o girsuin
let him enter
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Urum-3: yoyur oni girya
let him enter

Urum-4: prax girswn
let enter_him

Turkish: Girmesine izin ver!
To_enter_him let

Georgian: 838(’030@31).

enter let him

UUM-SEN-00-00492-1X

Target: He didn't stop working although he was ill.
Russian: OH He nepecTast paboTaTh, HE CMOTPSI Ha TO, YTO OH OOJIEII.
Urum-1: o xyastyaidi, ama ishwni praxmadi.

he ill_was but working_didn’t_stop

Urum-2: o aywrierdi, ama ishlyamai aglyamyadi
he ill_was but working stop didn’t

Urum-3: o aywrierdi, ama ishi aglyatmyadi
he ill_was but work stop_didn’t

Urum-4: o aywrierdi ama ishlyamyai pxartmadi
he ill_was but working stop didn’t

Turkish: Hasta olmasina ragmen ¢aligsmayr birakmadi.
I11 was_he although to_work stop_did not_he

Georgian: 53500 04m, Fog M50 3PomdIL 56 9693 M930.

ill was_he but working didn’t leave head

UUM-SEN-00-00493-1X

Target: I work every day.
Russian: S pabGoTaro KaxIblil I1CHb.
Urum-1: ban ishlerwm gqyunda.
I work everyday
Urum-2: byan ishlierwm ar gyun
I work every day
Urum-3: byan ishlieram ar gyun
i work every day
Urum-4: byan ar gyun ishlierum

i every day work i

Turkish: Hergiin ¢aligiyorum.
Every day working I

Georgian: 99 3090500 4ym39w Y.

i work every day

UUM-SEN-00-00494-1X

Target: I have not worked for a year.
Russian: S He paboTan oiMH TOJ.
Urum-1: Ban bir el ishlyamerdwm.

I one year work don’t
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan ishlyamyadwm bir el

I work haven’t one year

byan ishlyamyadim bir el

i work have not one year

byan bir el ishlyamierdwm
i one year worked have not

Bir yildir caligmiyorum.
A year_for work do not I

dg 56 80885305 90 fgwo.

i haven’t worked one year

UUM-SEN-00-00495-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I haven't worked since yesterday.
51 He paboTai co BUepalrHero JHsl.

Dunaindyan ban ishlyamerdwm.
Yesterday since i work don’t

dyunyagwndan byan ishlyamadwm

yesterday_since I work haven’t

byan ishlyamyadwm dyunyaindyan

i work haven’t yesterday since

byan dyunyaindyan ishlyamieram
i yesterday from worked haven’t

Diinden beri ¢calismiyorum.
Yesterday since work do not I

d9g 56 30985305 313060 ELOEb.

i haven’t worked yesterday since

UUM-SEN-00-00496-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have worked much this year.
S1 MHOTO paboTas B 3TOM TOLY.

Ban choy ishlyadim bu el

I much work this year

byan choy ishlyadwm bu el

I much worked this year

byan choy ishlyadim bu el

i much worked this year

byan choy ishlyadwm bu eli

i much worked this year

Bu yil ¢cok ¢calistim.

This year much worked I

Dol 393600 d0dw9dog00.

year much worked have i

UUM-SEN-00-00497-1X

Target:
Russian:
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Ban ishlierdwm dunyainki gyundan.
I worked yesterday_since day

byan ishlyadwm dyunyagwundan

I worked yesterday since

byan ishlierdwm dyunyaindyan

i worked have yesterday_since

byan dyunyaingi gyundyan ishlieruim

i yesterday since day since worked have i

Diinden beri ¢alisiyorum.
Yesterday since work [

d9 390500 3990690 VOEb.

i work yesterday since

UUM-SEN-00-00498-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I worked much this morning.
S MHOTO paboTa 3TUM YTPOM.

Ban choy ishlyamishwm tezdan.
I much worked morning

byan choy ishlyadwm bogyunun tezdyan

I much worked today morning

byan choy ishlyadwm erqyandyan

i much worked morning

byan choy ishlyadwm bu ergyandyan

i much worked this morning

Bu sabah ¢ok ¢calistim.
This morning much worked 1

d9 89360 3008539 OWOm.

i much worked morning

UUM-SEN-00-00499-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I always work late.
51 Bcerna paboTaro 101Mo3/1Ha.

Ban amasha ishlieruum gejya.
I always work late

byan daima ishlierwum axshamayadar
I slwsyd work late

byan arvaxwt ishlieram gejayachen
i always work late _till

byan amasha ishlieruum axshamachax
i always work late

Her zaman geg saate kadar ¢aligstyorum
Always late hour to working I

99 Ym39em30L 33056Mmd53g 309Tomd.

i always late work
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UUM-SEN-00-00500-1X

Target: I work tomorrow.
Russian: 4 3aBTpa padorato.
Urum-1: Ban sabax ishlerwm.

I tomorrow work

Urum-2: Byan sabax ishlierwm
I tomorrow work

Urum-3: byan sabax ishlieram
i tomorrow work

Urum-4: byan sabax ishlierum
i tomorrow work

Turkish: Ben yarin ¢alisiyorum.
I tomorrow working_I

Georgian: dg bgoe 39m0omd.

1 tomorrow work

UUM-SEN-00-00501-1X

Target: Will you work? (now)
Russian: Bynems pabortats?
Urum-1: wshliajan?

Work will_you

Urum-2: ishliajan?
work will you?

Urum-3: ishliajan?
work will you

Urum-4: ishliyajan?
work will you

Turkish: Calistyor musun?
Working_you?

Georgian: 00853907

work will you?

UUM-SEN-00-00502-1X

Target: Will you work? (tomorrow)
Russian: Bynems paborars?
Urum-1: wshliajan?

Work will you

Urum-2: ishliajan?
work will you?

Urum-3: ishliajan?
work will you

Urum-4: ishliajyan?
work will you?

Turkish: Calisacak misin?
Work will you?
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Georgian: 009053907

work will you?

UUM-SEN-00-00503-1X

Target: Today I will work again.
Russian: Ceronus s cHOBa Oyry paboTaTh.
Urum-1: Ban bogyun genya ishliajam.

I today again work

Urum-2: bogyun byan genya ishliajam
today I again work will

Urum-3: bogyun byan genya ishliajyam
today i again work will

Urum-4: byogyun byan genya ishliajam
today i again work will

Turkish: Bugiin tekrar ¢aligiyorum.
Today again working |

Georgian: bgo 99 03 309v85390.

tomorrow i again work will

UUM-SEN-00-00504-1X

Target: Today you will work again.
Russian: Ceroans Tl cHOBa Oyzemb paboTaTh.
Urum-1: San bogyun genya ishliajan.

You today again work

Urum-2: bogyun syan genya ishliajan
today you again work will

Urum-3: bogyun syan genya ishliajyan
today you again work will

Urum-4: syan byogyun genya ishliajyan
you today again work will

Turkish: Bugtiin tekrar ¢calistyorsun.
Today again working_you

Georgian: ML d9b 0lgg 0dTo390.

today you again work will

UUM-SEN-00-00505-1X

Target: Petros is (already) working.
Russian: [eTpoc yxe paboTaer.
Urum-1: Petros uje ishler.

Petros already work

Urum-2: petros uje ishlier
petros already working

Urum-3: petros uje ishlier
petros already working

Urum-4: petros uje ishlier
petros already working_is
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Turkish:

Georgian:

Petros ¢alisiyor.
Petros working

39GOMLO 9339 39FomdL.

petros already working_is

UUM-SEN-00-00506-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Start working!
Haynu paborats.

Bashla ishlyamaya.
Start working

bashla ishlyamaya

start working

bashla ishlyamaya

start working

bashla ishlyamai

start working

Calismaya bagsla!

To_work start_you!

50f)gg 3momdas.

start working

UUM-SEN-00-00507-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

It pained me that I could not help him.
K coxanenuto, s He CMOT €My ITOMOYb.

yazuix oldi, gyomag ona edamadwm.
Pity was help him couldn’t

yazuix, qi ona qyomyaq edamyadwim
pity that him help could not

yazuixqi gyomyaq edyamyadim ona
pity help do_couldn’t him

yazuix oldi gyomyaq edyamyadwm ona
pity became help do_couldn’t i him

Ona yardim edemedigim i¢in tiziiliiyorum.
Him help could not I for be sorry I

3100 ©IPYo, O™ 396 ©s39bToM].
heart pained that couldn’t help _him i

UUM-SEN-00-00508-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:
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That tree will fall soon.
DTO AEpEeBO CKOPO yIaJeT.

Bu cham tez dushyajax.
This tree soon fall will

o chali tez dushyajax
that tree soon fall will

bu ayach tez dyushajax
this tree soon fall will
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu ayaj biryazdyan dyushajax

this tree soon fall will

Bu aga¢ yakinda diisecek.

That tree soon fall will

ol bg doqrg o9(3995.

that tree soon fall_will

UUM-SEN-00-00509-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The tree fell.
Hepeso ynarno.

Cham dushti.
Tree fell

chali dushti
tree fell

ayach dyushti
tree fell

ayaj dyushti
tree fell

Agac diistii.
Tree fell.

b9 5939
tree fell

UUM-SEN-00-00510-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I strained my foot.
S pactanyn Hory.

ban injuttwm ywchwmi
i strained foot

byan injuttwm ywchwmi
I strained foot my

byan guichwmi injittim
i foot strained

byan injuttwm ywchwmi
you strained foot my

Ayagimi incittim.
Foot_my strained I

d9 5393005 ggbo.

i strained foot

UUM-SEN-00-00511-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

I have a strained foot.
Y MeHst Hora pacTsHyTa.

banwm yichwm injuinmish
My foot strained

byanwm ywchwm injuunmishtur

my foot strained is
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Urum-3: guichwm injinmish
foot my strained is

Urum-4: byanwm yichwm injunmish
my foot strained is

Turkish: Ayagim incildi.
Foot_my strained

Georgian: 539b0 3593 s FodMo.

foot have i strained

UUM-SEN-00-00512-1X

Target: I dirtied my shirt with mud.
Russian: S 3amaukan Moo pyOamiky rpssblo.
Urum-1: ban maikai qirlyattwm girwnan.

I shirt dirted mud_with

Urum-2: byan qirlyattwum sarochkami qirumyan
I dirtied shirt my mud_with

Urum-3: byan girlyattim sarochkami chamurunan
i dirtied shirt my mud_with

Urum-4: byan girlyattwm sarochkai chamurunan
i dirtied shirt mud_with

Turkish: Ben, gomlegimi ¢amurla kirlettim.
I shirt my mud_with dirtied I

Georgian: 39 ©13L3569 Bgdo 396560 GHowsboom.
i dirtied my shirt mud_with

UUM-SEN-00-00513-1X

Target: My shirt got dirtied with mud.
Russian: Mos pyOariika 3amnavkanach Tps3bio.
Urum-1: banwm maikam qirlyandi chamurunan.

My shirt dirted mud_with

Urum-2: byanwm sarochkam qirlyandi girunyan
I shirt_my dirtied mud_with

Urum-3: byanim sarochkam qirlyandi chamurunan
my shirt dirtied mud_with

Urum-4: byanwm sarochkam qirlyandi chamurunan
my shirt dirtied_got mud_with

Turkish: Gomlegim ¢camurla kirlendi.
Shirt my mud_with dirtied

Georgian: B900 3965630 Goeoboom 203mFYyosbos.
my shirt mud_with dirtied got

UUM-SEN-00-00514-1X

Target: The fire rises well.
Russian: Oronp yBenn4uuBaeTcs ObICTPO.
Urum-1: atesh tez boyuler.

Fire quick rises
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Urum-2: atesh tez artier
fire quick rises

Urum-3: atesh tez boier
fire quickly rises

Urum-4: atesh tez boyulier
fire quickly rises

Turkish: Ates ¢abuk yiikseliyor.
Fire quick rises

Georgian: 3930 LHOOBI o) EMBU.

fire quick rises

UUM-SEN-00-00515-1X

Target: Your house is burning.
Russian: Mot 10M ropur.
Urum-1: banwm avwum yaner.
My house burning
Urum-2: byanwm avwum yanier

my house burning

Urum-3: byanim avim yanier
my house burning_is

Urum-4: byanwm avwm yanier
my house burning_is

Turkish: Evin yaniyor.
House your burning

Georgian: d9b0 bbb@o 0‘6301).

you house burning_is

UUM-SEN-00-00516-1X

Target: I burned the bread.

Russian: A cxer xie0.

Urum-1: ban agmagi yaxtum.
i bread burned

Urum-2: byan yaxtwm agmyagi
i burned bread

Urum-3: byan agmyagi yaxtuim
i bread burned

Urum-4: byan yaxtwm agmyagi
i burned bread

Turkish: Ekmegi yaktim.

The bread burned 1

Georgian: d9 53§30 3M60.

1 burned bread

UUM-SEN-00-00517-1X

Target: The bread burnt.
Russian: X1eb COXKEH.
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Urum-1: agmyak yanmuwush
Bread burnt

Urum-2: agmyaq yanmushtur
bread burnt is

Urum-3: agmyaq yanux
bread burnt

Urum-4: agmyaq yanmuish
bread burnt

Turkish: Ekmek yand.
Bread burnt

Georgian: 3960 ©50(30.
bread burnt

UUM-SEN-00-00518-1X

Target: The bread are burnt.

Russian: Xi1e0 COMXIKEH.

Urum-1: agmyaklyar yanmwshlar.
Bread burnt_are

Urum-2: agmyagqlyar yanmwshtwrlar
bread burnt_are

Urum-3: agmyaqlyar yanuxturlar
breadburnt are

Urum-4: agmyagqlyar yanmush
bread burnt

Turkish: Ekmekler yandi.

Bread burnt_are

Georgian: 36930 ©s0f30.

bread burnt_are

UUM-SEN-00-00519-1X

Target: My head hurts.

Russian: VY MeHs ronoBa OOuT.

Urum-1: banwm bashwm aywrer
My head hurts

Urum-2: byanwm bashwm aywrier
my head hurts

Urum-3: byanim bashwm aywrier
my head hurts

Urum-4: byanwm bashwm aywrier
my head hurts

Turkish: Bagsim agriyor.
Head my hurts

Georgian: 0530 9%)3039.
head hurts
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UUM-SEN-00-00520-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My son got sick.
Moii ceIH 3a0051€I1.

banwm oylwm aywrdi.
My son sick _got

byanwm oylum aywrdi
my son sick got

byanim oylum aywrdi
my son sick got

byanwm oylum aywrdi
my son sick got

Oglum hastalaniyor
Son_my sick got

B900 3950 53500 A9bo.

my son sick got

UUM-SEN-00-00521-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My son is sick.
Moti cbiH Ooreer.

banwm oylum ayirer.
My son sick_is

byanwm oylum aywrier
my son sick is

byanim oylum aywrier
my son sick is

byanwm oylum aywrier
my son sick_is

Oglum hasta

Son_my sick

B900 3550 5350099.

my son sick is

UUM-SEN-00-00522-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

I am sick.
S 6onero.

ban aywrerwm.
I sick am

byan aywrierum
I'sick_am

byan aywrieram
isick am

byan aywrierum
isick am

Ben hastayim
I'sick am
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Georgian:

99 53500 356.

1 sick am

UUM-SEN-00-00523-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I got sick.
S] 3abonena.

ban aywrdwm.
I sick got

byan aywrdwm
I'sick got

byan aywrdwm
isick got
byan aywrdwm
isick got

Ben hastalaniyorum
I'sick got

99 93500 253bgoo.
i sick got

UUM-SEN-00-00524-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My aunt died.
Mos TeTs ymepia.

banwm bibwm oldi.
My aunt died

byanwm bibwm oldi
my aunt died

byanim bibim oldi

my aunt died

byanwm bibwm oldi
my aunt died

Teyzem 6ldii
Aunt_my died

903730 JoMIPI0EZOE0S.

aunt_my died

UUM-SEN-00-00525-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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That man is dead.
ToT 4enoBeK MepTB.

o adam olmishdwur
That man dead _is

o adam olidwr
that man dead _is

o adam olmyush
that man dead_is

o adam olmyush
that man dead _is
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Turkish:

Georgian:

O adam oldii.
That man dead

ol 3530 933056M0s.

that man dead_is

UUM-SEN-00-00526-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros laughs a lot.
ITeTpoc MHOTO CMeeTCH.

petros choy gyuler.
Petrs lot laughs

petros choy gyulier
petros lot laughs

petros choy gyulier
petros lot laughs

petros choy gyulier
petros lot laughs

Petros ¢ok giiliiyor
Petros a_lot laughs

39O 89361 030bob.
petros lot laughs

UUM-SEN-00-00527-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros laughs at you.

ITetpoc cmeeTcs Hax BaMU.

petros ustuzya gyuler.
Petros you_at laughs

petros gyulier sizing ustyuzya

petros laughs you at

petros gyulier ustyuzya
petros laughs you_at

petros gyulier ustyuzya
petros laughs you_at

Petros sana giiliiyor
Petros you_at laughs

39@M®Lo 996 og30bob.

petros you laughs_at

UUM-SEN-00-00528-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

That man was killed yesterday.
Tot my»x4uHa ObUT YOUT BUepa.

o adami dunyain oldurdulyar.

That man yesterday killed was

o adami dyunyagin oldurdyulyar

that man yesterday killed was

o adami oldyurdyulyar dyunyagin

that man killed have yesterday
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Urum-4: o adami olldyurdyulyar dyunyain
that man killed was yesterday

Turkish: Bu adam diin oldiiriildii.
That man yesterday killed.

Georgian: 93 39G0 329806 dm3eqb.

that man yesterday killed was

UUM-SEN-00-00529-1X

Target: I got tired climbing.
Russian: S1 ycran, 3aHUMasCh aabIIMHIU3MOM.
Urum-1: yorulmwshwm daya chwixmainan

Tired i mountain climb

Urum-2: byan yoruldum alpinizmainan etmyax
I tired climbing do

Urum-3: byan yoruldum daya chwxmainan
i tired_got montain climbing

Urum-4: byan yoruldum daya chwxmainan
itired_got mountain climbing_by

Turkish: Tirmanmaktan yoruldum.
To climb_for tired I

Georgian: 99 ©3005¢g dOMT0SE0.

i tired climbing

UUM-SEN-00-00530-1X

Target: Now I am tired.
Russian: 51 certuac ycraBIIui.
Urum-1: ban shindi yoryunum.
I now tired
Urum-2: byan shindi yorulmuishum

I now tired am

Urum-3: byan shindi yoryunam
i now tired am

Urum-4: byan shindi yorulmuisham
i now tired_am

Turkish: Simdi yorgunum.
Now tired_am_1

Georgian: SHES QIWOWO 356

now tired i_am

UUM-SEN-00-00531-1X

Target: The horse got tired.
Russian: Jlomazap ycrana.
Urum-1: at yoruldi

Horse tired

Urum-2: at yoruldi
horse tired_got
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

at yoruldi
horse tired_got

at yoruldi
horse tired_got

At yoruldu.
Horse tired _got

3H960 sowsEs.

horse tired _got

UUM-SEN-00-00532-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The horse is tired.
Jlomaap ycraBmas.

at yoryundur.
Horse tired is

at yorulmushtur
horse tired_is

at yorulmushtur
horse tired _is

at yorulmush
horse tired _is

At yorgun.

Horse tired

3H960 oM ow0s.

horse tired_is

UUM-SEN-00-00533-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He tired the horse.

OH 3aroHsII JIOMIAb.

o ati ichyari yoidi.
He horse inside put

o ati syurdi
he horse tired

o ati yorultti
he horse tired

o ati yorultti
he horse tired_he

O, ati yordu.
He the horse tired

956 omsms 3bgbo.

he tired horse

UUM-SEN-00-00534-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Maria is making the baby sleep.
Mapust ycolrisier peGeHka.

maria ushayi yatwrer.
Maria child sleep_making
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Urum-2: maria yatwrier ushayi
maria making_sleep baby

Urum-3: maria ushayi yaturier
maria baby sleep_making

Urum-4: maria yaturier ushayi
maria sleep_making baby

Turkish: Maria bebegi uyuttu
Maria the_baby making_sleep

Georgian: 95605 35393L 5d0bgBL.

maria baby sleep _making_is

UUM-SEN-00-00535-1X

Target: Maria went to sleep.
Russian: Mapus nomuia craTs.
Urum-1: maria getti yatmaya.

Maria went sleep

Urum-2: maria getti yatmaya
maria went sleep

Urum-3: maria getti yatmaya
maria went to_sleep

Urum-4: maria getti yatmaya
maria went to_sleep

Turkish: Maria uyumaya gitti.
Maria to_sleep went

Georgian: 39605 L5d0bYd Fo300s.

maria sleep went

UUM-SEN-00-00536-1X

Target: Maria made the baby sleep.
Russian: Mapust ycpinuina peOeHKa.
Urum-1: maria ushayi yatwrdi.

Maria child sleep_made

Urum-2: maria yatwrdi ushayi
maria made_sleep baby

Urum-3: maria yaturdi ushayi
maria sleep_made baby

Urum-4: maria ushayi yaturdi
maria baby sleep_made_she

Turkish: Maria bebegi uyuttu
Maria the_baby making_sleep

Georgian: 956050 553d0bs 853830.

maria sleep_made baby

UUM-SEN-00-00537-1X

Target: Petros is going to enlarge the house.
Russian: [Terpoc cobupaeTcst yBEIUIUTh TOM.

194



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petros avi boyultmax ister.
Petros house enlarge wants

petros istier boyuldya avi
petros wants enlarge house

petros istier boyudya avi
petros wants to_enlarge house

petros istier avi boyuldya
petros wants house to_enlarge

Petros evi biiyiitecek
Petros the house going_to_enlarge

39GMMBO 53060901 Loberol J5OEYOSL.

petros going_is house to_enlarge

UUM-SEN-00-00538-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is going to make the house smaller.
[eTpoc coOupaeTcsi yMEHBIIUTD JOM.

petros avi chyuchyultmax ister.
Petros house smaller make wants

petros istier chyuchyuldya avuni
petros wants make smaller house

petros istier chyuchyuldya avi
petros wants small_make house

petros istier avi chyuchyuldya
petros wants house to_smaller

Petros evi kiiciiltecek
Petros the house going to make smaller

393HMMBO 530690L LEBEWOL O35EM539d.

petros going_is house smaller make

UUM-SEN-00-00539-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros enlarges the house every year.
IIerpoc yBenmnuuBaeT JOM KaxAbli O,

petros ar el boyulder avi.
Petros every year enlarges house

petros boyuldier avuni ar el
petros enlarge house every year

petros boyudier avi ar el
petros enlarges house every year

petros ar eli avi boyuldier
petros every year house enlarges

Petros her yil evi biiyiitiiyor.
Petros every year the house enlarge

393M®BO 50Ol Labels ymgzggar Hgarls.

petros enlarges house every year
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UUM-SEN-00-00540-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The chile gets red when it ripens.
I[Mepen kpacHeeT, KOT1a CO3pEBAcT.

bibyar yirmwzlaner, navax biter
Chile red_gets when ripens

bibyar ywrmuwizlanier navyadyaqi eruishier
chile red gets when ripens

bibyar yirmwzlashier, nyavyadyaqi erishier
piper red_gets when ripens_it

bibyar yirmwzlashier nyavyadya erwshier
piper red_gets when ripens

Biberler olgunlasinca kirmizilagiyor
Chiles ripen_when gets red

Dofozo Pomwgds, Hm@gLsis dfoxzgds.

chile red gets when ripens

UUM-SEN-00-00541-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros whitened the house.
[lerpoc nobenun nom.

petros bayazlatti avi.
Petros whitened house

petros avi giryachlyadi

petros house whitened

petros bayazlatti avi
petros whitened house

petros bayazlatti avi
petros whitened house

Petros evi beyazlatiyor.
Petros the_house whitened.

39GHOMLAS Q55090065 LobEOo.

petros whitened house

UUM-SEN-00-00542-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:
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The pot is black.
Korenok 4epHbIii.

yazan yaradwr.
Pot black is

katelok yaradwr
pot black is

katilok yaradwr
pot black is

yazan yaradwr
pot black is

Tencere siyah.
Pot black is
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Georgian:

93990 85300.
pot black is

UUM-SEN-00-00543-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The smoke blackened the pot.
JIpIM 3aKONTHIT KOTEJIOK.

bol yaralti yazani.
Smoke blackened pot

tyutyun yaraltti katelogi

smoke blackened pot

tyutyun yaraltti katelogi
smoke blackened pot

tyutyun yaraltti yazani
smoke blackened pot

Duman tencereyi siyahlatt
Smoke the pot blackened

33900005 2550535 J3590.

smoke blackened pot

UUM-SEN-00-00544-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The child is bad at the moment, but it will get better.
PeGenky mioxo B TaHHBI MOMEHT, HO 3TO MPOMIET.

ushax qyotidwr, ama gechyar.
Child bad_is but better will get

ushax shindi qyotidwr, ama gechyajax
chile now bad_is but better_will be

ushax shindi qyotidwr, biryazdyan gyachajax

child now bad_is soon pass_will it

ushax qyotidwt bu vaxwt ama gechyar
child bad_is this time but pass_will it

Cocuk su anda kotii ama daha iyi olacak.
Child this moment bad but better will _be

053030 (3OS SHEMYS, FoET 253 Ob.
child bad_is now but better will get

UUM-SEN-00-00545-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Petros made me laugh.
[TeTpoc paccMenui MeHsl.

petro gyuldurdi bani.

Petro laugh made me

petros gyuldyurdi byani

petos laugh made me

petros byani gyuldyurdi

petros i laugh made

petros byani gyuldyurdi

petros me laugh made
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Turkish: Petros beni giildiirdii
Petros me laugh _made

Georgian: 39GHM®LAs 353530bs.

petros laugh made me

UUM-SEN-00-00546-1X

Target: I pierced the board.

Russian: Sl mpuyanui JI0aKy.

Urum-1: ban aglyattwm tyagnyai.
I pierced board

Urum-2: byan aglyadwm lodkai
I pierced board

Urum-3: byan aglyadim tyagnyai
i stopped board

Urum-4: byan aglyadwm lodkai

i pierced board

Turkish: Tahtay: deldim
The board pierced I

Georgian: dg 803599bg b530.
I pierced board

UUM-SEN-00-00547-1X

Target: The board is pierced.
Russian: Jloaka npuyanuHa.
Urum-1: tyagnya aglyandi.
Board pierced
Urum-2: lodka aglyandi
board pierced
Urum-3: tyagnya durier

board stays

Urum-4: lodka aglyanmish
board pierced is

Turkish: Tahta delik
The board pierced

Georgian: Bs30 0gy9gbgdmos.

board pierced is

UUM-SEN-00-00548-1X

Target: I made that basket dirty.

Russian: S 3anaukana Ty KOp3uHY.

Urum-1: ban batwrdwm o karzinai.
I dirted that basket

Urum-2: byan batwrdwm o karzinai

I dirtied that masket

Urum-3: byan qirlyattim o syapyati
1 dirtied that basket
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan girlyattwm syapyati
i dirty made basket

O sepeti kirlettim.
That basket dirtied 1

99 393531390569 3oeomo.

i dirty made basket

UUM-SEN-00-00549-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The basket is muddy.
Kop3suna rpsznas.

karzina qirlidwr.
basket muddy _is

karzina qirlidwur
basket dirty _is

syapyat qirli
basket muddy is

syapyat qirlidwr
basket dirty_is

Sepet kirli
Basket dirty _is

39W5m5 Goobosbos.
basket muddy _is

UUM-SEN-00-00550-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The basket got muddy.
Kop3una 3anaukanace.

karzina qirlyandi.
basket muddy got

karzina qirlyandi

syapyat qirlyandi
basket muddy got

syapyat qirlyandi
basket muddy got

Sepet kirleniyor
Basket dirty_got

395M5 459 ob0sbos.
basket muddy got

UUM-SEN-00-00551-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

That basket has mud on its handle.

Pyuka kop3uHBbI rpsi3Has.

karzinamwum yulpi girlidwr.
basket’s handle mud _is

karzinanwn dutajayi qirlidwr

basket’s handle mud is
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Urum-3: syapyatin yulpi qirlidir
basket ’s handle mud is

Urum-4: syapyatwn yulpi qirli
basket’s handle dirty

Turkish: O sepetin sapi kirli.
That basket’s handle mud _is

Georgian: 39500 LEHYWYOHO FHosb0sbOos.
basket ’s handle muddy is

UUM-SEN-00-00552-1X

Target: The handle of that basket is dirty.
Russian: Pydka oT KOp3UHBI TpsI3HAS.
Urum-1: karzinanmwn yulpi qirlidur.

basket’s handle mud_is

Urum-2: karzinanwn dutajayi qirlidwr
basket’s handle mud is

Urum-3: yulpi syapyatin qirlidir
handle basket ’s dirty is

Urum-4: syapyatwn yulpi qirli
basket’s handle dirty

Turkish: O sepetin sap kirli.
That basket’s handle mud_is

Georgian: 395mob LEbgWOHO FmFYosbos.
basket ’s handle dirty is

UUM-SEN-00-00553-1X

Target: My dog died.

Russian: Most cobaka ymepia.

Urum-1: banwm itwm oldi.
my dog died

Urum-2: byanwm itwm gyabyardi
my dog died

Urum-3: byanim itim gyabyardi
my dog died

Urum-4: byanwm itwm gyabyardi
my dog died

Turkish: Kopegim 6ldii
Dog_my died

Georgian: B9d0 dswo 8m33s.
my dog died

UUM-SEN-00-00554-1X

Target: Petros killed my dog.

Russian: [Terpoc youn Moo cobaxy.

Urum-1: petros gyabartti banwm itwmi.
petros killed my dog
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petros gyabyartti byanwm itwmi
petros killed my dog

petros oldyurdi byanim itimi
petros killed my dog

petros gyabyartti byanwm itwmi
petros killed my dog

Petros kéopegimi oldiirdii
Petros dog_my killed

39@HM®BAs dm33ws Bdo dsmo.
petros killed my dog

UUM-SEN-00-00555-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros made him kill my dog.
[TeTpoc 3acTaBuit ero yOUTh MOIO COOAKYy.

petros zorladi oni itwmi oldurya
petros made him dog kill

petros elyaetti qi o gyabyardya byanwm itwumi
petros made to he kill my dog

petros zorladi oni qi oldyurya byanim itimi
petros forced him to kill my dog

petros zorladi oni qi gyabyardya ituumi
petros made him to kill dog_my

Petros, kopegimi oldiirmesine neden oldu
Petros dog_my killed him cause done

39G®MLIS 50des Fobs dmgzrs Bgdo dowero.

petros made him kill my dog

UUM-SEN-00-00556-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He made me kill the dog.
OH 3acTaBuiI MeHs yOUTb COOaKy.

o zorladi bani iti gyabardem.
he made me dog kill

o byani yandwrdi qi oldyuryam iti
he me made to kill dog

o zorladi byani qi oldyuryam iti
he forced me to kill dog

o zorladi byani qi oldyuryam iti
he made me to kill dog

Petros, képegi oldiirmeme neden oldu
Petros dog killed I cause done

996 35005 39, GMT 339300 JSMWO.
he made me to kill dog

UUM-SEN-00-00557-1X

Target:
Russian:

He forced me to kill the dog.
OH BBIHYIWIT MEHS YOUTH CO0OaKy.
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Urum-1: o vinuditetti bani iti gyabardem.
he forced me dog kill

Urum-2: o zorladi byani gyabyardyam iti
he forced me kill dog

Urum-3: o byani zorladi qi oldyuryam iti
he me forced to kill dog

Urum-4: o zorladi byani oldyuryam iti

he forced me to_kill dog

Turkish: O, beni képegi oldiirmeme zorlad.
He, me the dog to kill I forced he

Georgian: 996 ©585ds¢s g, M IMT93¢0s JSME0O.
he forced me to kill dog

UUM-SEN-00-00558-1X

Target: I brought the firewood.
Russian: S nmpuHec nposa.
Urum-1: ban gatwrdwm odun.

i brought firewood.
Urum-2: byan gyatwrdwm odun

I brought firewood
Urum-3: byan gyatirdim odun

i brought firewood
Urum-4: byan gyatwrdwm iti

i brought dog
Turkish: Odun getirdim.

Firewood brought I

Georgian: dg 8m3z03)9bg d90s.

i brought firewood

UUM-SEN-00-00559-1X

Target: He made me bring the firewood.
Russian: OH 3acTaBuJI MEHS IPUHECTH JIPOBA.
Urum-1: o zorladi bani odunnari gyatwirmaia.

he made me firewood bring

Urum-2: o byanya dedi qi gyatwrem odun
he me told to bring firewood

Urum-3: o zorladi qi byan gyatwryam odun
he forced that i to_bring firewood

Urum-4: o zorladi byani gyatwram odun
he forced me to_bring firewood

Turkish: Odun getirmemi istedi.
Firewood to_bring_I wanted he

Georgian: 356 ds0dmems 39 9ol dm@)sbs.

i made me firewood bring
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UUM-SEN-00-00560-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Maria heated the water.
Mapus Harpena Bomay.

maria iswtti sui.
maria heated water

maria su isuitti
maria water wants

maria sui isutti
maria water heated

maria isuitti Sui
maria heated water

Maria su isitti.
Maria water heated

956050 4550 {igoro.

maria heated water

UUM-SEN-00-00561-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The water is heated.
Bopna narpera.

Su iswnmushtur
water heated.

su iswndi
water heated

Sy isunmush
water heated_is

Su iswnmuish
water heated_is

Su sindl.
Water heated

09500 45035600.

water heated is

UUM-SEN-00-00562-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Don't fold up that rag!

He cxianpiBaiite Ty TpAIKY.

yatlamain o tryapkai
fold up don’t that rag

yatlamain o tryapkai
fold up_don’t that rag

bu tryapkai yatlamain
this rag fold up don’t

yatlamain o tryapkai
fold don’t that rag

Bu pagavrayr katlama!
That rag fold do not_you
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Georgian:

6 39393 859 GHowmb.
don’t fold_up that rag

UUM-SEN-00-00563-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The cleaning rag is balled up.
Tpsinka 3amyTanace.

tryapka dyuglyandi
rag balled_up

tryapka yatushlandi
rag balled up

tryapka dyuglyandi
rag balled up is

tryapka dyuglyandi

rag baleed_up is

Temiz pagavra bozuldu
The cleaning rag balled up.

Ao 50BgRs.
rag balled up

UUM-SEN-00-00564-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Maria washed the plates.
Mapus nomblIa Tapeku.

maria tabaxlari yaxadi
maria plates washed

maria yaxadi tarelkalari
maria washed plates

maria yablari yaxadi
maria paltes washed

maria yaxadi tabaxlari
maria washed plates

Maria tabaklari yikad.
Maria the plates washed

396050 45M93bo FMMFgwo.

maria washed plates

UUM-SEN-00-00565-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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The plates are washed.
Tapenku BHIMBITHI.

tabaxlar yaxanmwshdwr
plates washed are

tabaxlar yaxanmwshtwrlar
plates washed_are

yablar yaxanmush
plates washed _are

tabaxlar yaxanmush
plates washed are
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Turkish:

Georgian:

Tabaklar yikand.

Plates washed

FIOFIwo 3oMEboos.

plates washed_are

UUM-SEN-00-00566-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros closed the door.
[TeTpoc 3aKkpbLT ABEPD.

petros ortti yapii.
petros closed door

petros kitlyadi yapii

petros closed door

petros ortti yapii
petros closed door

petros ortti yapii
petros closed door

Petros kapiy kapatti.

Petros the _door closed

39G™ML> ©8393O 396M900.

petros closed door

UUM-SEN-00-00567-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros opened the door.
[TeTpoc OTKpBLT ABEPS.

petros achti gapii.
petros opened door

petros achti yapii
petros opened door

petros ashti yapii
petros opened door

petros achti yapii
petros opened door

Petros kapiyt actr.
Petros the _door opened

39GHM®BAS Q550M 3569d0.

petros opened door

UUM-SEN-00-00568-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

The door closed.
JIBepb 3aKpbLIaCh.

yapi ortyuldi.

door closed

yapi qitlyandi

door closed

yapi ortyuldi

door closed
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Urum-4: yapi ortyuldi
door closed

Turkish: Kapi kapandi
Door closed

Georgian: 39600 ©5039o.

door closed

UUM-SEN-00-00569-1X

Target: The door opened.
Russian: JIBepb OTKpBLIACH.
Urum-1: yapi achwldi

door opened

Urum-2: yapi achwldi
door opened

Urum-3: yapi achwldi
door opened

Urum-4: yapi achwldi
door opened

Turkish: Kapt agildi
Door opened

Georgian: 3960 4500M.
door opened

UUM-SEN-00-00570-1X

Target: The door is closed.
Russian: JIBeps 3aKpbITa.
Urum-1: yapi ortyukdwur.

door closed is

Urum-2: yapi qitlidwr
door closed_is

Urum-3: yapi ortyuq
door closed is

Urum-4: gapi ortyuq
door closed is

Turkish: Kapt kapali
Door closed_is

Georgian: 3960 Q539BHOWO0Y.

door closed_is

UUM-SEN-00-00571-1X

Target: The door is open.
Russian: JIBepb OTKpbITA.
Urum-1: yapi achwixdur.

door open_is

Urum-2: yapi achwixtur
door opened is
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

yapi achux
door open_is

yapi achux
door open_is

Kapt agik

Door opened _is

3960 O0Y.

door opened is

UUM-SEN-00-00572-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The horse is running.
Jlomann ckayer.

at yacher
horse running_is

at yachier
horse running

at yachier
horse running_is

at yachier
horse running_is

At kosuyor

Horse running

3b960 doMmdob.

horse running_is

UUM-SEN-00-00573-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros makes the horse run.
[Tetpoc 3acTaBui Jlomagp CKakaTh.

petros zorladi ati syurya.
petros makes horse run

petros elyaetti qi at yacha
petros makes horse run

petros zorladi ati gachmaya
petros forced horse to_run

petros zorladi ati yachmaya
petros makes horse run

Petros ati kosturuyor.
Petros the horse run

393HM®BO 50dwwgdL 3b9bL 593935V.

petros makes horse run

UUM-SEN-00-00574-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Petros sat down.
ITerpoc ceun.

petros oturdi.
petros sat_down
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Urum-2: petros oturdi
petros sat_down

Urum-3: petros oturdi
petros sat_down

Urum-4: petros oturdi
petros sat_down

Turkish: Petros yere oturdu
Petros down_to sat

Georgian: 393HO™BO IR 9.

petros sat_down

UUM-SEN-00-00575-1X

Target: Petros seated the child on the table.
Russian: [leTpoc mocaaun pebeHKa Ha CTOI.
Urum-1: petros otutturdi ushayi stola

petros seated child table on

Urum-2: petros ushayi oturti stolda
petros child seated table_on

Urum-3: petros oturtti ushayi stola
petros seated child table on

Urum-4: petros oturtti ushayi stola
petros seated he child table_on

Turkish: Petros ¢cocugu masaya oturttu
Petros the child table on seated

Georgian: 39G™MLTs L3S 853030 Tog0HBY.

petros seated child table_on

UUM-SEN-00-00576-1X

Target: This field was sown by my sons.
Russian: 70 1oJIe OBIJIO 3aCESTHO MOUM CHIHOM.
Urum-1: banwm oylum agmish bu dyuzlyuxta.

my son sown this field

Urum-2: o tarla aqilmwshwdi byanwm oylumunan
that field sown_was my son_by

Urum-3: bu tarla aqilmish oylumunan
this field swn_was son_my_by

Urum-4: bu tarlai aqti byanwum oylum
this field sow my son

Turkish: Ogullarim o tarlay: ekiyor
Sons_my this field sown

Georgian: 9L 0b™m®o 0gm smgliogno Bgdo 830¢gdOLYS6.

this field was sown my sons_by

UUM-SEN-00-00577-1X

Target: He arrived singing.
Russian: OH npuiiien HaneBas MecHIO.

208



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o gyvaldi tyurqi chaywrmainan.
he arrived song singing

o gyaldi tyurqi chaywra-chayira

he came song singing

o gvaldi tyurqi chaywra chaywra

he came song singing singing

o gyaldi tyurqi chaywra chaywra

he came song singing singing

Sarki soyleyerek geldi

Song singing arrived_he

ol dm30s LOIWIMO.

he arrived singing

UUM-SEN-00-00578-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He whistled when he passed.
OH CBHUCTHY/JI, KOT/Ia TIPOXOMT MHUMO.

o sutlwxladi, navaxqi gecherdi
he whistled when passed

o sutlwixladi oradan gechyandyan
he whistled there from passing

o suwlwixladi buradan gyachyandyan
he whistled here from passed when_he

o sutlwixladi nyavyadya yanwmwzdan gechierdi
he whistled when near passing_was

O 1slik ¢alarak buradan gecti

He whistled there from passed

956 ©oMLEZ3065, O3S Bo0sG.

he whistled when passed

UUM-SEN-00-00579-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He passed without seeing me.
On mpomiei, HC YBHUJICB MCHH.

o gechti byani gyormamuish
he passed me seeing_without

o gechti byani gyormyadi

he passed me seeing_without

o gyachti, byani gyormyadi

he passed me see_didn’t

o gyachti byani gyormyadi

he passed me see_without me

O beni gormeden buradan gegti
He me see_without there from passed

956 Bo05MS Bgal ombobogsco.

he passed me seeing_without
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UUM-SEN-00-00580-1X

Target: He arrived tired.
Russian: OH npuiien yCTaBIIHii.
Urum-1: o gvaldi yoryun.

he arrived tired

Urum-2: o gyaldi yorulmush
he arrived tired

Urum-3: o gyvaldi yorulmush
he arrived tired

Urum-4: o gyvaldi yorulmush
he arrived tired

Turkish: O yorgun dondii
He tired arrived

Georgian: ols M30005 IMWOWO.

he arrived tired

UUM-SEN-00-00581-1X

Target: He laughed until he dropped.
Russian: OH cMesuIcs 710 TeX Mop, TIoKa He yTall.
Urum-1: o gyulerdi dushanyaxyabar.
he laughed dropped_until
Urum-2: o gyulierdi dushyan achen
he laughed dropped until
Urum-3: o gyulierdi dyushyanya yadar
he laughed fall until
Urum-4: o dushyanyachet gyulierdi

he dropped _until laughing was

Turkish: Diistiigii igin guildii
Dropped for laughed he

Georgian: ol 0306Ms ©s356©bsIY.
he laughed dropped until

UUM-SEN-00-00582-1X

Target: He works listlessly.
Russian: OH Bsi1o paboTaer.
Urum-1: o qyoti ishler.

he listlessly works

Urum-2: o yavash ishlier
he listlessly works

Urum-3: o yavash ishlier
he slowly works

Urum-4: o usul ishlier
he slowly works

Turkish: O yavas ¢alistyor.
He listlessly works
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Georgian: ol Mm@ dmdomdl.

he listlessly works

UUM-SEN-00-00583-1X

Target: He works joyfully.
Russian: OH ¢ yZI0BOIBCTBHEM PabOTAET.
Urum-1: o yaxshi ishler
he joyfully works
Urum-2: o choy uryaqli ishlier
he very joyfully works
Urum-3: o uryaqtyan ishlier
he joyfully works
Urum-4: o uryagwnyan ishlier
he joyfully works
Turkish: O neseyle ¢alisiyor.
He joyfully works
Georgian: ol bosdM369gd0m F)domdL.
he joyfully works

UUM-SEN-00-00584-1X

Target: He came walking.
Russian: OH npuniesn NemKoM.
Urum-1: o gyaldi yayan.

he came walking

Urum-2: o gyaldi yayan
he came walking

Urum-3: o gyaldi yayan
he came foot on

Urum-4: o gyaldi yayan
he came foot _on

Turkish: O ytiriiyerek geldi.
He walking came

Georgian: ol 3gbom dm3z0s.
he walking came

UUM-SEN-00-00585-1X

Target: He came on horseback.
Russian: OH npuexan BepXoM Ha JOLIa/IH.
Urum-1: o gyvaldi atwn ustunda.

he came horse on

Urum-2: o gyaldi atunan
he came horseback

Urum-3: o gyvaldi atwn ustyundya
he came horse on

Urum-4: o gyaldi atun ustyundya
he came horse on
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Turkish: O atla geldi.
He horseback came

Georgian: ol dm3z00s (3b9bbHg sTbgEMGdro.

he came horse on

UUM-SEN-00-00586-1X

Target: He went out with his hat on.
Russian: OH BBIIIIEN CO MUISATION Ha TOJIOBE.
Urum-1: o chwxti bashwnda shapkainan.

he went head hat with

Urum-2: o chwxti tyrliq bashwnda
he went_out hat with on

Urum-3: o chwxti bashwnda shapka
he went_out head on hat

Urum-4: o chwxti shapkainan bashwnda
he went_out hat with head on

Turkish: O sapkasuyla disart ¢kt
He hat_his with out went

Georgian: 0l 2930005 3 J9100 gbmMs.

he went_out and hat putted_on

UUM-SEN-00-00587-1X

Target: He works fast.
Russian: OHn OBICTpO paboTaer.
Urum-1: o tez ishler.

he fast works

Urum-2: o tez ishlier
he fast works

Urum-3: o elli ishlier
he fast works

Urum-4: o tez ishlier
he fast works

Turkish: O hizli ¢calisiyor.
He fast works

Georgian: ol BJo®s 3935mdU.

he fast works

UUM-SEN-00-00588-1X

Target: He could hardly tie it up.
Russian: OH ezBa CMOT CBA3aTh ATO.
Urum-1: o zorunan birwktwrdi oni
he hardly tied it
Urum-2: o zorunan bayladi oni
he hardly tie it
Urum-3: o anjax byuryuqtyurdi buni
he barely tied this
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o zorunan bayliabyuldi oni
he hardly tie could he that

O zorla baglad: onu
He hardly tie up it

956 ob derogl d936s.
he it hardly could tie up

UUM-SEN-00-00589-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He tied it with difficulty.
OH cBsi3a1 3TO C TPYJIOM.

o birwktwrdi oni zorunan
he tied it difficultly

o bayladi oni choy chyatwn
he tied it very difficulty

o zorunan byuryuqtyurdi buni
he hardly tied this

o bayladi oni zorunan
he tied that difficulty

O, onu zorla baglad.
He, it difficulty with tied

956 ob dbgars Fg36o.
he it difficulty with tied up

UUM-SEN-00-00590-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He called me on top of his voice.
OH no3BaJl MEHs BO BECh I'OJIOC.

o chagwrdi byani boyuk sasuinan
he called me big voice with

o byani chaywrdi nyaqi syaswni varudi
he me called what voice had

o chaywrdi byani boyuq syasinyan
he called me big voice with

o chaywrdi byani nyaqi syasi varudi
he called me what voice had _he

O bana yiiksek sesle bagirdi

He me loud voice_with called

396 dmenm bdoom sdodsbs.

he top_on voice called_me

UUM-SEN-00-00591-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Speak up!
I'oBopw.

soilya!
speak

soilya
speak up
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

soilya
speak

soilya
speak up

Konusg!
Speak _up

0W53561539!
speak up

UUM-SEN-00-00592-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Speak softly!
I'oBopu THXO.

usul soilya.
softly speak

soilya usul
speak softly

usul soilya
softly speak

soilya usul
speak softly

Yavas konus!
Softly speak!

B35 053561539!
softly speak

UUM-SEN-00-00593-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Grab the rope fast!
3axBaTu BEpPEeBKY ObICTpEe.

al ipi tez
grab rope fast

dut sheredi tez
grab fope fast

dut ipi chabux
grab rope fast

dut shyaredi tez
grab rope fast

Cabuk ipi bagla!
Fast the_rope grab!

Bo53eg dm3L bgero LHMsgsc.
grab rope_to hand fast

UUM-SEN-00-00594-1X

Target:
Russian:

Urum-1:
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

dutun sheredi chyaqilmush
hold rope stretched

dut ipi achux
hold rope

dutun shyaredi achulmush
hold_you rope opened

Ipi gergin tut!
The rope stretched hold

50306 MM3O 45F0FO.

hold rope stretched

UUM-SEN-00-00595-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Keep your arm rigid!
TBepo AepKU pyKy.

alwn barq dut
hand rigid keep

ywrvax dut alun
rigid keep arm

myogkyam dut alin

rigid keep arm_your

pyvarq dut alwn

rigid keep arm_your

Kolunu biikiilmez tut!
Arm_your rigid keep!

503069 bgeno bob@o.

keep arm rigid

UUM-SEN-00-00596-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Leave your arm lax!
Paccnabb pyky.

gvavshyat alun.
lax hand_your

umushat alun
lax arm

alin raslabit et
arm lax do_you

yumushat alwun
lax arm_your

Kolunu gevsek tut!
Arm_your lax keep!

bgwo dmoby.

arm lax_leave

UUM-SEN-00-00597-1X

Target:
Russian:

Walk straight on!
Wnu npsimo.
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Urum-1: pryamo get
straight go

Urum-2: get dyuz
walk straight

Urum-3: get dyuz

go straight

Urum-4: get dyuz
go straight

Turkish: Diuiz yiirii!
Straight walk on!

Georgian: 900 300306,
walk on straight

UUM-SEN-00-00598-1X

Target: Sit straight!
Russian: Csap ipsiMo.
Urum-1: dyuz otur.

straight sit

Urum-2: otur dyuz
sit straight

Urum-3: dyuz otur
straight sit

Urum-4: dyuz otur
straight sit

Turkish: Diiz otur!
Straight sit!

Georgian: 5x9Jo LHMOs.
sit straight

UUM-SEN-00-00599-1X

Target: He threw the stone with all his strength.
Russian: OHn Gpocuit KaMeHb W30 BCEX CHIL.
Urum-1: o yuvyatwnan atti dashi

he strength_with threw stone

Urum-2: o atti dashi nyajuryaqi ywvyati varudi
he threw what strength has_he

Urum-3: o atti dashi nyaqi yuvyati varudi
he threw what strength had

Urum-4: o atti dashi nyaqi yuvyati varudi
he threw stone what strength had _he

Turkish: O biitiin giictiyle tas attt.
He all strength with the stone threw

Georgian: 956 oLEMES 35, M3 30 Jod 3Jmbs.
he threw stone what that strength had_he
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UUM-SEN-00-00600-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The thorn pierced me deeply.

Konrouka npoH3uinach B MeHs TITy0O0KO.

tigyan qaquldi dyarwn bana.

thorn pierced deeply me

tigyan batti byana choy dyarwn
thorn pierced me very deeply

tigyan byanya qaquldi dyarin

thorn me pierced deeply

tigyan qaquldi byanya dyarun

thorn pierced me deeply

Diken bana derin batti
The thorn me _to deeply pierced

93900 Mo J9agOFm.

thorn deeply pierced me

UUM-SEN-00-00601-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The thorn pierced me superficially.

Komrouka IMPOH3MJIaCh B MCHA ITOBECPXHOCTHO.

tigyan az qaquldi bana.
thorn bit pierced me

tigyan byana batti uzdyan
thorn me pierced superficially

tigyan gaquldi byanya ustyundyan

thorn pierces me superficially

tigyan qaquldi byanya uzdyan

thorn pierced me superficially

Diken bana az batti
The thorn me_to little pierced

9390 B9I30MHo© 9396 Fm.

thorn superficially pierced me

UUM-SEN-00-00602-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Rub the wound hard!
Hartpu pany cunbHee.

yaraya choy Syurt.
wound hard rub

syurt yarai ywrvax
rub wound hard

yaran syurt choy
wound rub_you hard

syurt yarai pyarq
rub_you wound hard

Yarayr hizli ov
The wound hard rub!
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Georgian: 3500 Bo33gbo JogMo.

rub wound hard

UUM-SEN-00-00603-1X

Target: Rub the wound softly!
Russian: Harpu pany moBepXHOCTHO.
Urum-1: syurt yarai uzdyan.

rub wound softly

Urum-2: syurt yarai uzdyan
rub wound softly

Urum-3: yarai syurt ustyundyan
wound rub_you softly

Urum-4: syurt yarai uzdyan
rub_you wound softly

Turkish: Yaray1 yavas ov
The wound softly rub!

Georgian: 390y 6533960 Bgs3oOH .

rub wound softly

UUM-SEN-00-00604-1X

Target: Lift the sack bit by bit!
Russian: [MomHMMHTE MEIIOK MOCTENEHHO.
Urum-1: yaldwrwn meshogi usulusul.

lift sack bit_by bit

Urum-2: yaldwrun meshogi yavash-yavash
lift sack bit by bit

Urum-3: yaldwrwn meshogi yavash yavash
lift you sack little by little

Urum-4: yaldwrwn meshogi usul usul
lift_you sack bit_by bit

Turkish: Cuvall yavas yavas kaldirin!
The sack bit by bit lift!

Georgian: 3090 GHMBocs bgwr—bgws.
lift sack bit by bit

UUM-SEN-00-00605-1X

Target: Lift the sack at once!
Russian: [TomHUMHTE MEIIOK cpasy.
Urum-1: galdwrun meshogi srazu

lift sack at_once

Urum-2: yaldwrwn meshogi bashusti
lift sack at_once

Urum-3: yaldwrun meshogi bashusti
lift_you sack at_once

Urum-4: yaldwrwn meshogi bashusti
lift you sack at_once

218



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Cuvali hemen kaldirin!
The sack at once lift!

30090 BHMBo6rd ) (3050).

lift sack once_at

UUM-SEN-00-00606-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Don't throw the door shut!
He 6pocaiite 3akpbITyI0 1Beph!

atmain ortyuq yapii.
don’t_trow shut door

praxmain qitli yapii
trow_don’t shut door

atmain yapii qitli
throw_don’t door shut

atmain ortyuq yapii
throw_don’t shut door

Atmayn kapryr kapatin!

Do _not_throw_you the _door shut_you!

56 0LZOMEM O39GHOWO 356MGdO0.

don’t throw shut door

UUM-SEN-00-00607-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

At day I can walk rapidly.
JIHeM s MOTy HATH OBICTPO.

gyunyuz ban tez gidabyulyurum
at_day i rapidly walk can

gvunyuz gidyabyulyurum tez
at _day walk can i rapidly

gvunyuz byan tez gyazieram
day atirapidly walk i

ovlyamyali byan tez gidyabuleram
day atirapidly walk can

Giindiiz hizly yiiriiyebiliyorum.
At _day rapidly walk can I

OO 256053 Md5d0 L5350 F900de0s Lostrmeo.

day during rapidly can_i walk

UUM-SEN-00-00608-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

By night [ must walk slowly.
Houb10 51 10/KEH UATH MENJIEHHO.

axsham bana lazwm usul getmyax.
night i must slowly walk

gejya gidierwuum yavash
night_by walk i slowly

axsham byanya lazwm gyazmyax yavash

nighti for need to_walk slowly
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

gejya byanya lazwum usul getmyax
night by i for need slowly walk

Aksam yavasg yiirtimem lazim.
Night slowly to_walk I must

®sdg 39 bgems MBS 305MM.
night by i slowly must walk

UUM-SEN-00-00609-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros uses a rope for a belt.
[Ierpoc ucnonp3yer BEpeBKy Kak pEMEHb.

petros ishlyader ipi gyamar qimwn.
petros uses rope belt like

petros ishlyadier sheredi nyaswlqi gyamyari
petros uses rope as belt

petros ishlyadier ipi gyamyarin erwnya
petros uses rope belt _’s place

petros ishlyadier shyaredi yaishqimwn
petros uses rope belt_for

Petros kemer icin ip kullaniyor.
Petros belt for rope uses

39GOMbO bdse@dL M3l Js8sGr0300m.

petros uses rope belt_for

UUM-SEN-00-00610-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

What did your uncle die of?
Ot yero nmoru6 TBOM msaa?

nyadan oldi dain

what of died uncle your

nyadyan oldi syanwn dain?
what of died your uncle?

nyadyan oldi dain?

what_of died uncle_your

nyadyan oldi dain?

what of died uncle?

Dayn neyden oldii?

Uncle_yours what_of died?

GoLyob sowm3s 00dsdgbo?

what of died uncle your?

UUM-SEN-00-00611-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:
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Urum-3: allax atashi oldyurdi oni
god fire killed him
Urum-4: meiramananwn atashi oldyurdi oni

virgin_’s fire killed him

Turkish:

Georgian: ©3000dMdEOL 393bds 3m3zs ob.
virgin fire killed him

UUM-SEN-00-00612-1X

Target: How much is this basket?

Russian: CKOJIBKO CTOUT 3Ta KOp3uHa?

Urum-1: naiadwr bu karzina?
how_much this basket

Urum-2: nya yeimattwr o karzinka?
what price is that basket

Urum-3: nya ywimyati var bu syapyatin?
what price is this basket ’s

Urum-4: nayadwr o syapyat?
how_much that basket?

Turkish: Bu sepet ne kadar?
This basket how much?

Georgian: 5 oML gl 3oWOmMs?

how_much costs this basket?

UUM-SEN-00-00613-1X

Target: It costs one peso.
Russian: Ora KOp31Ha CTOUT OJHO II€CO.
Urum-1: bu karzina bir pesoyadwr.

this basket one peso_is

Urum-2: o karzinanwn yeimyati bir pesadwr
that basket’s price one peso_is

Urum-3: bu syapyat bir pesoyadwr
this basket one peso_costs

Urum-4: bu syapyat bir pesoyadwr
this basket one peso_is

Turkish: Bu sepet bir peso
This basket one peso_is

Georgian: 96H®0 39LM VOMU.

one peso costs

UUM-SEN-00-00614-1X

Target: How much does this sack weigh?
Russian: CKOJIBKO BECUT 3TOT MEIIOK?
Urum-1: yach kilodwr bu meshok?

how_much weigh is this sack
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Urum-2: nyaxyabyar aywrluryi var o meshogun?
how_much weigh is that sack?

Urum-3: bu meshog yach kilodur
this sack how_much kilos_is

Urum-4: yach kilodur bu meshog?
how_much kg _is this sack

Turkish: Bu ¢uval kag kilo?
This sack how_much kilo_is?

Georgian: 659090l ™bol gl &HmAss?

how_much weighs this sack

UUM-SEN-00-00615-1X

Target: It weighs ten kilos.
Russian: DTOT MEILIOK BECUT JECATH KUJIO.
Urum-1: bu meshok on kilodwr.

this sack ten kilos_is

Urum-2: bu meshogun aywrLwyi on kilodwr
this sack’s weigh ten kilo_is

Urum-3: bu meshog on kilodur
this sack ten kilos_is

Urum-4: bu meshog on kiloluxtur
this sack ten kg_is

Turkish: Bu ¢uval on kilo
This sack ten kilo_is?

Georgian: SO 30@(*)1) 6(*)60[).
ten kilos weighs

UUM-SEN-00-00616-1X

Target: Cut the rope with the knife!
Russian: [TopexxbTe BEpEeBKY HOXKOM.
Urum-1: qyaswn ipi bichaywnan.

cut rope knife with

Urum-2: sheredi qyaswn bichaywnan
rope cut knife with

Urum-3: qyasin ipi pichayinan
cut_you rope knife with

Urum-4: qyaswn shyaredi pichaywnan
cut_you rope knife with

Turkish: Ipi bicakla kes!
The rope knife_with cut!

Georgian: 3939600 ™30 IBom.
cut rope knife with

UUM-SEN-00-00617-1X

Target: Break it with your hands!
Russian: [TopBure ee pykamu.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

allarwizwnan ertun.
hand with break

ertun oni alwzwnan
break it hands with

yopardwn oni allyarizinan
break it hands_with

ertwn allyarwzunan
break hand with

Bunu ellerinle kir!
it hands_your with break!

39¢9b9 9b d9bo bgeroom.
break it you hands_with

UUM-SEN-00-00618-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Bind it with this rope!
CBsDKUTE 3TO 3TOH BEPEBKOM.

baylain buni bu ipwnan
bind it this rope_with

Baylain oni o sheredwnan
bind it that rope with

baylain buni bu ipinyan
bind it this rope_with

baylain buni bu shyaredwnyan
bind_you it this rope with

Bunu, bu iple baglayin!
It, this rope_with bind!

393560 gl 53 OMZom.
bind it this rope with

UUM-SEN-00-00619-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

How will you carry the firewood?

Kak BbI mpuHECeTe apoBa?

naswl gyatwrajaxsws siz odunnari?

how carry you firewood

nyaswl gyatwryajaxsus siz odun?

how carry_will you firewood?

nasil gyatwrajaxsis odun?
how carry will you firewood

nyaswl gyatwrajaxsws oduni?
how carry will you firewood?

Odunlari nasil tasiyorsunuz?
The firewood how carry you?

00O §5009d0 99dsb?

how carry_will_you firewood?
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UUM-SEN-00-00620-1X

Target: I will carry it on a horse.
Russian: Sl mpuHecy npoBa Ha JoMIaAN.
Urum-1: ban gatwrwrwm odunnari atwnan

i carry_will firewood horse_on

Urum-2: byan gyatwryajam odun atunan
I carry_will firewood horse _on

Urum-3: byan gyatwryajyam oduni atwnan
i carry_will forewood horse with

Urum-4: byan oduni gyatwryajam atwnan
i firewood carry_will horse_on

Turkish: Ben onlart atla tasirim.
I it horse with carry will 1

Georgian: dg §030090 535U 3bgboom.

i carry will it horse_on

UUM-SEN-00-00621-1X

Target: With what did you come from the village?
Russian: Ha yem BbI puexainu u3 aepeBHU?
Urum-1: nyainan gyaldwz siz qyovdan?

with_what came you village from

Urum-2: nyainyan gyaldwn gyovdyan?
with_what came village from?

Urum-3: nyainyan gyaldiz qyovdyan?
with_what came_you village from

Urum-4: nyainyan gyaldwz qyovdyan?
with _what came_you village from

Turkish: Koyden neyle geldiniz?
Village from what with came_you?

Georgian: 00 3mb3900 LMREWO0ELH?

with what came_you village from

UUM-SEN-00-00622-1X

Target: I came on a truck.
Russian: S mpuexan Ha rpy30BHKE.
Urum-1: ban gyaldwum gruzavikunan

i came truck _on

Urum-2: byan gyaldwm gruzavigunan
I came truck on

Urum-3: byan gyaldim gruzavikwunan
i came truck on

Urum-4: byan gyaldwm gruzavikwnan
i came truck on

Turkish: Kamyonla geldim
Truck with came I
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Georgian:

d9 8m390 LsG3z0MHmm Fsbdsboo.

i came truck car_on

UUM-SEN-00-00623-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I came on horseback.
S npuexan Ha JIOIIaaH.

ban gyaldwm atwnan.
i came horseback

byan gyaldwm atwnan
I came horse_on

byan gyaldim atunan
i came horse on

byan gyaldwm atwnan
i came horse on

Atla geldim

Horse with came 1

d9 8m390 3H96%g 5dbgEMYdMEO.

i came horse on seated

UUM-SEN-00-00624-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Those baskets are made from palm leaves.
Te KOP3UHBI CACTIaHbI U3 ITAJIbMOBLIX JINCTHCB.

o karzinalar olunmwsh palmanwn listlyarwndan.
those baskets made are palm leaves from

o karzinalar yapwimishtir palma listlyariinyan
those baskets made are palm leaves_with

o syapyatlyar olunmush palmavi yapaxlarwnan
those baskets made are palm leaves_with

o syapyatlyar olunmushtur palmanwn yarpaxlariinyan
those baskets made_are palm leaves from

O sepetler palmiye yapraklarindan yapildi

Those baskets palm leaves _from made_are

0l 35Q0509d0 35¢ToL BMMYO0BsS 3539009d)o.

those baskets palm leaves_from made are

UUM-SEN-00-00625-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

The pots are made from clay.
[opiIKy c/ienaHbl U3 TINHBL

gyuvyach olunmwush gavdan.
pot made is clay from

garshoklar yapwlmishtwr ywrmwzi torpaxtan
pots made_are red sand_with

bardaxlar olunmush gyuvyajinan
pots made_are clay from

bardax olunmush gavdan
pot made _is clay from
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Turkish: Tencereler camurdan yapildi
Pots clay from made is

Georgian: J0960 ©sdB5IOME0s MObOLYSH.

pots made_are clay from

UUM-SEN-00-00626-1X

Target: Fill this pot with water!
Russian: 3aroHUTE ATOT FOPIIOK BOJOM.
Urum-1: doldur bu gyuvyachi suinan.

fill this pot water with

Urum-2: o garshogi doldurun suinan
that pot fill water with

Urum-3: doldurun bu bardayi suyunan
fill_you this pot water with

Urum-4: doldurun bardayi suinan
fill_you pot water with

Turkish: Tencereyi suyla doldur!
The pot water with fill!

Georgian: 3593L9 gL Jemsbo fywoom.
fill this pot water with

UUM-SEN-00-00627-1X

Target: Push that branch to the side with your foot!
Russian: OTOABHMHB Ty BETKY B CTOPOHY HOTaMH.
Urum-1: chyak o dali o tyaryafya gichwnnan.

push that branch that side foot with

Urum-2: ywrayi chyaq sheredi ywchlarwnnan
side push rope foot_with

Urum-3: oyana chyaq o dali ywichwnnan
there push that branch foot_with_your

Urum-4: ityalya shyaredi oyani yichlarunnan
push rope there foot with

Turkish: Su dalr ayaklarinla o tarafa it!
That branch foot_your with that side push!

Georgian: odom gofiog ob HmEo 139bgdoo.
there push that branch foot with

UUM-SEN-00-00628-1X

Target: Don't hit that pot with the club!
Russian: He ynapsiit ropiiok 6uToid.
Urum-1: vurma gyuvacha chubuxunan.

don’t_hit pot club_with

Urum-2: vurma garshogi qyusqiinyan
hit_don’t pot club_with

Urum-3: vurma o bardayi bitainan
hit_don’t_you that pot club_with
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

vurma bardaya chubuyunan
hit_don’t you pot to club_with

Tencereye bu sopayla vurma!
Pot_to this club_with hit_do _not_you!

56 35MGHYs 00 JMmmsbl by zg@oom.
don’t hit that pot club_with

UUM-SEN-00-00629-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:
salomai

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

For making bricks, clay and straw are mixed.
JUJ1st I3rOTOBJICHUSI KUPIIWYa, CMEITUBAIOTCS TJIMHA U COJIOMA.

kirpichi etmyaia lazwm gavwunan saloma.
brick making for need clay and straw

qirpichi yapmadan ochyuri birbirwnya yatierlyar ywrmwzi torpaywnan

brick making for to_each_other add red sand and straw

qirpichi etmaya, yatierlyar salomai gyuvyajwnyan barabar
brick for_making add_they straw clay_with together

qirpich etmaya yatierlyar birbirwuna gavwnan samani
brick to_make add_they each_other clay and straw

Tugla yapmak i¢in ¢amur ve saman lazim.
Brick to_make for clay and straw need

339600l ©LTBIPIOI MOLS S Bogns sG0Y.

brick making_for clay and straw mix_you

UUM-SEN-00-00630-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He came with Petros.
On npumen ¢ [Tetpocom.

o petrosunan barabar gyaldi.
he petros with came

o gyaldi petrosunan
he came petros_with

o gyaldi petrosunan
he came petros_with

o gyvaldi petrosunan
he came petros_with

O Petros ile geldi.

He Petros with came.

ol 3m30005 39GHOHMBMIb 9OHMo©.

he came petros with

UUM-SEN-00-00631-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

He came with a friend.
OH npumien ¢ Ipyrom.

o gyaldi yoldashiinyan.

he came friend with
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Urum-2: o gyaldi yoldashiinyan
he came friend with

Urum-3: o gyaldi yoldashiinyan
he came friend with

Urum-4: o gyaldi yoldashiinyan
he came friend with

Turkish: O bir arkadas ile geldi.
He one friend with came.

Georgian: ol 33005 392M35MH™M6 ghms.

he came friend with

UUM-SEN-00-00632-1X

Target: He came with me.
Russian: OH npumien co MHOM.
Urum-1: o gyaldi byannan.

he came me_with

Urum-2: o gyvaldi byannyan
he came me_with

Urum-3: o gyvaldi byannyan
he came me with

Urum-4: o gyaldi byannyan
h came i_with

Turkish: O benimle geldi
He me with came.

Georgian: ol dm300s Bgdmsb ghmo.

he came i with

UUM-SEN-00-00633-1X

Target: He came with you.
Russian: OH npuien ¢ To6oil.
Urum-1: o gyaldi sannan

he came you with

Urum-2: o gyaldi syannyan
he came you_ with

Urum-3: o gyvaldi syannyan
hecame you_with

Urum-4: o gyaldi syannyan
he came you_ with

Turkish: O seninle geldi
He you_with came.

Georgian: ol 3m3005 96056 ghms.

he came you with

UUM-SEN-00-00634-1X

Target: Antonio and Petros work together.
Russian: Amntonno ¢ [letpocom BMecTe paboTaror.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

antonnan petros barabar ishlierlyar.
anton_and petros together work

antonioswnan petros barabar ishlierlyar
antonis_and petros together work

antonio petrosunan barabar ishlierlyar
antonio petros_with together work they

antonioinnan petros barabar ishlierlyar
antonio_and petros together work they

Antonio ve Petros beraber ¢alisiyorlar
Antonio and Petros together work they

3BGH™bom s 39BHOMBO gHMs© 3vmdomdgb.

Antonio and petros together work they

UUM-SEN-00-00635-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

How many times did you come?
CKOIBKO pa3 Bbl NPUIILIH?

yach qyaran siz gyaldwz?
how_many times you came

yach gyaryan siz gyaldwz?

how_many times you came?

yach qyaryan gyaldiz?

how_many times came_you

yach gyaryan siz gyaldwz?

how_much time you came?

Kag kere geldiniz?

How_many time came you?

65909b% 96 dmbggo?

how many times came you?

UUM-SEN-00-00636-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Where is the child seated?
I'me cunaut pedbeHok?

nerda oturer ushax?
where seats child

nerdya oturier o ushax?
where seated that child?

nerdya oturier ushax?
where seated _is child

ushax nerdya oturier?
child where seated_is

Cocuk nerede oturuyor?
Child where seated?

Lo Dol 0538307

where seated_is child?
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UUM-SEN-00-00637-1X

Target: He is opposite of me.
Russian: OH HanpOTHUB MEHS.
Urum-1: o bandyan yarshidur.
he me_of opposite.
Urum-2: o byanmwum yarshumda
he my opposite_is
Urum-3: o byanim ogyumdya
he my opposite_is
Urum-4: o byanwm ogyumdya
he my ahead
Turkish: O benim karsimdadir.

He mine opposite my_at

Georgian: ol Bgal fobos.

he me opposite_is

UUM-SEN-00-00638-1X

Target: He is in back of me.
Russian: OH c3aau MeHs.
Urum-1: o gerwumdadur.

he back-of me is

Urum-2: o byanwm gerwmdya
he my back is

Urum-3: o byanim gerimda
he my back is

Urum-4: o byanwm gerwmdya
he my back_in

Turkish: O benim arkamdadir.
He mine back_my_at

Georgian: ol ByadL ) 39600.

he me back is

UUM-SEN-00-00639-1X

Target: He is in front of me.
Russian: OH nepeo MHOM.
Urum-1: o banwn ogyumdadur.

he me front_of is

Urum-2: o byanwm ogyumdya
he my front of

Urum-3: o byanim ogyumdya
he my in_front of is

Urum-4: o ogyumdya
he in_front_of me

Turkish: O benim oniimdedir.
He mine in_front of my at
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Georgian: ol Bgal fobos.

he me in_front of is

UUM-SEN-00-00640-1X

Target: He is near me.

Russian: OH psAO0M CO MHOA.

Urum-1: o yanwmdaduwr.
he near_me _is

Urum-2: o byannyan barabar
he i_with together

Urum-3: o byanim yanmwumdya
he my near _is

Urum-4: o byanwm yanwmda
he my near

Turkish: O benim yanimdadir.

He mine near_ my_at

Georgian: ol B9l 2396M@O0mMss.

he me near _is

UUM-SEN-00-00641-1X

Target: My father went into the house.
Russian: Moii orer 3a11en B JOM.
Urum-1: banwm babam girdi ava.

my father went_into house
Urum-2: baynwm babam girdi avya

my father went_into house
Urum-3: byanim babam girdi avya

my father went house_into
Urum-4: byanwm babam girdi avya
Turkish: Babam eve girdi

Father my house to went into he

Georgian: do0d5h9d0 993005 Loberdo.

father_my went house_into

UUM-SEN-00-00642-1X

Target: Where did your father enter?
Russian: Kyna 3amen TBoi#1 oten?
Urum-1: nerya girdi baban?

where enter father your

Urum-2: nerya girdi syanwn baban?
where enter your father?

Urum-3: nerya girdi baban?
where enter_did father your

Urum-4: nerya girdi baban?
where entered father your
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Turkish:

Georgian:

Baban nereye girdi?
Father your where went _into_he?

Lo 8930005 353599607

where entered father your?

UUM-SEN-00-00643-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

My father went out of the house.
Mot orerr BrIIIEN U3 JOoMa.

babam chwxti avdyan.
fathe my went_out house from

byanwm babam chwixti avdyan
my father went_out house

baynim babam chwxti avdyan
my father went_out house from

byanwm babm chwxti avdyan
my father went_out house from

Babam evden ¢ikti
Father my house from went out he
95956930 Loberosb 25300s.

father my house from went out

UUM-SEN-00-00644-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Where did your father go out of?
Kyna tBO# oTen BBIXOAUT?

nerya baban chuixier?
where father your go out

nerya chwxier syanwn baban?
where go_out your father?

syanin baban nerya chwxier?
your father where goes out

nerya chuixier baban
where goes_out father your

Baban nereden ¢ikti?
Father your where went_out_he?

L50QSb 493005 858539607

where of went out father your?

UUM-SEN-00-00645-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

232

The cat climbed the tree.
Kot 3ane3 Ha ngepeso.

pisiq chwxti chama.
cat climbed tree

pisiq chwxti chaliya
cat climbed tree

pisiq chwixti ayaja
cat climbed tree_to
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

pishiq chwxti ayaja
cat climbed tree

Kedi agaca tirmandi
Cat tree_to climbed

390 53365 bgby.

cat climed tree

UUM-SEN-00-00646-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The cat climbed down the tree.
Kor cne3 ¢ nepesa.

pisiq endi chamdan.
cat climbed_down tree

pisiq endi chalwdan
cat climbed_down tree

pisiq endi ayachtan
cat climbed down tree from

pishiq endi ayajdan

cat climbed_down tree

Kedi agacgtan yere atladi
Cat tree_from down climbed

39¢)0 Bo3m3M3005 boqsh.

cat climbed_down tree

UUM-SEN-00-00647-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He put the money into the purse.

OH MOJIOKHUIT JCHBI'M B KOIIICJICK.

o goidi puli kashilyoguna.

he put money purse_in

o puli yoidi portmaneta
that money put_he purse_into

o yoidi puli kashilyoga

he put money purse_into

o yoidi puli kashilyoga

he put money purse_into

Paray1 para kesesine koydu
The money money purse_into put_he

396 PoM Mo Logergdo.

he put money purse_into

UUM-SEN-00-00648-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

He took the money out of the purse.
OH ftocTai IeHbIM U3 KOIIeNbKa.

o chwyartti puli kashelyogtan.
he took money purse_out

o chwyartti puli portmanettan
he took out money purse_out
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o chwyartti puli kashilyogtan
he took out money purse from

o chwxartti puli kashilyogdan
he took out monet purse of

Paray1 para kesesinden aldt
The money money purse_from took he

396 59M0M RO LHFMEOEI6.

he took out money purse of

UUM-SEN-00-00649-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros went out through the door.
[TeTpoc BellIen Yepes IBEPb.

petros chuxti yapwdan.
petros went_out door_through

petros chuxti yapuidan
petros went_out door

petros chwxti yapidan
petros went_out door_through

petros chuxti yapwdan
petros went out door through

Petros kapidan ¢iktr.
Petros door_from went_out _he

39GOMLO 35(0IL go300s.

petros door_through went_out

UUM-SEN-00-00650-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros fell into the well.
[Ierpoc yman B xonozewn.

petros dyushti yuiya.

petros fell well into

petros dyushti yuiya

petros fell well_into

petros dyushti yuiya

petros fell well_into

petros dyushti yuia
petros fell well_into

Petros kuyuyadiistii
Petros well_into fell_he

35¢)MMbo Bs356M©s Fod0.

petros fell well_into

UUM-SEN-00-00651-1X

Target:
Russian:

Urum-1:
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ITerpoc cein Ha cTyII.

petro oturdi skamekaya.
petro sat_down chair_in
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Urum-2: petros oturdi skamekada
petros sat_down chair_in

Urum-3: petros oturdi skamekaya
petros sat_down chair_on

Urum-4: petros oturdi skamekaya
petros sat_down chair_in

Turkish: Petros sandalyeye oturdu
Petros chair_in sat down he

Georgian: 393HM™Bo ox s b3sdBY.

petros sat_down chair_in

UUM-SEN-00-00652-1X

Target: Petros sat down on the floor.
Russian: ITerpoc cen Ha nOJI.
Urum-1: petros oturdi pola.

petros sat_down floor_on

Urum-2: petros oturdi polda
petros sat_down floor_on

Urum-3: petros oturdi pola
petros sat_down floor on

Urum-4: petros oturdi pola
petros sat_down floo_on

Turkish: Petros yere oturdu
Petros floor_on sat_down_he

Georgian: 39GOMBO X 05393DY.

petros sat_down floor_on

UUM-SEN-00-00653-1X

Target: Petros fell from the house (i.e. roof).
Russian: [eTpoc yman ¢ goma.
Urum-1: petros avdan dyushti.

petros house from fell

Urum-2: petros dyushti yapwdan
petros fell house from

Urum-3: petros dyushti avdyan
petros fell house from

Urum-4: petros dyushti avdyan
petros fell house from

Turkish: Petros evden diistii
Petros house from fell_he

Georgian: 39GOMBO 250053505 LobE0sH.

petros fell house from

UUM-SEN-00-00654-1X

Target: Petros fell on the house (i.e. roof, from a tree).
Russian: [Tetpoc ynan Ha goMm.

235



VERHOEVEN, MOISIDI & YORDANOGLU

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petros ava dyushti.
petros house on fell

petros dyushti avun ustyunya
petros fell house on

petros dyushti avya
petros fell house _on

petros dyushti avya
petros fell house on

Petros eve diistii
Petros house_on fell _he

39GMMLO 5930 Labs.

petros fell house on

UUM-SEN-00-00655-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros comes from Tshalka.
[Tetpoc ener ¢ [ankwu.

petros gyaler tdzalgadan.
petros comes tsalka from

petros gyalier dzalgadan
petros comes tsalka from

petros gyalier tzalgadan
petros comes tsalka_from

petros gyalier tzalkadan
petros comes tsalka from

Petros Tsalka’dan geliyor.

Petros Tsalka from comes_he

39&M®BO dmob Foen30056.

petros comes tsalka from

UUM-SEN-00-00656-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

236

Petros comes from the village.
[Terpoc uner ¢ nepeBHM.

petros gyaler qyovdan

petros comes village from

petros gyalier gyovdyan

petros comes village from

petros gyalier qyovdyan

petros comes village from

petros gyalier qyovdyan

petros comes village from

Petros koyden geliyor.

Petros village from comes he

39&M®bo dmol begwosb.

petros comes village from
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UUM-SEN-00-00657-1X

Target: Petros comes from the field.
Russian: [Tetpoc uner ¢ moJs.
Urum-1: petros gyaler dyuzdyan.

petros comes field from

Urum-2: petros gyalier tarladan
petros comes field from

Urum-3: petros gyalier tarladan
petros comes field from

Urum-4: petros gyalier tarladan
petros comes field from

Turkish: Petros ¢ayirdan geliyor.
Petros field from comes_he

Georgian: 39G®MLo dmol J0b3M0sb.

petros comes field from

UUM-SEN-00-00658-1X

Target: Petros did not come from the road, but came from the field.
Russian: [TeTpoc He mpuIIen Mo AOPOre, OH MPHUTIICIT TIOJIEM.
Urum-1: petros yolwnan gyalmadi, o dyuzunyan gyaldi.

petros road from came not he field from came

Urum-2: petros gyalmadi yolunan, gyaldi tarlainan
petros come didn’t road from came field from

Urum-3: petros gyalmyadi yolunan, petros gyaldi tarlainan
petros come_didn’t road_from petros came field from

Urum-4: petros gyalmyadi yolunan, gyaldi tarlainan
petros come_didn’t road from came he field from

Turkish: Petros yoldan gelmiyor, o ¢ayirdan geliyor
Petros road_from came not, he field from came he

Georgian: 393HM®BO 56 830 yBom, ols Job3zMom IM30s.

petros didn’t come road from he field from came

UUM-SEN-00-00659-1X

Target: Petros fell into the river.
Russian: [Terpoc yman B peky.
Urum-1: petros dyushti chaya.

petros fell river_into

Urum-2: petros dyushti chaya
petros fell river_into

Urum-3: petros dyushti chaya
petros fell river into

Urum-4: petros dyushti chaya
petros fell river_into

Turkish: Petros nehire diistii
Petros river_into fell_he
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Georgian:

39O Bs356M©s Iobstgdo.

petros fell river into

UUM-SEN-00-00660-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros fell into the water.
[Terpoc yman B Boay.

petros suya dyushti.
petros water_into fell

petros dyushti suya
petros fell water_into

petros dyushti suya
petros fell water_into

petros dyushti suya
petros fell water _into

Petros suya diistii
Petros water into fell he

393HM™Bo B350 {gowdo.

petros fell water_into

UUM-SEN-00-00661-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros threw himself into the river.
[letpoc Gpocuics B pexy.

petros sichchwradi chaya.
petros jump river_into

petros suichchwradi chaya
petros threw_himself river _into

petros suichchwradi chaya
petros jumped river_into

petros attwldi chaya
petros threw _himself river _into

Petros nehire atladt
Petros river_into jump he
39GOMLO 2osb@Es dobstgdo.

petros jumped river_into

UUM-SEN-00-00662-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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Petros is bathing in the river.
[Terpoc Kymaercs B peke.

petros chimer chaida.
petros bathing river in

petros chimier chaida
petros bathing_is river_in

petros chimier chaida
petros bathing_is river_in

petros chimier chaida
petros bathing_is river in



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Petros nehirde yikandi
Petros river_in bathing_he

39&HM®LO 35653l dobstgdo.

petros bathing_is river_in

UUM-SEN-00-00663-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Let's go to the river.
JlaBaitTe monaeM Ha peKy.

aite gidyax chaya.
lets go river to

gvalwn gidyax chaya

let’s go river_to

aitenmwn gidyax chaya
let ’s go river_to

aite gidyax chaya

let’s go river_to

Haydi nehire gidelim

Lets river_to go_we

dmom {53009 dobstgby.

let’s go river_to

UUM-SEN-00-00664-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros came as far as my house and did not want to walk any further.

[Terpoc momien 10 MOEro IoMa M He 3aX0Tell HUKYa UATH.

petros gyaldi avwuma gabar da istyamadi getmyax.
petros came house my as_far_as and didn’t want go

petros gyaldi byanwm avwmya achen, ogzya ech birerya istyamyadi getmaya

petros came my house as_fas_as other any place want_did not walk

petros gyaldi avimizyachen, istyamyadi gidya birerya

petros came house as far as want didn’t to_go any_further

petros gyaldi avuumyachat i istyamyadi ech bir erya gidya

petros came house my as far as and want didn’t at all one place to_go

Petros evime kadar geldi ve daha fazla yiiriimek istemedi
Petros house_my as_far as came and more to_walk want did not he

393M™Bo Bgd LobEsd9 B30 S 56 MBS LbZsb Holigems.

petros my house_as_far as came and didn’t want other place to_walk

UUM-SEN-00-00665-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Petros went towards my house.
[Terpoc nmogomen k MOeEMy J0MYy.

petros gyaldi aviumwn yanwna.
petros came house_my towards

petros gyaldi byanwum avwmya yaxwn

petros came my house towards

petros gyaldi avimizyachen
petros came house towards_our
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petros yaxlashti byanwm avwumya
petros went towards my house

Petros evimin yanina geldi
Petros house_my toward came_he

39GHM®BAs Jorysbenmgs ByaL Lobenls.

petros went towards my house

UUM-SEN-00-00666-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros came from the direction of the river.
[Ierpoc mpumen co CTOPOHBI PEKH.

petros gyaldi chain tyarafundan.
petros came river direction.

petros gyaldi chain tyaryafuundyan

petros came river side_from

petros gyaldi chain tyaryafindyan

petros came river ’s direction_from

petros gyaldi chaidan tyaryaf

petros came river_of direction

Petros nehrin tarafindan geldi
Petros river _from direction came he

393M®bo dm300s d0bstgl IbGOSH.

petros came river direction_from

UUM-SEN-00-00667-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

In the middle of the road, there is a big stone.
[To cepenunne qOpOrU HAXOAUTCS OOJIBIION KaMEHb.

yolwn ortaswnda boyuk dashdwr.
road middle big stone _is

olun ortaswnda vardwr boyuq dash
road middle is big stone

yolun ortaswnda durier boyug dash
road s middle in stays big stone

yolun ortaswnda boyuq dash durier
road ’s middle in big stone is

Yolun ortasinda biiyiik bir tas var
Road middle big one stone have

3995 4B5BY OO J39.

middle_in road big stone _is

UUM-SEN-00-00668-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:
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Beside the road, there are trees.
Psgom ¢ noporoii HaxoaaTcst AEpeBbs.

yolun yanwnda chamlardwrlar.
road beside trees_are

yolun ywraywnda vardwr chalular
road beside are trees



SENTENCES

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

yolun yanwnda ayachlar
road ’s beside trees_are

yolun yiraywnda ayajlar durier
road_’s beside trees are

Yolun yaninda agaglar var
Road beside trees have

2DoLmSb bggdos.

road_beside trees_are

UUM-SEN-00-00669-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The middle of the cooktop is broken.
CepenriHa KyXOHHOM IIJTMTHI CJIOMaHa.

gazwn ortasi xarapdur
cooktop middle broken _is

kuxnyanwn plitanwn ortasi ywrwxtur
kitchen cooktop’s middle broken is

gazwn ortasi yuruix
cooktop ’s middle broken_is

gazun ortasi yurux
stove ’s middle broken

Gazin ortasi bozuk
Cooktop middle broken _is

39BgmMob 995 bsforo yo@gboos.

cooktop middle part broken _is

UUM-SEN-00-00670-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

There is a fly in the middle of the cooktop.
I[To cepenHe KyXOHHOH IJTUTHI CUANT MyXa.

gazwn ortaswnda oturer sinyaq.
cooktop middle is fly

kuxnyanwn plitaswnwn ortaswnda oturier sinyaq
kitchen cooktop’s middle_in sits fly

gazwn ortaswunda oturier siyang
cooktop ’s middle_in sits fly

gazwn ortaswnda siyanq oturier
stove ’s middle in fly sits

Gazin ortasinda sinek var
Cooktop middle fly have

239BgM0obL 999580 d9Bos.
cooktop middle in fly is

UUM-SEN-00-00671-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

The cooktop broke in the middle.
KYXOHHaSI IJIMTa CJioMajlaChb MO CCPCANHC.

gaz ortaswndan gurwldi.
cooktop middle broke
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

kuxnyanwn plitasi ywrwldi ortadan
kitchen cooktop broke middle in

gazwn ortasi yurwldi
cooktop ’s middle broken_is

gaz ywrwldi ortadan
stove broke midle in

Gazin ortasindan kirildl
Cooktop middle from broke

3909MM5 MDY goBY®o.

cooktop middle in broke

UUM-SEN-00-00672-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros 1s the one in the middle.
[TeTpoc 3TO TOT, KTO HAXOAUTCS TOCEPETUHE.

petros o dwr angisiqi ortada durer.
petros that is who middle in is

petros odur, angisiqi durier ortada
petros that is who stays middle_in

petros odur angusiqi ortadadwr
petros that is who middle in is

petros odur, angusiqi ortadadwr
petros that is who middle in_is

Ortadaki Petros dur
Middle in Petros is

999590 306355 0l 39BHEOMLOS.

middle_in who_is he petros_is

UUM-SEN-00-00673-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Let's sow at the side of the house!
JlaBaitTe cedaTh HAa CTOPOHE I0MA.

gvalwn aqyax avwmya tyaraf.
lets sow house_my side

gvalwn agyax avun ywraywnda
let’s sow house side

gvalin aqyax avya taraf
let ’s sow house_to side_at

gvalwn agyax avwun tyaryafiundya

let’s soq house ’s side_at

Evin yanina ekelim
House the side sow_let

9O ©I3009LMmM Labgols bsGYL.

let’s sow house side_at

UUM-SEN-00-00674-1X

Target:
Russian:
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Do you-guys sow at the edge of the road?
Bri1 ceete Ha kpato goporu?



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

siz agersuts yolwn yiraywnda?
you sow read edge at

siz aqiersws yolun ywraywnda?
you sow road edge at?

siz aqiersis yolun yiraywnda?
you sow road ’s edge at

siz aqiersws yolun yirayinda?
you sow road ’s edge at

Siz yolun kenarina ekiyor musunuz?
You road the edge sow_you?

07396 mglsgm gHol 3o6sls?

you sow road edge at

UUM-SEN-00-00675-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The man went out.
My>K4rHa BBIIIEI.

argishi chuxti.
man went_out

argishi chwxti
man went_out

arif chuxti
man went_out

argishi chwxti
man went_out

Adam ¢kt

Man went_out_he

3930 §930000.

man went_out

UUM-SEN-00-00676-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The man is drunk.
MyXK4MHa [IbSHBIN.

argishi gefli.

man drunk

argishi geflidwr

man drunk_is

arif gefli

man drunk_is

argishi gefli

man drunk _is

Sarhos adam
Drunk man

3930 d3M500s.

man drunk_is
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UUM-SEN-00-00677-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The man who went out was drunk.
My:K4rHa, KOTOPBIN yIIIes, ObLT TbSH.

argishi angusiqi getti, o gefliidi.
man who went he drunk was

argishi, angwusiqi getti, qefliidi

man who went drunk was

arif, angusiqi getti, kefliidi

man who went_out drunk was

argishi angwsiqi getti gefliidi

man who went out drunk was

Disari ¢ikan adam sarhostu
Out went the_man drunk was

3930, MMIgos §930005 N3O0 0ym.

man who went_out drunk was

UUM-SEN-00-00678-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The man went out drunk.
MyK4MHa yiels NbsSHbIN.

argishi getti gefli.

man went_out drunk

argishi getti gefli

man went_out drunk

arif getti gefli

man went_out drunk

argishi getti gefli

man went_out drunk

Adam i¢cmek icin disart ¢ikti
Man to_drink for out went

3930 §930005 dnzMowo.

man went_out drunk

UUM-SEN-00-00679-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:
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I saw the man who was drunk.
51 BUaeN My>X4MHY, KOTOPBIH OBLT MbSH.

ban gyordum argishii, angisiqi gefliidi.
i saw man who drunk was

byan gyordyum argishii, angusiqi qgefliidi

I saw man who drunk was

byan gyordyum arifi, angwusiqi gefliidi

i saw man who drunk was

byan gyordyum argishii angusiqi gefliidi

i saw man who drunk was

Sarhos adami gérdiim
Drunk the man saw 1



SENTENCES

Georgian:

99 ©530b65b9 35330, OMIgaro N3OS0 0ym.

1 saw man who drunk was

UUM-SEN-00-00680-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

[ met the man drunk. (the MAN was drunk)
S1 BCTpETWIT TBSTHOTO MYXKYHHY .

ban rasladwm qefli argishii.
i met drunk man

byan yarshwladwm gefli argishii

I met drunk man

byan yarshwladwm qefli arifi

i met drunk man

byan irastgyaldwm qefli argishia

1 met drunk man

Ben sarhos adama rastladim
I drunk man_to met I

99 993b305 INZMOWO 3530.

1 met drunk man

UUM-SEN-00-00681-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I met the man drunk. (I was drunk)
51 BeTpeTus My>K4MHY, KOT1a OBbLT MbSH.

ban rasladwm argishii, navaxqi ban kefliidwum.
i met man when i drunk_was

byan yarshwladwm argishii, nyavadyaqi gefliidwum

I met man when drunk i was

byan yarshwiladwm arifi, navaxqi gefliidim
i met man when drunk was_i

byan irastgyaldwm argishia, nyavyadya qefliiduum

i met man when drunk was_i

Ben sarhosken adama rastladim
I drunk when was I the man to met I
d03M50 304930, 3530 M™A J9ab3s.

drunk was_i man when met_i

UUM-SEN-00-00682-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

I came with the man who was drunk.
S mpunien ¢ My»X4HHOM, KOTOPBIA OBLIT MbSH.

ban galdwm argishiinan angwsiqi gefliidi
I came man_with who drunk was

byan gyaldwm argishiinyan, angwsiqi qefliidi

I came man_with who drunk was

byan gyaldim arifiunan, angwusiqi qefliidi

i came man_with who drunk was

byan gyaldwm argishiinyan angusiqi qrfliidum

i came man_with who drunk was
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Turkish: Sarhos adamla geldim
Drunk man_with came I

Georgian: 99 9m39000 3530056 9o, HMIGoE N3OOSO 0gM.

1 came man with wh drunk was

UUM-SEN-00-00683-1X

Target: Which of the men who were drunk left?
Russian: KoTopble U3 MbSHBIX MYKYUH OCTATHCH?
Urum-1: qgefli argishlyardan gim yaldi?

drunk man who stay

Urum-2: qim gefli argishlyardyan yaldi?

who drunk men_of stayed?

Urum-3: qgefli adamlardan angwsi yaldi?
drunk men_from who stayed

Urum-4: qim yaldi qefli argishilyardyan?

who left drunk men_of

Turkish: Sarhos adamlardan kim kaldi?
Drunk man_from who left?

Georgian: 9036050 3539000056 MHMIeo o307

drunk men_from who left

UUM-SEN-00-00684-1X

Target: The man killed the dog.
Russian: UYenosek youn cobaky.
Urum-1: adam oldyurdi iti.
man killed dog
Urum-2: adam gyabyartti iti
man killed dog
Urum-3: adam oldyurdi iti
man killed dog
Urum-4: adam gyabyartti iti
man killed dog
Turkish: Adam kopegi oldiirdii

Man the dog killed

Georgian: 39305 8m3s dso.
man killed dog

UUM-SEN-00-00685-1X

Target: The dog was biting the man.
Russian: Cobaxka Kycasa 4eloBeka.
Urum-1: it adami qitlierdi

dog man bitting
Urum-2: it yapierdi adami

dog biting_was man

Urum-3: it yapierdi adami
dog biting_was man
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

it qutlierdi adami
dog biting_was man

Kopek adami 1sirdt

Dog the_man biting_was

doo 309600 353UL.

dog biting_was man

UUM-SEN-00-00686-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The man killed the dog that was biting.
Uenosek youn cobaky, KOTOpast Kycallach.

adam oldyurdi iti, angisiqi qutlierdi.
Man killed dog that biting_was

adam gyabyartti o iti, angisiqi yapierdi
man killed that dog that biting_was

adam oldyurdi iti, anguisiqi yapierdi
man killed dog who biting_was

adam gyabyartti iti angisidaqi qutlierdi
man killed dog that biting_was

Adam 1siran kopegi oldiirdii
The man biting was the dog killed

39305 3m3s dso, HMIgeol 0300690Mms.

man killed dog that biting_was

UUM-SEN-00-00687-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The dog was biting me.
Cobaxka kycana MeHs.

it quitlierdi bani.
dog biting me

it yapierdi byani

dog biting_was me

it yapierdi byani

dog biting_was me

it quitlierdi byani
dog biting_was me

Kopek beni isirdt

Dog me biting_was

doeeo 99 83096s.

dog 1 biting_was

UUM-SEN-00-00688-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

The man killed the dog that had bitten me.
UYenosek youn cobaky, KOTOpast yKycuiia MEHs.

adam oldyurdi iti, angusiqi quitladi bani.
man killed dog that bite me

adam oldyurdi iti, angisiqi yapierdi byani

man killed dog that biting_was me
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

adam oldyurdi iti, angusiqi yapti byani
man killed dog who bitten _had me

adam gyabyartti iti angwsidaqi quitladi byani
man killed dog that bitten _had me

Adam beni 1siran kopegi oldiirdii
The man me biting_was the _dog killed

39305 33 doeeno, OMAgerdss 303000s.
man killed dog that bitten had me

UUM-SEN-00-00689-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The dog was ill.
Cobaka Obl1a 607IHHOM.
it ayrwxliidi.

dog ill was

it aywrierdi

dog ill was

it ayrwxliidi

dog ill was

it aywrwxliidi

dog ill_was

Kopek hastaydt
Dog ill was

JoM0 5350 0YM.

dog ill was

UUM-SEN-00-00690-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The dog that killed that man was ill.
Cobaxky, KOTOpyI0 yOMII TOT YeJI0BEK, OblsIa OOJIbHA.

iti, anywsiqi adam oldyurdi, o ayrwxliidi.
dog that man killed it ill_was

it, angiswniqi gyabyartti o adam, aywrierdi
dog that killed that man ill_was

it, anguiswniqi oldyurdi adam, ayrwixliidi
dog who killed man ill_was

it, angwswnidaqi adam gyabyartti, aywrwxliidi
dog that man killed he ill_was

Adamin 6ldiirdiigii képek hastaydi
Man killed the dog ill was

do®0, MMIgEog 95 35395 IMIW, 535 0YM.
dog which that man killed ill was

UUM-SEN-00-00691-1X

Target:
Russian:

Urum-1:
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The dog who killed that man was biting me.
Cobaky, KOTOpPYIO YOWII TOT YENIOBEK, Kycalia MEHSI.

iti, anguisiqi bani quitlierdi, o adam oldyurdi.
dog that me bite_was that man killed



SENTENCES

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

it, angiswniqi oldyurdi o adam, yapierdi byani
dog that killed that man biting was me

it, anguiswniqi oldyurdi o adam, yapierdi byani
dog who killed he that man biting_was me

it, angwswnidaqi gyabyartti o adam, qutlierdi byani
dog that killed he that man biting_was me

Adamin 6ldiirdiigii képek beni 1sirmuisti
Man killed the dog me biting_was

do®0, MMAgErog dmzs 8oy 35395, 39 839965.
dog which killed that man i biting_was

UUM-SEN-00-00692-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Which of the men who killed the dog went out?
KoTtopslit u3 My>x4nH, yOUBIINX cO0aKy, BBIILINA?

angi argishlyar bu iti oldurmishlyar, chuixtwlar?
which men this dog killed went

angi adamlar, qi gyabyarttwlar iti, gettwlyar?
which man_of that killed dog went_out?

angi aruiflyar, oldyuryan iti, gettwlyar?
which men killed dog went out they

angi argishi, angusi gyabyartti iti, getti?
which men who killed_he dog went_out

Kopegi éldiiren adamlardan hangisi disari ¢ikti1?
Men killed the dog which_of out went?

399 353900096, HMIgdds3 IM3egl dswero, GMmIgebo 453006967

those man_from who killed dog which went_out?

UUM-SEN-00-00693-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The man whose dog I killed went out.
YenoBek, co0aKy KOTOPOTo st yOUII, BBIIIEIT.

adam, gimwn itwni oldyurdum, chwxti.
man whose dog killed i went

adam, angiswnwngi itwni gyabyarttum, getti
man whose dog killed i went_out

arif, angiswnwn qi itini byan oldyurdyum, getti
man whose that dog i killed i went_out

adam gimwn itwni byan gyabyarttuim getti.
man whose dog i killed i went_out

Kopegini oldiirdiigiim adam disart ¢ikti
Dog_his killed I out went

3930, 30L0@3 doo T IM335¢00, 5300s.

man whose dog i killed went out

UUM-SEN-00-00694-1X

Target:
Russian:

The man went out of the house where he killed the dog.
UYeoBek BBINIET U3 TOTO JI0OMa, TJe OH YOI COOaKy.
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Urum-1: adam chwxti o avdyan, nerdagqi iti oldyurdi.
man went_out that house where dog killed

Urum-2: o adam chwxti o avdyan, nerdyaqi gyabyartti iti
that man went_out that house from where killed_he dog

Urum-3: adam chwxti o avdyan, nerdyaqi oldyurdi iti
man went_out that house from where killed_he dog

Urum-4: adam chwxti o avdyan nerdya gyabyartti iti
man went_out that house from where killed he dog

Turkish: Evden ¢ikan adam képegi nerede oldiirdii?
House from man the dog where killed?

Georgian: 39G0 3930005 00 Bob0sb, Lo Bsb T3 dscero.

man went_out that housea from where he killed dog

UUM-SEN-00-00695-1X

Target: I found the knife where you had left it.
Russian: $1 Hamen HOXX Tam, TJIe ThI €T0 OCTaBHIL
Urum-1: ban buldum bichayi o erdya, nerdaqi san goyurdun.

i found knife that place where you left

Urum-2: byan buldum bichayi orda, nerdyaqi syan yoyurdun
I found knife there where you left

Urum-3: byan buldum pichayi orda, nerdya qi syan yoyurdun
i found knife there where that you left

Urum-4: byan buldum pichayi orda, nerdya syan yoyurdun
i foung knife there where you left

Turkish: Bicag senin biraktigin yerde buldum
The knife you left_you place in found I

Georgian: 99 303039 b5 09 Lo F9b 0L WIEBH™ZY.
i found knife there where you it left

UUM-SEN-00-00696-1X

Target: I came by truck from where we had separated.
Russian: 51 mpuexain Ha rpy30BHKE C TOTO MECTa, I/I€ Pa30ILIUCh.
Urum-1: ban gyaldwm gruzavigunan o erdyan, nerdaqi biz airlanduix.

i came truck by that place where we separated

Urum-2: byan gyaldwm gruzavigunan o erdyan, nerdyanqi airlanduix
I came truck with that place _from where separated _had we

Urum-3: byan gyaldim gruzavikwnan o erdyan, nerdyan qi biz airwdwx
i came truck by that palce from where that we separated

Urum-4: byan gyaldwm gruzavikwnan o erdyan nerdyangi biz airlandwix
i came truck by that place from where from we separated we

Turkish: Ayrildigimiz yerden kamyonla geldim
Seperated we where from truck with came [

Georgian: 99 83900 LsG3M0M 56456000 0J0sB, Losg B396 og0Togo.

i came truck car_by there from where we separated
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UUM-SEN-00-00697-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Give me the bottle with water.
JlaliTe MHE OYTBUIKY C BOJIOM.

ver bana budurgai suyunan.
give me bottle water with

verwn byana su butilkainan
give me water bottle with

verin byanya budulgai suyunan
give me bottle water with

veruwn byanya budurgai suinan
give_you me bottle water with

Bana iginde su olan siseyi ver
Me inside water the bottle give

939300 dmmo fywoom.

give me bottle water with

UUM-SEN-00-00698-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Give me a bottle with water.
Jaiite MHE OYTBUIKY C BOHOH

ver bana budurgainan sui
give me bottle with water

veruwn byanya butwlkai suinan
give me bottle water with

verin byanya butwlka su
give me bottle water

veruwn byanya budurgainan sui
give_you me bottle with water

Bana icinde su olan bir sise ver
Me inside water the_bottle give

dmdgiz0m Hyerol dmmero.

give me water bottle

UUM-SEN-00-00699-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Give me the box where you keep the matches!
JlaiiTe MHE KOpOOKY, I'/ie BBl XpaHUTE CIIMUKH.

ver bana yabi, nerdagqi spichkai saxlen
give me box where matches keep

verun byanya karobkai, nerdya saxliersws spichkai
give me box where keep you matches

verin byanya o yabi, nerdyaqi dutiersws spichkai
gove me that box where keep you matches

verwn byanya yabi nerdya saxliersws spichkai
give you me box where keep you matches

Kibritleri sakladigin kutuyu bana ver!
The matches keep _you the box me give!

251



VERHOEVEN, MOISIDI & YORDANOGLU

Georgian:

939300 30 MR0, LOESE SBIBPL 0bsbogom.

give_me box where matches keep_you

UUM-SEN-00-00700-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Give me the knife with which you cut the meat.
JlaiiTe MHE HOXK, KOTOPBIM BBI PEKETE MSCO.

ver bana bichayi angwsiinanqi ati kaserswn.
give me knife which_with meat cut

verwn byanya bichayi angisiinyan qyasiersuis at
give me knife which with cut you meat

verin byanya pichayi nyainyangqi qyasiersuis ati
give me knife with_which cut you meat

verwn byanya pichayi angwsinyangida at qyasiersuis
give_you me knife which_with meat cut_you

Eti kestigin bigagi bana ver!
The meat cut_you me give!

939300 65, OMIOoMS3 ML FOH0om.

give me knife with which meat cut_you

UUM-SEN-00-00701-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I don't know the gentleman that you came with.
51 He 3HAI0 TOTO rocrnonHa, ¢ KOTOPLIM BbI ITPUIILIH.

ban o adami tanwmerwm, qimwnyangi gyaldwn.
i that man know_don’t which_with came_you

byan byulmierwum o adami gimwnyangi siz gyalduiz
I knowdon’t that man which_with you came

byan tanwmiaram o adami angusiinyan qi siz gyaldiz
i know_don’t that man who_with that you came

byan tanwmieram o adami angwsiinyan qi siz gyalduiz
i know_don’t that man with_whom that you came

Beraber geldigin adami tanimiyorum
Together came with the gentleman know do not I

dg 56 3036Md 00 353U, 30LMBIE gOHMO TmMb3zgO.

i don’t know that man who with came_you

UUM-SEN-00-00702-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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I saw the gentleman you sold the chicken to.
51 yBuiena Toro rocroaiHa, KOTOPOMY BbI IPOJIAIH KYPHILY.

ban o adami gyordum, qgimyaqi tauyi sattuz.
i that man saw that chicken sold_you

byan gyordum o adami, qgimyaqi siz sattwiz taiyi
I saw that man who_to you sold chicken

byan gyordyum o adami, gimya sattwiz tayuyi
i saw that man whom sold_you chicken

byan gyordyum o adami anguswna siz sattuiz tayuyi
i saw that man whom you sold chicken



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Tavugu sattiginiz adami gordiim
The chicken sold you the gentleman saw 1
dg 3b6sbg obs 3530, O™z 96 Jomsdo dogyoy.

i saw that man whom you chicken sold

UUM-SEN-00-00703-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He is the gentleman that we saw sowing.
OH TOT roCHOAMH, KOTOPOTO MBI BHJIENIU, KOT/a OH CEsJI.

o o adamdwr, angwswniqi biz gyordux, o agerdi.
he that man _is that we saw he sowing

0 0 adamduwr, qimiqi biz gyordux, navax aqierdi
he that man_is whom we saw when sowing_he was

o o adamdir, angwswni biz gyordyux aqgierdi
he that man_is who we saw_we sowing_was_he

0 0 adamdwr anguiswni siz gyordyuz navax aqierdi
he that man_is that you saw_you shen sowing_was_he

Bu adam, ektigini gordiigiimiiz adam
This the gentleman sowing saw_we the man
9L ol 35309, 3063 W30Bsbgm B35 303 O.

he that man_is who saw_we when sowing

UUM-SEN-00-00704-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He is old.
OH crap.

o yojaduwr.
he old_is

o yojadwr
he old_is

o yoja
he old

o yojadwr
he old_is

O yash
He old is

93 9mby300.
he old_is

UUM-SEN-00-00705-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

He is the oldest.
OH camblii CTapIIMi.

o apswndyan boyukduwur.
he the old_is

o apswindyan boyuqtur
he the oldest_is

o am boyuq
he the oldest
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Urum-4: o apwswndyan boyuqtur
he everyone from old_is

Turkish: O en yashdwr
He the old_is

Georgian: 93 Y3959 MBOMLOS.

he everyone from old_is

UUM-SEN-00-00706-1X

Target: The oldest one died.
Russian: Camplii crapmmii moruo.
Urum-1: apswndyan boyuk oldi.
the oldest died.
Urum-2: anchoy boyugi oldi
the oldiest died
Urum-3: am boyugi oldi
the oldest died
Urum-4: apuswundyan boyuq oldi
everyone_from old died
Turkish: En yash o6ldii
The old died

Georgian: 43905D9 MROMBO S0MY3s.

everyone_from old died

UUM-SEN-00-00707-1X

Target: The edge of the cooktop is broken.
Russian: Kpaii KkyXOHHOM IUIMTHI CIOMaH.
Urum-1: gazwn yirayi yirwxduwr.

cooktop edge broken_is

Urum-2: kuxoni plitanwn ywrayi ywrwxtur
kitchen cooktop’s edge broken _is

Urum-3: gazuin yani yurux
stove ’s edge broken _is

Urum-4: gazwn yirayi yuruix
stove ’s edge broken_is

Turkish: Gazin kenari kirild:
The cooktop the edge broken_is

Georgian: 3°Bdmm0ol 653060 Q@ gbowos.

cooktop edge broken_is

UUM-SEN-00-00708-1X

Target: Petros' horse died.
Russian: Jlomans [Terpoca morubna.
Urum-1: petrosun ati gyabardi

petros’s horse died.

Urum-2: petrosun ati gyabyardi
petros’ horse died
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petrosun ati gyabyardi
petros_’ horse died

petrosun ati gyabyardi
petros_’ horse died

Petros 'un at1 6ldii
Petros’s horse died

39GOMLL 3bgbo dmm330s.

petros_’ horse died

UUM-SEN-00-00709-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Your friend's horse died.
Jlomraap Bamero apyra moruomia.

sizwn yoldashwnwn ati gyabardi.
you friend’s horse died

syanwn yoldashwn ati gyabyardi

your friend’s horse died

syanin yoldashwn ati gyabyardi

your friend ’s horse died

sizwn yoldashwn ati gyabyardi
your friend ’s horse died

Arkadasinizin ati 61dii.
Friend yours horse died

4960 9920360l 3bgbo Im3300.

you friend_’s horse died

UUM-SEN-00-00710-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The roof of the house collapsed suddenly.

Kpsbima noma pyxHyia BHE3AITHO.

avwun krishasi birdyanbirya exwldi.

house’s roof suddenly collapsed

avwn krishasi birdyanbirya exwldi

house roof suddenly collapsed

avin krishasi exwldi bashusti
house ’s roof collapsed suddenly

avwn krishasi birdyanbirya exwldi

house _’s roof suddenly collapsed

Evin catist birden ¢oktii
The house’s roof suddenly collapsed

LOBEOL LEBYYM 530 BsTMOBAGMS MgE3MS.

house ’s roof collapsed suddenly

UUM-SEN-00-00711-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

The roof of my father's house collapsed suddenly.
Kppima noma Moero oTua pyxHyJjia BHE3AIHO.

banwm babamwn avwun krishasi birdyanbirya exwldi.
my father’s house roof suddenly collapsed
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

krisha byanwm babamwn avwn birdyanbirya exwldi
foor my father’s house suddenly collapsed

babamin avinin krishasi exwldi bashusti
my_father ’s house ’s roof collapsed suddenly

byanwm babamwn avwun krishasi birdyanbirya exwldi
my father’s house foor suddenly collapsed

Babamin evinin catisi birden ¢oktii
Father my the house’s roof suddenly collapsed

95958930 Lobarol LobMs30 BsFMObYGS MgES©.

father _my house ’s roof collapsed suddenly

UUM-SEN-00-00712-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The handle of the knife is broken.
Pyuka HOXka ciioMaHa.

bichayin ali yirwxdwr.
knife handle broken_is

bichaywn dutarajayi ywrwldi
knife handle broken_is

pichaywn ali ywrwxtwr
knife ’s handle broken is

pichayin yulpi ywrwixtur
knife’s handle broken _is

Bicagin sapi kirild:
The knife’s handle broken is

Q@560 LObgEYO A5EHIBOWOS.

knife ’s handle broken is

UUM-SEN-00-00713-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The water of this well is bad.
Boga ¢ aToro konoana rioxas.

su bu yuidan gyotidwr.
water this well bad_is

bu yuyunun sui qyotidwur
this well’s water bad_is

su bu yuidan gyotidir

water this well _from bad_is

su bu yuidan qyotidwr
water this well from bad is

Bu kuyunun suyu kétii.
This well’s the water bad_is

59 Fob figoeo 3o0s.

this well_’s water bad _is

UUM-SEN-00-00714-1X

Target:
Russian:
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The water of that river is dirtied.
Bopna stoii peku 3arps3HeHa.



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu chain sui batmwushdwr.
this river water dirted_is

bu chain sui bulandi
this river’s water dirtied_is

bu chain sui girlyanmish
this river ’s water dirtied_is

bu chain sui batmwshtir
this river’s water dirtied_is

Bu nehrin suyu kirlidir.
That river’s the water dirtied_is

50 30bsMOL figoo 4500630 E0s.

this river_’s water dirtied_is

UUM-SEN-00-00715-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have a leather-belt.
VY MeHs ecTh KOKaHBIH MOsC.

banwm var kojanni gyamarwm.
i have leather belt

byanwm var gyol tasmasi
I have leather belt

byanim var kojani qgyamyarim
my have leather belt my

byanwm var kojanni yaish
i have leather belt

Benim deri kemerim var
Mine leather belt have

99 35943L BHyoz30L Jodsco.
1 have leather belt

UUM-SEN-00-00716-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The water in the pot is boiling.
Boja B yalinnke KUMNHUT.

su chainiktya yainier.
water pot_in boiling

su chainiktya yainier
water pot_in boiling_is

su chainiqtya yainier
water pot_in boiling_is

chainikta su yainier
pot_in water boiling_is

Tenceredeki su kayniyor.
The pot_in water boiling

0900 9435080 L.

water pot_in boiling_is
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UUM-SEN-00-00717-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The north wind is cold.
CeBepHbIN BETEP SIBISAETCS XOJTOAHBIM.

severni el soyuxdur.
north wind cold_is

severni el soyuxtur
north wind cold_is

severni el soyuxtur
north winf cold_is

severni el soyuxtur
north wind cold_is

Kuzey riizgari soguktur
North wind cold_is

BO©OOMgmOo J5M0 30305.

north wind cold_is

UUM-SEN-00-00718-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The sack for the coffee has holes.
VY memka 1t Kode ecTh ABIPOUKH.

kofenwn torbaswnda var dyaliglyar.
coffee sack has holes

kofeochyun meshyogyun vardwr dyaliglyari

coffee_for sack has holes

kofenwn meshogunda var dyaliglyar
coffee ’s sack in has holes

kofenwn meshogunda var dyalyuglyari

coffee’s sack in are holes

Kahve torbasinda delik var
Coffee the sack on hole have

4530L G560l bsbgMg@Hgdo 593L.

coffee ’s sack holes has

UUM-SEN-00-00719-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:
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That sack of coffee is very heavy.
Tot Memiok ¢ kode oueHb TAKEIBIN.

o kofenwn torbasi choy ayirdwr.
that coffee sack very heavy

o meshoq kofeinyan choy agwrdwr
that sack coffee of very heavy is

o meshog kofeinyan choy aywrdwr
that sack coffee_with very heavy is

o meshog kofeinyan choy aywrdwr
that sack coffee with very heavy

Kahve torbasi ¢ok agir
Coffee the sack very heavy is



SENTENCES

Georgian:

4530L 3355 dogrosb ddodgs.

coffee ’s sack very heavy is

UUM-SEN-00-00720-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The black dog is mine.
UYepnas cobaka Mosl.

yara it banwumdur.
black dog mine _is

yara it byanwmdwr
black dog mine

yara it byanimdir
black dog mine _is

yara it byanmumdwr
black dog mine_is

Siyah kopek benimdir

Black dog mine_is

8530 oo Bgdos.

black dog mine is

UUM-SEN-00-00721-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The little black dog is mine.
Manenbkas 4epHasi coOaKa Mosl.

chyuchyuq yara it banwmduwr.
little black dog mine _is

chyuchyuq yara it byanwmdwr
little black dog mine

yara chyuchyuq it byanimdir
black little dog mine_is

chyuchyuq yara it byanwmduwur
little black dog mine is

Kiigtik siyah képek benimdir
Little black dog mine_is

353565 8530 doo Bgdos.
little black dog mine_is

UUM-SEN-00-00722-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

The brick wall is harder than the adobe wall.
Kuprnudnasi cTeHa CHIbHEE, YeM TIIMHUCTAS.

kirpich duvari byarqdwr, chem gavwun duvari.
brick wall harder-is than adobe wall

qirpich duvari daxa pyarqtir, chem ywrmuwzi torpayi
brick wall more hard_is than red sand

qirpich duvari daya parqtur, chem gyuvyajin
brick wall more hard_is than adobe ’s

qirpich duvari daa pyarqtur chem gav duvari
brick wall more harder than adobe wall
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Turkish: Tugla duvar kerpi¢ duvardan daha serttir
Brick wall adobe wall from more hard is

Georgian: 5399600l 39090 MMM 53500, 3000MY Se0DOU.

brick wall more hard_is than adobe

UUM-SEN-00-00723-1X

Target: He is taller than 1.
Russian: OH BEIIIIE, YEM 5.
Urum-1: o bandyan uzundur.

he than i tall

Urum-2: o byandyan usqyaqtur
he i _than tall_is

Urum-3: o byandyan uzundur
he i_from tall is

Urum-4: o byandyan uzundur
hei from tall is

Turkish: O benden daha uzundur
He I from more tall_is

Georgian: ol Bgdbg domoos.

hei from tall is

UUM-SEN-00-00724-1X

Target: He is taller than your son.
Russian: OH BaIIIIE, YEM BaIll CHIH.
Urum-1: o sizun oyluzdan uzundUr.

he your son_than tall is

Urum-2: o usqyaquir syanun oylundan
he tall_is your son_than

Urum-3: o sizin oyluzdan uzudur
he your son_from tall_is

Urum-4: o sizun oyluzdan uzundur
he your son_from tall is

Turkish: O senin oglundan daha uzundur.
He your son_from more tall_is

Georgian: ol 996 9300 Bg Fo@owos.

he you son_from tall is

UUM-SEN-00-00725-1X

Target: He is as tall as 1.
Russian: OH TaKkoii ke BBICOKHH, KaK U .
Urum-1: o banwumgimwn uzundur.
he i_like tall is
Urum-2: o elya usqyaqtwr, nyaswlqi byan

he as tall isasi

Urum-3: o da byanimgimin uzundur
he and me_like tall is
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o byanwmgimwn uzundur
he like me tall is

O benim kadar uzun
He I like tall_is

ol Bgalogom Bomonos.

hei as well astall is

UUM-SEN-00-00726-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He is as tall as your son.
OH TaKoii ke BBRICOKH, KaK Y Balll ChIH.

o sizuun oyluzunqimwn uzundur.
he your son_like tall is

o elya usqyaqtwr, nyaswlqi syanwn oylun
he as tall is as your son

o sizin oyluzqimin uzundur
he your son_like tall is

o sizwn oyulqimwn uzundur
he your son_like tall_is

O senin oglun kadar uzundur.
He your son like tall is

ol 99b 9300300 Fo@owr0s.

he your son_as_well as tall is

UUM-SEN-00-00727-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He came before me.
OH npunien paHbple MEHS.

o bandyan tez gyaldi.

he i _from before came

o gyaldi byandyan tez

he came before me

o gvaldi byandyan tez

he came i_from quickly

o gyaldi byandyan tez

he came i_from quickly

O benden once geldi
He me_from before came
ol Bgdbg soMg dm300s.

he i_from before came

UUM-SEN-00-00728-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

He came before your son.
OH npuILeT paHbllie BAIIero ChIHA.

o sizun oyluzdan tez gyaldi.
he your son_from before came

o gyaldi tez syanwun oylundan
he came before your son
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o gyaldi sizin oyluzdan tez
he came your son_from quickly

o gyaldi sizun oyluzdan tez
he came your son_from quickly

O senin oglundan énce geldi
He your son_from before came

ol dm300s 996 8300Bg sM9.

he came your son_from before

UUM-SEN-00-00729-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He came later than 1.
OH npuIiesn no3aHee, 4em .

o bandyan gej gyaldi.

he i_than late came

o gyaldi gej byandyan

he came later i_than

o gvaldi byandyan gej

he came i_from late

o gyvaldi byandyan gej

he came i_from later

O benden sonra geldi.

He me from later came

ol Bgdbg 33096 dmz000.

he i from later came

UUM-SEN-00-00730-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He came later than your son.
OH mpwuIen no3aHee, YeM Balll ChIH.

o sizun oyluzdan gej gyaldi.

he you son_than late came

o gyvaldi gej syanwn oylundan

he came later your son_than

o gyaldi sizin oyluzdan gej

he came your son_from late

o gvaldi oyluzdan gej

he came son_your_from later

O senin oglundan sonra geldi
He your son_from later came

ol 99b 930y 33056 dm3z00s.

he your son_from later came

UUM-SEN-00-00731-1X

Target:
Russian:

Urum-1:
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He is less fast than I.
OH MeIIeHHEE, YeM .

o bandyan arxeindwur.
he i_than less_fast is



SENTENCES

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

o yavashtwr byandyan
he fast less i than

o byandyan yavashtur
hei from slow _is

o byandyan usuldur
he i_from slow_is

O benden daha yavas

He I from less slow

ol Bydbg bgaros.

he i_from less_fast is

UUM-SEN-00-00732-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He is less fast than your son.
On MECOJICHHEC, YEM Balll ChHIH.

bu arxeindwr, chem sizun oyluz.

he less_fast_is than your son

o yavashtwr syanwn oylundan
he fast_less your son_than

o sizin oyluzdan yavashtur
he your son_from slow _is

o sizuun oyluzdan usuldur
he your son_from slow_is

O senin oglundan daha yavas
He your son_from less slow
ol 96 9309 bgeros.

he you son_from less_fast is

UUM-SEN-00-00733-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

He works as (well as) I work.
OH paboTaer, TaK e, KaK U s.

o banwmgimwn ishlier.
he i _like works

o ishlier elya nyaswlqi byan
he works as_well as i

o ishlier byanimgimin
he works me_like

o byanmumgqimwn ishlier

O benim kadar ¢alisiyor
He I like works

ol Bgdboo®s 3w9domdl.

hei as well as works

UUM-SEN-00-00734-1X

Target:
Russian:

I will buy almost all of those white chickens.
S1 KyIUTIO TIOYTH BCEX ITUX OCIBIX KyP.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

ban alwirwm pachti ap bayaz tayuxlari.
i buy almost all white chickens

byan alam olaqi xyap o bayaz taixlari
I buy maybe all those white chickens

byan alajam pachti ap bu bayaz tayuxlari
i buy_will almost all these white chickens

byan alajam ap o bayaz tayuxlari
i buy will all those white chickens

Ben hemen hemen biitiin beyaz tavuklar: alirim.
I almost all white chickens buy I

d9 30400 0MJIoL 4z9es 08 MG Jomsdl.

i buy_will almost all those white chickens

UUM-SEN-00-00735-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Some of these children are ill.
Hexortopsie u3 3tux aeTeit 601bHBI.

biryachtanya bu ushaxlardan aywrerlyar.
some these children ill_are

o ushaxlardan bazi ushaxlar aywrierlyar
these children of some children ill are

qimisi bu ushaxlarin ayruxli
some these children ill are

bazwsi o ushaxlardan aywrier
some these children of ill are

Bu cocuklardan bazilart hasta
These children_from some ofill are

Dm0 58 05309390006 5350 HM06.

some these children ill are

UUM-SEN-00-00736-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:
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Almost all of the children are ill.
ITourtu Bce netu OONBHEL

pachti ap ushaxlar aywrerlyar
almost all children ill_are

o ushaxlar olaqi xyap aywrierlyar
these children almost all ill_are

pachti ap ushaxlar aywrwxli
almost all children ill_are

ap ushaxlar aywrier
all children ill_are

Neredeyse tiim ¢cocuklar hasta
Almost all children ill are

00mgdols Yy39ws 8530930 535Q099.

almost all children ill_are



SENTENCES

UUM-SEN-00-00737-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

None of the children are ill.
Huxkro 3 nereii He 00JIEH.

qgimsya ushaxlardan aywrmerlyar.
none children_ofill are not

o ushaxlardan xechbiri aywirmier
these children_of nono ill_are

ech gimsya ushaxlarin aywrmier
none someone children ill_aren’t

echbiri ushaxlardan aywrmier
none children of ill_aren’t

Cocuklarin hig¢ biri hasta degil

Children none_of'ill_are

SME39IOO 353030 56155 5350.

none children aren’t ill

UUM-SEN-00-00738-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Each of the children ate a sweet.
Kax b1t peOeHOK KyIlIaeT ciiagKoe.

ar ushay datli ier.
each child sweet eat

xyar ushay syavier datli emyai
eache child likes sweet eat

ar ushax ier datli
all child eat sweet

ar ushax datli ier
all child sweet eat

Cocuklarin her biri tatl yedi
Children each_of sweet ate

4395 0530305 09F005 3009 MO.

all children ate sweet

UUM-SEN-00-00739-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Any one of the children will call you.
JIro60i peOeHOK MO30BET Bac.

lyuboi ushax sizi chaywrwur.
any child you call_will

xyarbir ushay chaywrwr syani
any child call_will you

ar ushax chaywrwr syani
all child call_will you

ar ushax sizi chaywrwr
all child you call_will

Cocuklarin highbiri seni ¢agirmayacak
Children any one you call will not
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Georgian:

6900LdogmH0o 353830 IYOdSHYd).

any children call_will you

UUM-SEN-00-00740-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Many of these children are ill.
MHorue u3 dTux aereid OOJIbHEL.

choy bu ushaxlaran aywrerlyar
many these children_of'ill_are

choyi o ushaxlardan aywrierlyar
many these children ofill are

choyi bu ushaxlarin aywrier
many these children ill_is

choyi bu ushaxlardan aywrier
many these children ofill are

Bu ¢ocuklarin ¢cogu hasta
These children many ofill are

093660 58 853039006 5350 HI06.

many these children from ill are

UUM-SEN-00-00741-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Few of the children are ill.
Mauto KT0 U3 3TuX JIeTeil OOJIEH.

bu ushaxlardan azi ayirer.
these children_of few ill are

bu ushaxlardan az var aywran
these children_of few are ill

az qim bu ushaxlarin aywrmier
few who these children ill_is

azi bu ushaxlarwn aywrier
few these children_of'ill_are

Cocuklarin azi hasta
Children few of'ill are

3™ G960 58 85303900056 5350 5C106.

few these children from ill are

UUM-SEN-00-00742-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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Many of the children are ill.
MHorue aeti OOJIbHBI.

choy ushax ayirer.
many children ill are

choy var ushax aywrierlyar
many are children ill_are

choy ushax aywrier
many child ill_is

choy ushaxlar aywrier
many children ill are



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Cocuklarin ¢ogu hasta
Children many ofill are
09360 053030 5350059.

many children ill_are

UUM-SEN-00-00743-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I sold many blankets.
S1 mpoast MHOTO OJIesLI.

ban sattwim choy yoryan.
i sold many blankets

byan choy adial sattum
I many blankets sold

byan sattim choy yoryan
i sold many blanket

byan sattwm choy yoryan
i sold many blanket

Cok batanniye sattim
Many blanket sold I

d9 39360 Lodsbo 35390Y.

i many blankets sold

UUM-SEN-00-00744-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I sold a few blankets.
Sl mpoaan HEMHOTO OJEs.

ban sattwm az yoryan.
i sold few blankets

byan az sattum adeal
I few sold blanket

byan sattim az yoryan
i sold few blanket

byan sattwm az yoryan
1 sold few blanket

Az batanniye sattim
A_few blanket sold I

39 3M@o LodIBO 25390Y.
1 few blankets sold

UUM-SEN-00-00745-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

I sold some blankets.
S mpoan HECKOJIBKO OAesi.

ban sattwm biryachtanya yoryan
i sold some blankets

byan sattwm biryachtanya adeal
I sold some blankets

byan sattim biryach yoryan
1 sold some blanket
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Urum-4: byan sattwm biryach yoryan
i sld some blanket

Turkish: Birkag batanniye sattim
Some blanket sold I

Georgian: 99 ©5d9gb0dg LydSBO 2o39y0Y.

1 some blanket sold

UUM-SEN-00-00746-1X

Target: He ate (too) much of the food.
Russian: OH chen CIUITKOM MHOTO €IbI.
Urum-1: o savsem choy emyak edi.

he too much food ate

Urum-2: o choy edi emyaq
he much ate food

Urum-3: o edi choy emyax
he ate much food

Urum-4: o edi chog emyax
he ate much food

Turkish: Cok yemek yedi
Too much food ate he

Georgian: 956 993505 50056 09360 L5FIgeo.

he ate too much food

UUM-SEN-00-00747-1X

Target: He ate (too) many chiles.
Russian: OH chben CIUIIKOM MHOTO Tepla.
Urum-1: o savsem choy edi bibyar.
he too many ate chiles
Urum-2: o choy edi bibyar
he many ate chiles
Urum-3: o edi choy bibyar
he ate many piper
Urum-4: o edi choy bibyar
he ate many piper
Turkish: Cok biber yedi

Too_much chili ate_he

Georgian: 356 99 Fo0s dogn0sb Bg3G0 fofozo.

he ate too many chiles

UUM-SEN-00-00748-1X

Target: one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten
Russian: OnwH, 1Ba, TPH, YETHIPE, MATh, IIECTh, CEMb, BOCEMb, JICBSITh, JICCSIThH
Urum-1: bir, iqi, uch, dyort, besh, alti, eddi, syaqkiz, doykuz, on

one two three four five six seven eight nine ten

Urum-2: bir, iqi, uch, dyort, besh, alti eddi. syaqqiz, doxxuz, on
one two three four five six seven eight nine ten
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Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bir, iqi, uch, dyort, besh, alti, eddi, syaqkiz, doxkuz, on

one two three four five six seven eight nine ten

bir, iqi, uch, dyort, besh, alti, eddi, syaqkiz, doxkuz, on

one two three four five six seven eight nine ten

Bir,iki,ii¢,dort,bes,alti,yedi,sekiz,dokuz,on
one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten

96H»0, MO0, Bsdo, mmbo, bymo, 943Lo, 8300, M3, 3BGS, SO

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten

UUM-SEN-00-00749-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have a horse.
VY MeHs ecThb JIomaakb.

banwm atwm var.
1 horse have

byanwm var atum
I have horse

byanim var atim
i have horse

byandya var at
i have horse

Benim bir atim var
My one horse_my have

dg 8g53L 3bgbo.

1 have horse

UUM-SEN-00-00750-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I have two black cows.
Y MeHS eCcTh JIBe YepHBIC KOPOBHI.

banwm iqi yara inyagwum var
1 two black cows have

byanwm var iqi yara inyagwum
I have two black cows

byanim var iqi yara inyagim
1 have two black cow

byanwm var iqi yara inyaq
i have two black cow

Benim iki siyah inegim var
My two cow_my have

d9 894ogL MmEO Jog0 dOMD..

1 have two black cows

UUM-SEN-00-00751-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

I went to his house once.
S nowren k HeMy JOMOM OJIMH pas3.

ban gettuum onun avuna birqyaran
1 went his house once
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Urum-2: byan gettwum onun avwunya bir gyaryan
I went his house one time

Urum-3: byan gettim onun avinya bir qyaryan
i went his house_to one time

Urum-4: byan gettwn onun avwnya birqyaryan
i went his house_to once

Turkish: Onun evine bir kez gittim.
His house to one time went |

Georgian: 39 9embg 99390 ol Labendo.

1 once went his house

UUM-SEN-00-00752-1X

Target: I went to his house twice.
Russian: S momen xk HeMy TOMOW J1Ba pasa.
Urum-1: ban gettwm onun avwna iqiqyaran

1 went his house twice

Urum-2: byan getting onun avunya iqi qyaryan
I went his house two times

Urum-3: byan gettim onun avinya iqi qyaryan
i went his house to two time

Urum-4: byan gettwn onun avwunya igiqyaryan
i went his house_to twice

Turkish: Onun evine iki kez gittim.
His house to two time went [

Georgian: dg mOx9gM 993900 dob Lobendo.

1 twice went his house

UUM-SEN-00-00753-1X

Target: I went to his house three times.
Russian: Sl momen xk HeMy TIOMOM TpH pasa.
Urum-1: ban onun avwna gettun uchqyaran.

i his house went tree_times

Urum-2: byan gettim onun avunya uch qyaryan
I went his house three times

Urum-3: byan gettim onun avinya uch qyaryan
i went his house_to three time

Urum-4: byan gettwn onun avunya uchqyaryan
i went his house_to three times

Turkish: Onun evine ii¢ kez gittim.
His house_to three time went I

Georgian: dg Lsdx9gM 893900 dob Lobendo.

i three times went his house

UUM-SEN-00-00754-1X

Target: The men went out of the house one by one.
Russian: JI¥o[11 BBIIIUTK M3 IOMA OJIUH 32 JAPYTHM.
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Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

xalx chwxti avdyan birbir peshwna.
men went_out house one_by one

adamlar chwxti avdyan birbirwnwn peshwnya
men went_out house of one by one

xalx chwxti avdyan birbirwmnwn peshwnya
people went house_from one_by_one after

xalx chwixti avdyan birbirwunwn peshwunya
people went_out house of one by one after

Adamlar evden birer birer ¢ikti
Men house_of one by one went_out

boenbo 253005 LabEr0b gMHMO FgmMHol Jogmegdoo.

men went_out house from one second by

UUM-SEN-00-00755-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The men went out of the house two by two.
JIro¥ BBIIIUTK M3 JIOMA IO JBOE.

xalx chwxti avdyan iqishyar.
men went_out house two_by_two

adamlar chwxti avdyan iqi iqi
men went_out house of two_by two

xalx chixti avdyan iqgishyar igishyar
people went house from two_by two

xalx chwxti avdyan igishyartyanya
people went_out house of two_by_two

Adamlar evden ikiser ikiser ¢ikti
Men house_of two_by two went_out

boerbo 293000 LobEroIb MG mGo.

men went_out house from two_by two

UUM-SEN-00-00756-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

The men went out of the house three by three.
JIronu BBIIIUIM U3 OMA IO TPOE.

xalx chwixti avdyan uchyar.
men went_out house three by three

adamlar chwxti avdyan uchyar uchyar
men went_out house of three by three

xalx chwixti avdyan uchyar uchyar
people went house from three by

xalx chwixti avdyan uchyartyanya
people went_out house of three by _three

Adamlar evden ticer ticer ¢kt
Men house_of three by _three went_out

boerbo 253000 LobErosb Bsd bsdo.

men went_out house from three by three
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UUM-SEN-00-00757-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Take one stone each (of you)!
Bo3sMuTe 01MH KaMeHb KaXK bl (13 Bac).

arqyash alwn bir dash.
each take one stone

harwiz alwn dash
each take stone

arqyash alwn bir dash
each take one stone

alwn biryar dash apiz

take_you one stone each

Ikiniz de birer tas alin!
Each_of you and one each stone take you!

4390050 50090 9OHMO 3.

everyone take one stone

UUM-SEN-00-00758-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Make a sign on every second tree!
[TocTaBe METKY Ha Ka)XIOM BTOPOM JIepEBE.

ar chama yoyun nishan.
every tree make sign

har iqinji chaliya yoyun nishan
every second tree_on make sign

yoi nishan ar iqinji ayaja

put sign every second tree_on

yoyun nishan ar iqinji ayaja
put sign every second tree_on

Her ikinci agacga bir igaret yapin
Every second tree to one sign make_you

©o3H™39 b0dsbo ymzggar dgmeg bgby.

make sign every second tree

UUM-SEN-00-00759-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

272

Petros went away so that you do not see him.
IIerpoc ymen, moToMy BbI €IO HE BUJIUTE.

petros getti, siz onuchun oni gyormersuis.
petros went_away you because him see_do_not

petros getti, onuchunda siz oni gyormiersuis
petros went because you him see_don’t

petros getti, onuchunanda siz oni gyormiersis
petros went that’s why you him see_don’t you

petros getti onuchun siz oni gyormiersuis
petros went because you him see_don’t_you

Petros disari ¢ikti, bu yiizden onu gérmiiyorsun
Petros away went, that reason_for him see_do_not_you



SENTENCES

Georgian:

390 530000, 580GHOMBs3 009396 396 bgsgom dsb.

petros went_away so_that you don’t see him

UUM-SEN-00-00760-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros came for you to see him.
[Terpoc mpuien paau Bac, YTOOBI BB €0 YBUIETH OBI.

petros gyaldi sizya ochuri, siz oni gyorasus.
petros came you for you him see

petros gyaldi sizochyun, qi gyoryasus oni
petros came you_for to see him

petros gyaldi sizya uchyun, qi siz oni gyoryasis
petros came you for that you him to_see

petros gyaldi sizya ochyuri qi siz oni gyoryasuis
petros came you for to you him see_you

Petros onu gérmen igin geldi
Petros himm to_see_you for came

393HM®BO 3m3005 MM 39gbobso 90.

petros came to see him

UUM-SEN-00-00761-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I bought the horse for you to carry firewood.
A Jiomanab KynuJl BaMm , I-IT06LI HOCUTB OApOBaA.

ban sizya at aldwm, odunnari dashiasws.
i you_for buy firewood carry

byan sizya aldwm at dashiasws odun
I you_for bought horse carry firewood

byan aldwm at sizya qi dashiasws odun
i bought horse you_for to carry firewood

byan aldwm sizya at qi dashiasws odun
i bought you_for horse to_carry firewood

Ati, odun tasiman icin aldim
The horse firewood to _carry you bought I

dg 9396 30yogm 3bgbo T9dols Folomgds.

i you_for bought horse firewood to_carry

UUM-SEN-00-00762-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

I bought a horse for you to carry the firewood.
S1 KymuJI JI01aab BaM, 9ToOBI IpOBa HOCHTb.

ban sizya at aldwm, o odunnari dashiasus
i you_for horse bought that firewood carry

byan aldwm sizun ochyun at, dashiasws odun
I bought you for horse carry firewood

byan aldwm sizya at qi odun dashiasus
i brought you_for horse to firewood to_carry

odun dashwmaya oturi, byan aldwm sizya at
firewood to_carry for i bought you_for horse
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Turkish: Ati, odun tasiman icin sana aldim
The horse firewood to_carry_you you_for bought I

Georgian: dg 9396 30yogm 3bgbo T9dols Folomgds.

i you bought horse firewood to_carry

UUM-SEN-00-00763-1X

Target: I will go although it is raining.
Russian: Sl oy, XOTs UIET TOKIb.
Urum-1: yayush yayer, ama ban gidyajam

raining it is buti go will

Urum-2: yaywsh yayier, ama byan gidyajyam
rain raining_is but [ go_will

Urum-3: yayier, ama byan gidyajyam
raining_is buti go will i

Urum-4: yayish yaywer ama byan gidyajyam
rain raining_is but i go_will

Turkish: Yagmur yagiyorsa da gidecegim.
Rain raining_although go will I

Georgian: d0bgo350 0d0ls, MM 308L, 39 fogow.

although it that raining_is i go_will

UUM-SEN-00-00764-1X

Target: I will go although it rains.
Russian: S moliny, XOTA UIIET TOKb.
Urum-1: yaywsh yayajax, ama ban gidyajam

rain will_come but i go_must

Urum-2: yaywsh yayajax, ama byan gidyajyam
rain rain_will but I go_will

Urum-3: yayajax, ama byan gidyajyam
rain_will buti go will

Urum-4: yaywsh yayajax ama byan gidyajyam
rain rain_will but i go_will

Turkish: Yagmur yagsada gidecegim.
Rain raining_although go will 1

Georgian: {3000L dombgszsc dg Hogow.

rain although i go will

UUM-SEN-00-00765-1X

Target: If you go, hurry up!
Russian: Ecnu BbI Hzere, motoponurecs!
Urum-1: agyar siz gidyajaxsws, evun!
if you go hurry up
Urum-2: agyar istierswn getmaya, ev biryaz!
if want_you go harry bit
Urum-3: agyar gidiersis evin

if go_you hurry up
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

agyar siz gidiersus evun
if you go hurry _up

Gideceksen, cabuk ol!
Go_if you hurry up!

099 doobsem, 0Bfjotrgo!
if go_you hurry up

UUM-SEN-00-00766-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

If I see him, I will ask for his knife.
Ecnu s yBUKY €10, S MOTPOIITY Y HETO HOXK.

ban oni gyorsam, ban istiajam ondan bichay.
i him see_ifi ask will he from knife

agyar byan oni gyorsyam, ondan istyarwm bichay
if I him see him_from ask knife

agyan byan oni gyoryursyan istiajam pichax
if i him see_will ask_will i knife

agyar byan oni gyorsyam istiajam ondan pichax
if i him see ask_will ihe from knife

Onu gortirsem, bigagi icin soracagim
Him see if I, knife his for ask will I

dg 079 dsb 365bog, obsls gmbmg.

i if him see knife ask will i

UUM-SEN-00-00767-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

If I saw him, I would asked for his knife.
Ecnu s yBuzmen Ob1 ero, s1 ObI IOMPOCUT Y HETO HOXK.

ban oni gyorsaidwm istiardwm bichay.
i him saw_if asked would knife

byan oni gyoryaidwm, ondan istyardwm bichay
I him saw_if him_from asked knife

agyar byan oni gyorsyaidim, istiajaywdwm ondan pichax
if i him saw_i asked would ihe from knife

agyar byan oni gyorsyaidwm byan ondan istiardwm pichax
if i him saw i he_from asked would i knife

Onu gorseydim, bigag i¢in soracaktim
Him saw_if I, knife his for asked would I

dg G-I dgbsbs ols, g Aols 3bMZO 1930l IbSL.

i if saw him i him asked would_1i his knife

UUM-SEN-00-00768-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

If I had seen him, I would have asked for his knife.
Ecnu s yBuzen Ob1 ero, st ObI MOMPOCHIT Y HETO HOXK.

ban oni gyorsaidwm, ban ondan istiardwm bichay.
i him seen_if hadihe from asked would have knife

agyar byan oni gyoryaidwm, istyardum ondan bichay

if | him seen_had asked would have him_from knife
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Urum-3: agyar byan oni gyorsyaidim, ondan istiajaywdwm pichax
if i him saw_i he from asked would have i knife

Urum-4: agyar byan oni gyorsyaidwm byan ondan istiardwm pichax
if i him seen_had iihe from asked would have i knife

Turkish: Onu gormiis olsaydim, bigag i¢in sormus olacaktim
Him seen_had if I, knife his for asked would have I

Georgian: dg GmI dgbsbs ols, g Aols 3bMZO M930L IbSL.

iif seen_had him i him asked would_have i his knife

UUM-SEN-00-00769-1X

Target: I am going because I don't work.
Russian: S uay motomy, 4to He paboTaro.
Urum-1: ban giderwm onuchungqi ishlyamerwm.

i go because work i _don’t

Urum-2: byan gidierwum, onuchunqi ishlyamierum
igoing_am because [ work don’t

Urum-3: byan gidieram, onuchun qi ishlyamieram
i go because that work don’t i

Urum-4: byan gidieram onuchundaqidya ishlyamierwm
i go because work don’t i

Turkish: Gidiyorum ¢iinkii ¢alismiyorum
Going_am_I because work do not I

Georgian: d9 803000356, 080& ™A HMI 56 30ToMd.

i going_am because that don’t work i

UUM-SEN-00-00770-1X

Target: He doesn't go alone because he is afraid.
Russian: OH He uIeT OANH OTOMY, YTO OH OOHTCSI.
Urum-1: o getmer tyaq, onuchunqi yorxier.

he go_does_not alone because afraid_is

Urum-2: o tyaq getmier, onuchungqi yorxier
he alone go_doesn’t because afraid is

Urum-3: o getmier yalanyuz, onuchun qi yorxier
he go _doesn’t alone because that afraid is_he

Urum-4: o getmier yalanyuz unuchungqidya yorxier
he go_doesn’t alone because afraid_is_he

Turkish: O yalniz gitmiyor ¢iinkii korkuyor
He alone go_does_not because afraid_is_he

Georgian: ol 35O G ™ 56 dool, 08o@H™d O™ gdobos.

he alone doesn’t go because that afraid is_he

UUM-SEN-00-00771-1X

Target: Petros was sleeping when you arrived.
Russian: IIerpoc cmai, xoraa Bbl MIPHUILLIH.
Urum-1: petrs yaterdi, navaxqi siz gyalduz.

petros sleeping_was when you arrived
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SENTENCES

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

petros yatierdi, siz gyalyandyan
petros sleeping_was you arrived when

petros yatierdi, navax qi siz gyaldiz
petros sleeping_was_he when that you arrived_you

petros yatierdi nyavyadya siz gyaldwz
petros sleeping_was_he when you arrived

Sen geldiginde Petros uyuyordu

You came_when_you Petros slepping_was

393HM™LL 9dobs, Gm3s dmbggoom.

petros sleeping_was when arrived you

UUM-SEN-00-00772-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros was sleeping until you arrived.
ITerpoc cran 1o Tex nop, OKa BbI HE MPHUILUIH.

petros yaterdi siz gyalanachax.
petros sleeping_was you arrived until

petros yatierdi oxyabyar, alya siz gyalyanyachet
petros sleeping_was so_much until you arrived

petros yatierdi o vaxwtachen, alya siz gyalmyadiz
petros sleeping was_he that time until when you arrive didn’t you

petros yatierdi siz gyalyanachet
petros sleeping_was_he you arrived_until

Petros sen gelene kadar uyuyordu
Petros you came_until slepping_was

39G™MULL 93065 Lsbsd ImbgzoEMm©O.

petros sleeping_was until arrived_you

UUM-SEN-00-00773-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros has been sleeping since you arrived.
ITeTpoc cmai mociie Baliero npuxoa.

petro yaterdi siz gyalmazdan sora.
petro sleeping_was you arrives since

siz gyaldwixtan sorada petros yatierdi
you arrived since petros sleeping_has been

petros yatierdi siz gyalduixtan sora
petros sleeping_has been_he you arrived_since you after

petros yatierdi siz gyalduixtan sora
petros sleeping_has_been you arrived_since you after

Petros sen geldiginden beri uyuyor
Petros you came_since slepping_was

39GMLL 9dobs 0gqb dmlizerols 8989y,

petros sleeping_has_been you arrived since

UUM-SEN-00-00774-1X

Target:
Russian:

Petros was sleeping before you arrived (when you had not arrived).
I[Terpoc cmai 10 Bamero nNpuxoa.
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Urum-1: petro yaterdi siz galanachax.
petro sleeping_was you arrived before

Urum-2: siz gyalmyadyan petros yatierdi
you arrived_before petros sleeping_was

Urum-3: petros yatierdi siz gyalyanachen
petros sleeping_was you arrive_before

Urum-4: petros yatierdi siz gyalyanachax
petros sleeping_was you arrived before

Turkish: Petros sen gelmeden once uyuyordu
Petros you came_did_not_you before slepping_was

Georgian: 39GOMLL 0g39bL dmbzwsdyg gdobe.

petros you arrived before sleeping_ was

UUM-SEN-00-00775-1X

Target: Petros will sleep when you arrive.
Russian: [Terpoc Oyzaer cnaTh, KOTAa BBl IPUJETE.
Urum-1: petro yatar navaxqi siz gyalursuis

petro sleep_will when you arrive

Urum-2: petros yatajax navaxqi siz gyalwrsuiz
petros sleep will when you arrive

Urum-3: petros yatar, navax siz gyalirsis
petros sleep will when you arrive_will_you

Urum-4: siz gyalyanswira petros yatajax
you arrive_when petros sleep will

Turkish: Petros sen geldiginde uyuyacak
Petros you come when sleep will

Georgian: 39GHM™LL 9306905 G35 d396 dmbgzowo.

petros sleep will when you arrive

UUM-SEN-00-00776-1X

Target: Petros will sleep until you arrive.
Russian: [letpoc Oyner cnath A0 TEX MOP, KaK BbI IPUJETE.
Urum-1: petros siz gyalanachax yatar.

petros you arrive_until sleep_will

Urum-2: petros yatajax, siz gyalyanache
petros sleep will you arrive_until

Urum-3: petros yatar alya siz gyalirsis
petros sleep will till you arrive_will_you

Urum-4: petros yatajax o vaxwitaachax alya siz gyalwrsus
petros sleep will that times_until until you arrive_you

Turkish: Petros sen gelene kadar uyuyacak
Petros you come until sleep will

Georgian: 39GOMbO ©o0dobgdL Bobsd dmbgowm.

petros sleep_will until arrive_you
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SENTENCES

UUM-SEN-00-00777-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros will sleep as soon as you arrive.
[Terpoc Oyner cratk, Kak TOJIBKO BBI IPUACTE.

petros yatajax, navaxqi siz gyaluirsuis.
petros sleep_will as_soon_as you arrive

siz gyaldwyi gimwn petros yatajax
you arrive as_soon_as petros sleep will

petros yatar nasil qi siz gyalirsis
petros sleep_will_he as_soon_as that you arrive_will you

nyaswlqi siz gyalwrsws petros yatajax
as_soon_as you arrive_you petros sleep_will

Petros sen geldiginde uyuyacak
Petros you come_will sleep_will

39G™MBO ©50d0bgdl HMyMGE 30 JMb3sEo.

petros sleep_will as_soon_as that arrive_you

UUM-SEN-00-00778-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Don't you-guys disturb me when I have started eating!
He Oecniokoiite MeHsI, KOT/1a st HAYHY €CTb.

bani bezdwrmyain navaxqi bashliaruum emyax.
me disturb_don’t when started have eating

byani bezdwirmain, navaxqi bashlierwum emaya!
me disturb_don’t when start i eating!

byani bezdirmain, navax byan bashlieram emyagya
i disturb_don’t you when i start_i eating

byani bezdwirmain nyavyada bashlieruum emyai
me disturb_don’t you when start will i eating

Yemege basladigimda beni rahatsiz etmeyin!
To_eat start when I me disturb_do_not_you

B 35(Mbgdm Beass F995 ©o30(yg!

don’t disturb_you me when eating started i

UUM-SEN-00-00779-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Don't disturb me when I have started eating!
He Oecniokoii MeHs1, Kor/ia s HAYHY €CTb.

bani bezdwirmya navaxqi bashliaruim emyax
me disturb_don’t when started have eating

byani bezdwirmya ianda
me disturb_don’t eating_while

byani bezdirma, oqi bashlieram emyayya
i disturb_don’t you when start_i eating

bezdwirma byani nyavyada bashlierwim emyai
disturb_don’t me when start will i eating

Yemege basladigimda beni rahatsiz etmeyin!
To_eat start when I me disturb_do_not_you
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Georgian:

B 35(bgd, Brss F99s ogz0fyg!

don’t disturb_you me when eating started i

UUM-SEN-00-00780-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

If you-guys want to go, go!

Ecnu BeI XOTHTE MATH, HauTE!

agyar siz istersuis getmyaxsya, gedun.
if you want go go

agyar istiersws getmaya, gedwin!

if want you go go!

agyar istiersis getmyax, gedin
if want_you to_go go_you

agyar siz istiersus getmax gedwn
if you want to_go go_you

Gitmek istiyorsaniz, gidin!
To_go want_if you, go_you!

09396 0 20bsm Holigems, Hoom!

you if want to_go go_you

UUM-SEN-00-00781-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros will sow chile, and so will I.
[TeTpoc moceet meperr , U s TOKE MOCEIO.

petros aqyajax bibyar, banda aqyajam.

petros sow_will chile i_too sow_will

petros bibyar agyandya, byandya aqyarwm bibyar

petros chile sow_while i_also sow-will chile

petros aqyajyax bibyar, byandya aqyajyam.

petros sow_will piper i_and sow_will

petros aqyajax bibyar byandya aqyajam

petros sow_will he piper i_also sow_will

Petros biber ekecek, ben de ekecegim
Petros chile sow_will he, I so sow will 1

39GOMBO EosmMgLOgL Fofozol s g3 agzmgLsg.

petros sow_will chile and me _too sow_will

UUM-SEN-00-00782-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:
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Petros will sow chile, but I will not.
ITetpoc moceet mepett, HO st He Oyy.

petros aqyajax bibyar, ama ban yox.
petros sow_will chile but i will_not

petros aqyar bibyar, ama byan agmiajam
petros sow_will chile but i sow_won’t

petros aqyajyax bibyar, ama byan agmiyajyam
petros sow_will piper but i sow_won’t

petros aqyajax bibyar, ama byan agmiajam
petros sow_will piper but i sow_won’t_i



SENTENCES

Turkish:

Georgian:

Petros biber ekecek, ben ekmeyecegim
Petros chile sow_will he, I sow will not I

39GOMLO omMYLOgL Fofozol, Fog®sd g 56 o3mMYL3.

petros sow_will chile but i won’t sow

UUM-SEN-00-00783-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros is not planting, but I will.
[Tetpoc He caxaer, HO 5 TOCAXKY.

petros agmer, ama ban aqyajam.
petros planting_is_not but I plant will

petros agmier, ama byan aqyajam
petrs sow_won’t but i sow_will

petros agmier, ama byan aqyajyam
petros planting_isn’t but i plant_will i
petros agmier, ama byan aqyajam
petros planting_isn’t_he but i plant_will

Petros ekmiyor, ama ben ekecegim
Petros planting_not_is_he, but I plant_will I
39GOMBO 56 OrogL, Boa o0 09 I3MYS3.

petros isn’t planting but i plant_will

UUM-SEN-00-00784-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I don't want any of that.
Sl HUYero He Xo4y U3 3TOrO.

ban burdan bishe istyamerwm.
I here_from anything want_don’t

byan ondan bishe istyamerwm
I him_from nothing want_don’t

byan bishe istyamierim burdan
iany want_don’t ihere from

byan bisheda bundan istyamierwum
i nothing it of want don’t i

Bundan daha fazla istemiyorum
That_of more much want_do not 1

39 9990056 5OEgMMO 56 dobs.

i here from any don’t want i

UUM-SEN-00-00785-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Do you want any of this?
XOoTuTe 4T0-HUOYIb U3 3TOr0?

istersus burdan bishe?
want_you here from anything

ondan bishe istierswun?
this_of any want_you?

burdan bishe istiersis?
here from any want _do_you
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Urum-4:

Turkish:

Georgian:

istiersws bundan bishe?
want_you this of something?

Bundan ister misin?
This_of want_you?

5d90056 H™Ige0dg 40b@s?

here from any want you?

UUM-SEN-00-00786-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I can't walk on my own.
51 He mory cam UATH.

ban gandwm gidyamerwm.
I own walk can’t

byan edyamyam gyandwm gidyam

I can’t own_on_my go

byan gyandim gidyamieram

imyself go can’t i

byan gyandwm gidyamierwm
imy_own walk can’t i

Yalniz yiiriiyemiyorum

Alone walk can not I

39 56 9990dwos Bgdoo LosG¥wo.

inot can own_on_my walk

UUM-SEN-00-00787-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

I can work only early in the morning.
S TonbpKo MOTY paboTaTh PAHO YTPOM.

ban tyaq tezdyan ishliabyulerum.

I only early work can

byan ishliyabyulyuryum tezdyan

i work can early morning

byan tyaq ishliabulyuryum erqyandyan

i only work can early morning

byan ishliabyulierwm erqyandyan

i work _can morning_in

Yalnizca sabahlar: erken saatlerde ¢alisabiliyorum
Only mornings early hours work can I

d9 9900005 39935mds FHMEMO OO SOOI

i can work only morning early

UUM-SEN-00-00788-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:
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I'm about to go.
S cobuparoch yUTH.

Ban toplanerwum getmyaya.
I going_to go

byan azwrlanierum getmaya
I going go



SENTENCES

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

byan istieram getmyax
i want to_go

byan toplanieruum getmaya
i going to_go

Gitmek tizereyim.
To_go about_am I

99 35809MMd fog30009.
i think to_go

UUM-SEN-00-00789-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Now it is late for me to go to work.
Jlst MeHst cefiyac Mmo3/HO, YTOOBI MOKWTH Ha padoTy.

bana shindi gejdwr ishya getmaya.
I for now late work go

byandyan ochyuri gejdwr ishya getmaya

I for late is work go

byanya ochyuri gejdir, qi ishya gidyam

me for late_is to work to_go i

byanya oturi gejdwr ishya getmaya
i for late_is work to to_go

Ise gitmek icin simdi ge¢
work to to_go for now late is

Sbems Bgdmngz0L 930600 Lodlobm®do Foligams.

now i_for late_is work to_go

UUM-SEN-00-00790-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Now it is early for me to go to work.
Jyist MeHst ceituac paHo, 4TOOBI IOUTH HA PaboTy.

alya bana tezdwr ishya getmaya.
now I_for early work go

byandyan ochyuri tezdwr ishya getmaya
I for early is work go

byanya ochyuri tezdir ishya gidyam

me for early is work to_go i

byanya oturi tezdwr ishya getmaya
i for early is work to to_go

Ise gitmek icin simdi erken
work to to_go for now early is

SHEs 595 Bdm30L LsdLobwGTo Holigems.

now early isi for work to go

UUM-SEN-00-00791-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

This plant is good to eat.
OTO pacTeHHE XOPOILIO ECTh.

bu oti yaxshidwr emyax.
this plant good is eat
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Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

bu bityanot yaxshidwr emyaya
this plant good is eat to

bu ot emyadyan otyuri yaxshidir
this plant eat for good is

bu ot yaxshidwr emaya oturi
this plant good is eat for

Bu bitki yemek igin iyi
This plant to_eat for good_is

9L 9396569 Lo FIGaS 356100.
this plant to_eat good_is

UUM-SEN-00-00792-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This plant is good for that illness.
910 PACTCHUC ABJIACTCA XOPOLINUM IJId TOT'O 3360JICB3.HI/IH.

bu ot yaxshidwr ayruxluya.
this plant good is illness_for

bu bityanot yaxshidwr o ayirmadan ochyuri
this plant good is that illness for

bu ot yaxshidir o ayruixlwya
this plant good is that illness_for

bu ot yaxshidwr o aywrlwya
this plant good _is that illness_for

Bu bitki, bu hastalik igin iyi
This plant that illness for good_is

9L 9396569 3560205 00 H535JOOLMZOL.
this plant good is that illness for

UUM-SEN-00-00793-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This plant is not good for that illness.
DTO pacTeHHe SABISETCS HEXOPOIIUM ISl TOTO 3a00JIeBaHHS.

o ot yaxshidagwl ayruxlwya.
that plant good is_not illness for

bu bityan ot yaxshidyagul o ayirmadan ochyuri
this plant good is_not that illness_for

bu ot yaxshidyagil o ayruxlwya
this plant good isn’t that illness for

bu ot yaxshidyagwl o aywrluya

this plants good_isn’t that illness_for

Bu bitki, bu hastalik igin iyi degil
This plant that illness for good_is not

9L 8396569 35MR0 56155 00 5535¢0JOOLMZOU.
this plant good isn’t that illness_for

UUM-SEN-00-00794-1X

Target:
Russian:
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Petros walks fast.
[Terpoc xoauT OBICTPO.



SENTENCES

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Petros chabuy gyazer.
petros fast walks

petros erier tez
petros walks fast

petros erier tez
petros walks fast

petros tez erier
petros fast walks

Petros hizly yiiriir
Petros fast walk he

39G™MBo ©soL LHOsRs.

petros walks fast

UUM-SEN-00-00795-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

This ground is too hard for sowing.
DTa 3eMJIsI CITUIIKOM TBEpAasi Uisl IOCEeBa.

bu torpax choy byarkdwr agmaya.
this ground too hard_is sowing_for

bu torpax choy pyarqtwr agmyadyan ochyuri
this ground too hard_is sowing for

bu torpax choy pyarqtir agmyaya

this ground too hard_is sowing_for

bu torpax pyarqtwr o aqunya oturi
this ground hard is that sowing for

Bu toprak ekmek igin ¢ok sert
This ground to_sowe for too hard

9L dofo LMYV OIENOS.

this ground sowing_for hard _is

UUM-SEN-00-00796-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Nowadays deer are rarely seen in the bush.
Ha ceronnsimnmuii 1eHb, OJIEHU OYEHDb PEAKO BCTPEYAOTCA B ITOM Yallle.

byogunqi gyuni az gyorarswn marali o meshyada.
nowadays rarely see_will deer that bush

byogyungqi gyundya bu marallar choy tyaq-tyaq gyorunierlyar bu myoshyadya

nowadays day these deer very rarely seen_are this_in bush

byogyunqi gyunya myaryallyar choy az gyorunierlyar bu mehsyada

nowadays day deers many few seen_are_they this bush_in

bu gyundyan marallar az gyoryunierlyar bu meshyada
this day_from deer few seen_are this bush_in

Bugiinlerde geyik ¢aliliklarda nadiren géziikiiyor

Nowadays deer bush_in rarely seen it

ML EOIMI0M 0090 0930505 BBL 53 BHyqdo.

today day deer rarely seen_are this bush_in
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UUM-SEN-00-00797-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

That horse is hard to tame.
DTy JIOMAa s TPYIHO MPUPYIHTh.

bu ati chyatundwr yorgyatmyasx.
this horse hard_is tame

o ati choy chyatwndwr ogryatmyaya
that horse hard_is tame

bu ati chyatindir orgyatmyax
this horse hard_is to_tame

bu ati chatwndwr orgyatmax
this horse hard_is to_tame

Bu ati uysallastirmak zor
That horse to_lame hard is

9o 3b9gbols ImM3060969ds GIEOos.

that horse tame hard is

UUM-SEN-00-00798-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Hopefully he comes fast!
Haneroch, OH CKOPO MPUJIET.

gvuvanerwm qi o tez gyalur.
hopefully that he fast comes

gyuvyanierwm o tez gyalur
hopefully he fast comes

gvuvyanieram, o tez gyalyajax
hope i he fast comes_he

gyuvyanierwm tez gyalajax
hope_i fast come_will he
Insallah ¢abuk gelir!
Hopefully fast come he

089005 ol Jogng 8m3gs.
hopefully he fast comes

UUM-SEN-00-00799-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

286

Maybe he comes fast.
MosxeT ObITh, OH IPUIET CKOPO.

byalgim gyalwr tez.

maybe comes fast

byalgim o tez gyalwr
maybe he fast comes

byalgi da gyalyajax tez

maybe and comes_he fast

byalqidya tez gyalyajax

maybe fast comes_he

Belki cabuk gelir
Maybe fast come he



SENTENCES

Georgian:

d90d9ds ob LGz dmEob.

maybe he fast comes

UUM-SEN-00-00800-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

Maybe he comes fast.
MosxeT ObITh, OH CKOPO MPHUJIET.

byalgim gyalwr tez.

maybe comes fast

byalgim o tez gyalwr
maybe he fast comes

byalqi da o tez gyalyajax

maybe and he fast comes_he

byalgida o tez gyalyajax

maybe he fast comes

Belki ¢cabuk gelir
Maybe fast come he

390d9ds ob LHGSxS dmEob.

maybe he fast comes

UUM-SEN-00-00801-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:

No, give me less!
Her, naiite MHE MEHbIIIC.

yox, banya ver az.
no i_for give less

yox, byanya verwn az
no me give less

yox, verin byanya az
no give you me less

yox verwn byanya az
no give_you me less

Haywr, bana daha az ver!
No, me_to more little give you!

565, Bogargdo dmadg;3o!

no less give_me

UUM-SEN-00-00802-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Do you want much?
Bei xotute Gosnplie?

San istien choy?
you want much

siz choy istiersus?
you much want?

istiersis choy
want_you much

siz istiersus choy?
you want much
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Turkish:

Georgian:

Daha fazla ister misin?
Much more want_you?

3065 d93o?

want_you much?

UUM-SEN-00-00803-1X

Target:
Russian:

Urum-1:

Urum-2:

Urum-3:

Urum-4:

Turkish:

Georgian:
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No, give me a little.
Her, naiite MHE HEMHOTO.

yox, ver bana az.
no give me little

yox, byanya verwn az
no me give little

yox, verin byanya az
no give_you me little

yox verwn byanya az
no give you me little

Hayir, bana az ver
No, me little give.

303, 3@ 0mdgEo.

no little give me



